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BBepeHue

JlanHas nuIuioMHas paboTa MOocBsIIeHa MpolieMaM IepeBoia HOBOU U
apxXanyHOM JIEKCUKU Ha YEIICKUH sI3bIK (Ha MaTepuasie pomana bopuca AkyHunHa
«AnteH-Tonmobac» 1 ero mepeBo/ia Ha YeUICKUii 3bIK). [leiicTBue kauru b.
AKyHHHA NPOUCXOIUT B JIBYX pa3HbIX smoxax — B 20 Beke u B anoxe MBaHa
I'po3HOrO, VI Ka’K0T0 BPEMEHU UCIIONb3YETCA A3BIK TOTO BPEMEHH, IIOITOMY
KHHTa 1a€T MHOT'O HHTEPECHOT0 MaTepuaia Ui UCCIIEJOBaHMsI HOBBIX SIBJICHUM B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE, a TAKXKE JUIsl U3YUEHHsI CIOCOOO0B Mepeaaun
apXau3MOB.

[{enbto TaHHOM pabOTHI SIBJIETCS OMMCAHUE HOBOW M apXaudyHOM JEKCUKH
U U3Y4YEHHE CIIOCOOOB €€ MepeBoa Ha YCIICKUN S3bIK.

Matepuan 115 Mccae10BaHus U3BJeKalcs U3 pomaHa bopuca AxyHuHa
Anteia-Tonobac u ero nmepeBoaa Ha YEHICKUN S3BIK, TPOU3BEACHHBIN
nepeBounnamu Bractoit TadenoBoit u Ommoit Posronnosoii - Tajemstvi
zlatého Tolobasu . K ananuzy Obu1o npuieueHo 235 CJIOB U BbIpaXKEHUH,
UCIOJIb30BaHHBIX b. AKyHUHBIM B €T0 pOMaHe.

N3y4eHne akTyalbHBIX IPOLECCOB B COBPEMEHHON JIMHTBUCTHKE SIBIISIETCS
JIOBOJIBHO MOITYJISIPHOM HA CErOJHSAIIHUN J€Hb TEMOH, IIOCKOJIBKY CaMa KU3Hb
OYCHb OBICTPO MEHSETCS U BCE 3TH U3MEHEHUs OTPaKatoTcs B sI3bIKe. Pycckuit
A3BIK B JJAHHOM CJIy4ace MHTEPECEH €IIE U TEM, UTO C MOMEHTA IIEPECTPOUKH BCSA
00I11eCTBEHHAS U MOJIUTUYECKas )KU3Hb Poccnn 04eHb N3MEHMIIach, OSIBUIIACH
BO3MO>KHOCTb CAMOBBIPXEHUS, UCUE3TI0 IOHATHE LIEH3YPHI U BCE 3TU MPOLIECCHI
OUEHb SIPKO OTPA3WINCH B Pa3BUTHH PYCCKOTo fA3bIKa. llepeBos apxanuHbIX
AJIEMEHTOB, B CBOIO OUEPE/Ib, IPEICTABISET COOON 3HAUUTENbHYIO TPYAHOCTD NPU
NIEPEBOJIE MPOU3BEICHUM Ha MHOCTPAHHBIN SA3bIK, IO9TOMY BaXKHO IIOKa3aTh
BO3MO>KHOCTH UX TIEPEBOAA.

JlaHHas TUIUIOMHAs padoTa pasaesieHa Ha JIBE YaCTH: MPAKTHUYECKYIO U
TEOPETUUECKYI0. B TeopeTnuecKor 4aCTH Mbl OITUIIEM U3BECTHBIC U3MEHEHUS,

MPpON30CAINE B PYCCKOM A3BIKC 3a MMOCJIICAHUEC ABAAATh JICT, a4 B HpaKTI/I‘-IeCKOI\/JI



yKa)XeM JIaHHbIe U3MEHEHHUS Ha KOHKPETHBIX IpUMepax. 3aTeM ClIeayeT

3aKJIIFOYCHHUE U PE3IOME.



1. TeopeTnyeckan 4yacTb

1.1 AKmueHbIe npouyeccbl 8 COBPEMEHHOM PYCCKOM Si3bIKe

1.1.1 AKTUBHbIE NpoLecChl B NNeKCUKe
N3menenus B O6H.ICCTB6HHO—HOJ'II/ITPI‘16CKOI>1 KHN3HU KaKOFO—J'II/I6O

rocyJ1apcTBa OTPAXKAIOTCS, MIPEXKJIE BCETO, B SA3bIKE, OCKOJIbKY SI3bIK HAXOJUTCS B
MIOCTOSIHHOW CBSI3M C 00IIecTBOM. JIaHHBINM MPOIECC MOXKHO OBIJIO HAOIIOJATh B
Havyasie 90-x rogoB B Poccun m B ObiBIIMX cTpanax CoBerckoro Coro3a, Koraa
CMEHa TOJUTHYECKOrO0 Kypca M CHCTEMbl BJAcTH TMpHUBEIH K pedopme
00pa3oBaHUs ¥ U3MEHEHUSM B (DYHKIIMOHUPOBAHUH PYCCKOTO SI3bIKA.

OnHako COBpPEMEHHBIE JIMHTBUCTBI CUUTAIOT, YTO 3TO HE EIUHUYHBIN
cilly4ail B MCTOpUM pyccKoro si3blka. IlomoOHble siBiIeHMsSI HaOMIOAATUCH M BO
BTOpO# mosoBuHe XIX Beka, Korjga mpouecc M3MEHEHUs JIEKCHUYECKOIO COCTaBa
A3bIKa OB BBI3BAH «pa3BUTHEM 00IecTBeHHOU MbIcan» (Banruna 2003 : 96). B
TOT MOMEHT Poccusi MeHsnach, HapacTajql JOyX PEBOJIOLUUOHHOTO JIBHXKECHMS,
BMECT€ C KOTOPBIM TPOUCXOAMIHN  COIUAIBHO-TIOJUTHYECKHE PEePOPMEI,
BO3pacTajl ypOBeHb OOpa30BaHMs, pa3BUBAJIACh JIMTEPATYPHO-KPUTHUECKAS
NESITENIbHOCTD, a TaKXKe pa3MuHble HAyKH (€CTeCTBEHHBIC: XMMHS, MAaTeMAaTHKa;
rymaHuTapsslie: ¢uiocodus). Bece 3T0 oTpaxkanoch Ha JEKCHYECKOM COCTaBe
A3bIKa, KOTOPBIM pacmupsuicss M MpeoOpas3oBbIBAJICS, B pe3yjibTare 4Yero
BO3pacTaja HEOOXOJMMOCTb W3/IaHUSI HOBBIX CEMaHTHUYECKHUX CJOoBaped H
TEPMHHOJOTHYECKHX  CIHPaBOYHUKOB. OOBSICHEHHIO HOBBIX CIIOB  TaKXe
CHOCOOCTBOBAJIM TEOPETUUECKHE M XYH0KECTBEHHBIC TPYAbl BEIHKHX PYCCKHX
yueHbIX-TeopeTHkoB Toil anoxu A.W. I'epuena, M.E. CanteikoBa-llleapanu, B.I.
bennHackoro. OHM HEOJHOKPATHO BKJIKOYAJIM HOBBIE SI3bIKOBBIC SIBJICHUS B
COJIEpKAaHUE CBOUX IPOU3BEICHUM, TEM CaMbIM pacClIUpss HX JIUTEPATYPHOE
ynoTpeobieHue.

Kak nmumer Banruna, «1mmpokoe pacnpoCcTpaHeHUE MOJTYyYUIH, HAPUMED,
WHOSI3BIYHBIE TEPMUHBI UOEAIUIM, MAMEPUATIUZM, IKIEKMUIM, OUATIEKMUYECKUL,

abcmpaxyus. Ho cdepa ux ynotpedbaeHHs 3HAUUTEIbHO PACHIMPSAETCS U BHIXOIUT



3a npenaensl GunocoCKUX COUNHEHH, YTO 03HAYAET, YTO TEPMUHBI OCBAaNBaIOTCA
oOmmenuTepaTypHbIM si3bikom» (Banruna 2003 : 98).

OTronocok u3MeHeHUH B A3bIKE BO BTOpOil nmojoBuHEe XIX Beka MOXKHO 10
CHUX TOp HAOJIIOIaTh B COBPEMEHHOU JIEKCHUKE, HAIIPUMEP, B ClIydae yIoTpeOICHUS
B OOLIENIUTEPATYPHOM S3bIKE XUMUYECKMX TEPMHUHOB. Takue cioBa, Kak 21emenm,
peaxkyus, cuHme3 10 CUX TOP YNOTPEONSIOTCS B peUYd M HUMEIOT XapaKTepHBIN
OTTEHOK HaYyYHOT'O CTHJISL.

OpHako B COBPEMEHHOM CJIOBAPHOM COCTaBE JICKCHKU MOXHO HAaOIIOaTh
U uHbIe sBieHUs. Hampumep, B pycCKHil sI3bIK BEpHYJIHCh HEKOTOPHIC JIEKCEMBI,
KOTOpBIE B IIEPUOJ COBETCKOW BJIACTU MMEJIM HETATUBHYIO CEMAHTHUKY, a 3TO yXKe
OTTOJIOCOK T€X MOJUTHUYECKUX HM3MEHEHUW COBPEMEHHOM >XH3HHU, O KOTOPBIX
[IUCAJIOCh BbIlIE. TaKOBOM CTajla JIEKCHKA, OTHOCALIASCA K TOCYyAAPCTBEHHOU H
COLIMAJIGHOM CHCTEME, a TaKXke cucreMe 0o0pa3oBaHUs, KOTOpas, KaK KOrJa-To
CUMTAJIOCh, OTpakaja pealiid OTXKHUBIIETO OYyp)Kya3HOTO CTpOs: 2ybepHamop,
denapmamenm, 2uMHA3us, Jauyell, Kommepcawm. Bce 53TO mNpoM30LUIO B
pe3ysbTaTe M3MEHEHHH >KU3HU POCCHICKOro oOliecTBa, MPUYMHON Yero craia
KOpEHHas CMEHa BJIACTH.

B 1985 romy K BiacTH mpuUIIET NEPBbIA W TMOCACTHUA NPE3UICHT
Coserckoro Coro3a Muxaun ['opOaueB, KOTOpBI MmpuHEC ¢ cO00Il pa3nUyHBIC
HKOHOMHMYECKHE, OJUTUYECKHE U 0OlIecTBeHHbIe pedopMbl B pesynbprare 3T0r0
KECTKAsl IMOJIMTUYECKAass CUCTEMa CTpaHbl cTajla HaMHOro JuOepajapHee U
cBOOO/HEE, a BMECTE C HEM M3MEHWINCH WU TOJTHOCTHIO MCUE3IIN ONpPEeIICHHbIE
couuanbpHble orpaHuueHus. [losBunace rIacHOCTb, CTaI0 BO3MOXHBIM CBOOOTHO
BbIpaXkaTh CBOIO TOUKY 3peHMs, . Mcuesno camo noHsTue yeusypa. EcTecTBEHHO,
YTO BCE ATH OOLIECTBEHHbIE MPOLIECCHl U M3MEHEHHUs MOBIUSIM Ha OOLIECTBO U
ero TMOBEJEHUE, KOTOPOE Haudajao cels 4yBCTBOBaTh Oojiee CBOOOIHO M CTajo
cMenee BbIpaxkaThb CBOM MBICIH, YTO, OJHAKO, MHOT/AA JOXOAWIO a0 alcypna.
W3menenust B myOIUYHON PUTOPUKE MOKHO OBUIO HAOJIIOJATh HE TOJIBKO B peud
MPOCTHIX JTFOACH, HO U B BBICTYIUICHHSX OOIIECTBEHHBIX JCATENICH, peUb KOTOPHIX
crana Oonee MPOCTOHAPOIHOM. [TonuTrku cTanu HCTOJIb30BATh
HEMOATOTOBJIICHHYIO pE€uYb, CTapasCh BECTHM JKUBOM JMAIOr C HApoJIOM, B

PE3YJIbTATC UYCro HUX 3adABJICHUSA HaAYaJIMd COACPIKATH MACCY omnbok. B atoT



MOMEHT JIMHIBUCTHI 3a0WJIM TPEBOTY, OMAacascCh, YTO PYCCKUH S3bIK MPUAET B
yOaJoK, YTO €ro JHUTEepPaTypHOCTh M 0OOraTrcTBo O€3BO3BPATHO HCUE3HYT.
Bnocnenctue ObuIo J0Ka3aHO, YTO TAKOE SIBICHUE SIBISIETCS HOPMATBbHBIM IS
SI3pIKa, KOTOPOMY HEOOXOJWMO TEPUOJUYECKH MEHSTHCS M TIOMOJHSATH CBOM
CJIOBapHBIH 3aI1ac 3a CUET HOBBIX CJIOB U SIBJICHUM.

Kakme jxe HOBIIECTBA NPOM3ONUIM B JIEKCUKE PYCCKOTO S3bIKa B
pe3ysbTaTe MOJUTHUECKUX M SKOHOMUYECKMX M3MEHEHUU B KU3HU POCCUHCKOTO
obmectBa? [Ipexe Bcero, M3MEHEHHsI OTPA3UWIMCh HA JIEKCUKE COBETCKOM IMOXH,
MPOU3OIIEAIICH B pe3yibTaTe HCUYE3HOBEHHS COBETCKUX peavii, Hampumep,
napmuliHelil. Ounem, Genuxkue CmpouKu KoMMyHuzmda. JInsi HaceleHHsl CTpaHbI
JMaHHBIE JIEKCEMBbI OCTaJUCh MEPEKUTKOM IMPOILUIOr0, MECTO KOTOPBIX 3aHSIU
HOBBIE PEajJH, COOTBETCTBYIOIINE HOBOW OOIECTBEHHOM KU3HU U HOBOH 3I0XE:
npeonpuHuMamens, Npueamusayus, OuKull KANUMAIu3M, HO8ble DpYCCKUe.
[TosiBNeHrEe HOBBIX CIIOB U BBIPAXKEHUH HE BCETJa BOCIPUHUMAIOCH OOILECTBOM
noJiokuTenbHO. CTapiiee MOKOJIEHNEe HUKAK HE MOTJIO CBBIKHYTHCSI C MBICIBIO O
TOM, YTO TEIMEph BCE JIO3BOJIEHO U SI3bIK MOXXHO HMCIOJIb30BaTh, KaK YIrOJHO.
Moinonoe, Ha060POT, XOTENO OTTOPOAMTHCS OT MPOLLIOro, B TOM YHCIE U MPHU
MOMOIIN HOBOM JeKCUKU. Hy>KHO OTMETUTH, YTO B LIEJIOM peyb HACEJICHHs cTajna
HAMHOTO CBEXee, sipue, IKCIIpecCUBHee U Ooraye.

B s3bIke OTpaswiuch pa3IuvHblE H3MEHEHHS OOIIECTBEHHOW KU3HHU,
IPEKE BCEro, COLUAIbHbIE, TO €CTh pa3/ieleHue OOIIEeCTBA Ha JIBE KATETOPUHU:
Ooratbix 1 OeqHbIX. KpoMe 3TOro mpou3onuiy ele M3MEHEHHs SKOHOMHYECKHE:
COLIMATIU3M CMEHWIICA Ha KamUTalu3M, MOSIBUJIOCH TaKOe MOHATHE KaK PhIHOYHAS
HPKOHOMHKA, KOTOpasi moTpedoBaga MHOTUX MPEeoOpa3oBaHUN B MOJUTUYECCKOU H
SKOHOMHMYECKOW CHCTEMAx, a BMECTE C TE€M M TOSBICHHUS WX Ha3BaHUIA.
[TockonpKy KanmuTalu3M ObLI SBJIEHHWEM 3alaJHOTO MHpa, TO U Ha3BaHUSA ObUIH
3aMMCTBOBAaHbl W3  3aMaJHO-EBPOINEHCKHUX  SA3BIKOB, TPEXAE BCEro, U3
AHTJIMICKOTO: Mapkemune (NIPOJBUKEHHUE TOBapa Ha PBIHKE), MEHeONCMEeHM
(ynpaBnenue), jqusune (apeHaHAs clada C BBIKYIIOM MO MEpe JI0X0Ja), sayuep,
ayoum (peBU3Ms, KOHTOPOJb). AHTIIMHCKUN S3BIK MPUOOPENT CTaTyC s3bIKa
MEXIYHApPOAHOTO OOIEHUS, W TaKoe TMOJIOKEHHE BeIIe HeyIUBUTEIBHO,

IMMOCKOJIBKY B Hall€ BpEMA aHTIINHCKIE BBIpAXKCHHUA TICPCHUMAIOTCA U



ynoTpeOnsitoTcss B JI000M  comuanbHOM — cdepe:  MpeAnpUHHMATEIbCKOM,
TEXHUYECKOH, OBITOBOH, B chepe MCKyccTBA. YTNOTpeOIeHHE WHOCTPAHHBIX CJIOB
pa3fenuiaoch Ha HECKOJIbKO KaTeropuid: Ha Heo0XOAMMYKW, TO €CTb
3aMMCTBOBAHHWE WHOCTPAHHBIX CJIOB B pE3yJIbTaTe OTCYTCTBUS SKBHBAJICHTOB
Ha3BaHUH HOBBIX SIBICHUU: eambypeep, KOMNAKM-OUCK, WIH B TENSAX SKOHOMHUU:
CHalinep — METKHMA CTPEJIOK; U Ha MCEeBA0 HEOOXOAUMYK — JaHb MOJE, CIIOC00
pUBIIeYb K ceOe BHUMAHKE, HE AyMas O TOM, YTO 3aCOpPSIETCS CIOBAPHBIN 3amac u
TEpSAETCS U3 BUIY JIUTEPATYPHBIH S3bIK, HATIPUMED 6Ce 2V0, OKell, Nau3, Xanu IHO.
JlanHOE sIBIIEHHME MPEeoOsIaaeT y MOJIONEKH W OTHOCHTCS K TaK HA3bIBAEMOMY
MOJIOJIEKHOMY CJIEHTY, KOTOpBIA SIBJSETCS OTIENbHOM OO0JIAaCThIO H3y4YeHUs
JMHTBUCTUKH.

Crnenr pasHooOpa3eH, HO €ro OOraTCTBO COOTBETCTBYET pa3HBIM
HANpaBJICHUSM M CTWISIM CaMOTO MOJIOJIKHOTO OOIIECTBA, TaK Ha3bIBAEMBIM
cyOkynbTypam. llpencraButenu COBPEMEHHOIO IIOKOJIGHUS CTajd MOIOJHSTH
JAaHHOE SI3BIKOBOE SIBIICHUE, TIPEXkKIE BCETO, C TOMOIIBIO aHTTIUIIM3MOB, IEpEHUMAs
UX B OCHOBHOM W3 MY3BIKAILHON WHIYCTPUHU, KOTOpas cTaja IIHPOKO
pasBuBatbest B Amepuke B 50-60 roga XX BB. B CoBerckom Coro3ze 3T0 ObLIO
3alpellleHHOoe SIBJICHHE, KOTOPOE M3HAYaJbHO CTajO0 MPOHUKATh B PYCCKYIO IMOIM-
KyJIbTypy B 60-¢ IT., B iepuog OTTeneny, a moToM mnocie nepectpoiiku. Ceroans
MY3bIKQIBHBIE M MOJOJICKHBIE KYPHAJIBI M Ta3eThl MECTPAT Pa3THYHBIMH
aMepUKaHU3MaMH TUIA CuHed (XUT), 09O (My3BIKaJIbHAs TpyNma), Ou-oxiceu
(4emoBeK, CTaBSIIMI MY3bIKy Ha JUCKOTEKAaX), 01006bili (CTapblil), B pe3yJbTare
Yero C UX TOMOIIBI0 CO3[AeTCS HOBBIH S3BIKOBOM CTHIB, CTpPEMSIIUICS
OTTOPOJUTHCS OT PA3TOBOPHOTO CTHIISI OOIIEH MacChl HACEICHUS M BHECTH B PEUb
UPOHUYHO-IIMHAYHBIC HOTKH. J[aHHOE 3aMMCTBOBAaHHE HWHTEPECYET HE TOJIBKO
JMHTBUCTOB, HO BCE Yallle HAUMHAET NPUBJIEKaTh K ce0e BHUMaHHUE U IICUXOJIOTOB,
COILIMOJIOTOB, KYJIbTYpPOJIOTOB, MTOAUYEPKUBAs TEM CaMbIM MOBBIIICHHBIN UHTEpEC K
COBPEMEHHOMY MOJIOJICKHOMY CJIGHTY W WX OTIWYHE OT OBIBIIETO >XaproHa
CTYJCHTOB, INKOJBHUKOB, KOTJa, B OCHOBHOM, YIIOTPEOJSUIUCH JIEKCEMBI
Pa3roBOPHOTO U JUTEPATYpPHOTO CTUJIEH pycckoro si3bika. Hanpumep, ucmepuxu —
CTYJIEHTBI UCTOPHYECKOTO (haKyJIbTeTa, JI0nyX — JOBEPUUBHIN UYEJIOBEK, YacTO B

pe3yJibTaTe CBOC HAUBHOCTH.
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WHosA3bIYHBIE CIIOBAa CTalM YNOTPEOIATbCA W B JPYTUX Ciydasx,
HaIrpuMep, B paMKax Ipoliecca Byaln3aiy (CKPBITHS ) KaKOTO-THO00 HETaTUBHOTO
SBJICHUA Ui oOIiecTBa. «B HEKOTOPBIX CUTyalMsX MHOS3BIYHOE CIOBO (YHCTO
IICUXOJIOTUYECKH) IIOMOTAE€T CKPBITh HEraTUBHBIA WIM HENPUEMIIMMBIN JUIs
oOmiecTBa CMBICT MOHATHS: neoukynes (BLIIUBOCTb), 2enumanuu (IOJIOBBIE
opranbl)» (Banruna 2003 : 112).

OnHako OAHMM M3 TJIaBHBIX J0KA3aTENbCTB TOI0, YTO MHOSA3BIYHOE CIOBO
BOILJIO B COCTaB 3aMMCTBYIOILIETO SI3bIKa U MIPOYHO B HEM 3aKPENUIIOCH, SIBISIETCA
€ro TPHUCTIOCOOJICHHE K CEMaHTHKE pOJHOTO s3bIKa, TO €CTh YNOTpeOJeHue
JAHHOM JIeKceMbl B JPYrMX 3HAYeHHAX KpoMme mpsMoro. Hampumep, cioBo
npuopumem, AMEIOIEe TJIaBHOE 3HAYeHHE — "TEPBEHCTBO B 4eM-IMOO0", cTao
yHOTPeOIATECS elle B TAaKUX 3HAUCHHsIX, Kak «1) OCHOBHas 3ajaya, TJIaBHOE
HanpaBJieHUe; 2) TJaBHbIE HWHTEPEChl; 3) KOMMEpYECKUE HHTepechl; 4)
npeumyiectBo» (Bamrmna 2003 : 114); wam OT 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBa
0o0pa3yloTCsi HOBBIE CJIOBa C IOMOILIBIO PYCCKOW Mopdoioruu (To ecTb C
MIOMOIIBIO PA3IUYHBIX CYPPHUKCOB, MPehUKCOB, MOCTPHUKCOB), HAPHUMED, CIOBO
nuap 1 00pa30BaHHOE OT HETO CYLIECTBUTEIbHOE NUAPUJUK.

Kpome Ttoro, ¢ mpoueccoMm nubOepanu3aluy s3blka BCE Yalle CTald
BCTpEUaTbCs TaKue CIIOBa, KaK cmaeHayus — 3aCTOW, KoHeepcus —
npeoOpa3oBaHue, mpaHcnapeHmublll — MPO3padHblii. B cOBpeMEHHOM pyccKoM
A3bIKE MEHSETCSl CEMaHTHKa CIJIOB, PacIIUPSETCs] UX 3HAUEHHE, MHOTHUE JIEKCEMBI,
KOTOpbIE paHEe CUUTAIUCh PA3TOBOPHBIMM WM CO CHHXEHHOM CTHIMCTUYECKON
OKpackoi, ceifuac ynorpeOisitoTes B o01iecTBeHHbIX MecTtax 1 B CMU, no pazuo,
Ha TeneBUuAeHUH. K HUM OTHOCSTCS 1MajIeKTU3MBI, )KaprOHU3MBI, apro.

BaxHO OTMETHTbH, YTO YNOMSIHYTHIE BBILLIE SIBJICHUS CTalIM MPOHUKATH B
JUTEPATypHYIO peub B IMHCBMEHHOM BHUJAE€ HUMEHHO Onarojaps CpeicTBaM
MaccoOBOM KOMMYHHKAIIMHU, a TaKkke Onarogaps MOJIUTUYECKUM M OOIIECTBEHHBIM
JesITeNsIM, KOTOPhIE PEIlWIN «TPUOIM3UTHCS» K HAapoAy M Havyald CO37aBaTh
CBOIO pedb B 0ojiee HENPUHYKACHHOM U PACiIalOIIeHHOM CTHIIE, TO €CTh CTalll
BBIPA)KaThCsl, KaK IPUHATO B HApOJE, C MOMOUIbI0 OpaHHOM JIEKCHKH, KOTOpas
BceM xopomio u3BecTHa. Jlunreuct M.A. I'paueB, 3aHUMAalOLIMKCA W3yYE€HUEM

apro, BBIACIWII HCCKOJIbKO NPHUYHH, B PE3YJIbTATC KOTOPBIX CTAJIO BO3MOKHBIM
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HIMPOKOE yMOTpeOJeHHe [aHHBIX JUHIBUCTHUYECKUX SIBICHUU: o0bO0cobneHue
MONI0OeHCU OMm  63POCAbIX — «A3BIKOBOM Hurmimsm» (Bamrmaa 2003 :123),
COYUANLHO-NONUMUYECKUe NPUYUHbL, 8 IMEHHO BOIHBI, PEBOJIOLINH, TIEPECTPOUKa
U, KaK YXe TOBOPWJIOCH BBILIE, HONVAAPUIAYUSL HEAUMEPamypHOU JeKCUKU C
MIOMOIIIBIO Ta3€T M COBPEMEHHOH OeJIETPUCTHUKH.

B pesynbrare naHHBIX SBJICHHM MHOTHE TEPSIOTCS B 3HAUCHUAX U HE
MOTYT KakK ClIeyeT OTJIMYUTh apro OT aproHa Wi cieHra. Mx 3HaueHus
xopo1o onucsiBaroresa B BOC.

«Kapeon — couuanbHas pPa3HOBHIHOCTh pEYH, OTJIMYAIOMIASCS OT
00IIIEHapOTHOTO SA3BIKA CHEIU(DUISCKON JIEKCUKOHN U (hpa3eosIoTHeii.

Apeo — nuanekT ONpeAeNeHHOW COIMAIbHOW TPyNmbl (MepBOHAYATBHO —
BOPOBCKOH SI3bIK), CO3/IaBAEMBIH C IEJIBIO S3BIKOBOIO 000CO0ICHUSI.

Cnene — 1) TO Xe, 4TO dcapeoH, MPEUMYIIECTBEHHO B aHIVIOS3BIYHBIX
cTpaHax; 2) BapuaHT pa3rOBOPHOM pe4YH, HE COBIMANAIOIIEH C HOPMOH
JUTEPATYpPHOTO SI3bIKa» (YaCTO HCIOJB3YeTCS B WHTEPHETE IMPH TEpPEerucKe B
yatax) ( Banruna 2003 : 125).

Panee maHHbIC S3BIKOBBIC SIBICHUS YIIOTPEOISUTUCH JTUIIB B HEPOPMAaTIHLHOM
00CTaHOBKE, KOIJla pa3roBOp BeJCs MEXAy ONM3KUMU JToAbMH. Teneps ke oHU
CTald YacThIO HOBBIX SI3BIKOBBIX MIPOIIECCOB W AKTUBHO YIOTPEONSAIOTCA B
00I1IeCTBEHHOM JIEKCUKOHE.

Kpome Bo3BpamieHust CTapbIX pealinii U ymoTpeOJeHHs >KaprOHU3MOB U
OpOCTOpeUMii B SI3bIKE  MPOM3OIUIM  Tak)K€ AaKTUBHbIE TpOIECChl B
cinoBooOpa3oBanuu. [Ipexne Bcero, cpeau HHUX BBIACIAIOTCS: HEOJOTU3MBI,
NOTEHIMAIbHbIE CJI0BA M OKKa3HOHATU3MBI.

Heonormsmbl — 93TO CilOBa, KOTOpBIE B OINPEACICHHBIA TEPUOT
MOSIBJISIIOTCSL B s3bIKE, HA3bIBAIOT HOBbIE SABJIEHUS M Oiarojmapst CBOEMY
MOCTOSSHHOMY ~ YIOTPEONIEHUIO CTAHOBATCSA TOJHOLIEHHBIMH JIEKCEMaMH B
3aMMCTBYIOIIEM S3BIKE.

IMoTeHuMaNbHBIE CI0BA — KHETPAJAUIMOHHBIC CIIOBA, HE3aKPETUICHHBIE B
A3bIKE, HO BO3MOKHBIE CJIOBA, MOSBJICHHE KOTOPHIX 00BICHIETCA MOTPEOHOCTHIO B

COOTBETCTBYIOIIEM HAUMEHOBAHHUH, HATIpUMep 1yHoxo0» (Banruna 2003 : 137).
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Oxkka3uoHA/IbHBIE CJIOBAa — 3TO «UHIUBUAyaJbHbIE aBTOPCKHE
obpazoBanus» (Bamruna 2003 : 139) B KOHKpETHOM MPOW3BEACHUH, KOTOPHIC
BCTPEUAIOTCS TOJIBKO B IaHHOM paboTe.

CrnoBooOpazoBaHME TECHO CBSI3aHO CO BCEMH YPOBHSIMH  SI3bIKa
(ponostorHEl, MOpP(DOIOTHEH, CHHTAKCHCOM), HO OOJBIIIE BCETO OHO CBS3aHO C
JIEKCUKOJIOTHEH, MOCKOJIbKY HEMOCPEICTBEHHO BIMSET Ha OOpa3oBaHHE HOBBIX
cioB. C MoMmeHTa mpeoOpa3oBaHUs BCErO0 PYCCKOTO sI3blKa B MpoIliecce
CIIOBOOOpA30BaHMs HAYalld TaKXKE TMOSBIATHCS HEKOTOPbIE HM3MEHEHHS, Kak
CEeMaHTHYECKHEe, TaK W Tpammarndeckue. lIpexme Bcero, 3TO MPOM3OLUIO B
pe3ynbTare pacuIMpeHusi CEMaHTUKH OTIENbHBIX cl0B. Hampumep, Takoe ciIoBO
KaK YelHOK, W3HAYaJIbHO HWMEBIIEE 3HAYCHHE «JeTallb TKAIKOTO CTaHKa
(Banruna 2003 : 131) u npou3BeqeHHOE OT HETO MPWIATaTEeNbHOE YeIHOYHDBIIL,
CTaJIO YyNOTPEOIATHCS €llle B 3HAYEHUU '"MEepeKyNIUK", TOITOMY ceildac MOXKHO
HaAOMI0IaTh 32 MPOIECCOM O0pa30BaHUS HOBBIX CIIOB OT TJIABHOTO, MCXOIHOTO
CIIOBA: YENHOYHUK, YeIHOYHUYd, NOYEeIHOYUmMb W COUYETaHUs NpUIaraTteabHOro
YeIHOYHbIN C IPYTUMHU CIOBAMMU: YETHOUHbIU PLIHOK, YETHOUHbIUL MAPUWPYM.

Kak y)ke TOBOPWIJIOCH BHIIIE, 32 IOCIEAHHWE JABAIIATH JET MPOH3OILIO
HEMAJO TMOJUTUYECKUX U COLMAIBHBIX W3MEHEHHH, KOTOpbIE KaKUM-JIHOO
00pa3oM OTpa3WIIKCh B Si3bIKE. B TOBCETHEBHOI pedyr HOCUTENH SI3bIKA CKIOHHBI
UX HE 3aMmeuarh, I HUX TaKHe SIBICHUS SBISAIOTCS NpUBbIYHBIMU.HO mpu
NOJpOOHOM M3YYECHUH M CPABHEHUH C MPOLUIBIMU STI0XaMH MOYKHO 3aMETHTb, YTO
HOBBIE TMPOLECCHl B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE€ JOBOJBHO IMPOYHO BOIUIN B
COLIMATbHYIO JKHM3Hb W SBJISIOTCS OTpPaXCHHEM TIOBECHUS U CO3HAHUA
COBPEMEHHOT0 PYCCKOTO OOIIEeCTBa, CTaBIIETO Takke Ooiee CBOOOIHBIMH H

TUOEpaTbHBIM.

1.1.2 AKTBHbIE npouecchl Bo ¢ppaseonorumn
q)paSGOJ'IOFI/IH — OTO HayKa, KOTOpad 3aHUMACTCA MH3YUCHUCM U

HaOMIOZICHUEM 32 W3MEHEHUSAMH (pPa3eoJOTHYEeCKHuX OO0OpOTOB, TO €CTh
«YCTOWYMBBIX COYCTAHMW CJIOB, AQHAJOTUYHBIX CJIOBaM COIJIACHO CBOEH
BOCTIPOM3BOJAMMOCTH B KadeCTBE TOTOBBIX U IICJIOCTHBIX 3HAUYMMBIX €IMHHII:
nocmasums Ha Hoeu, bez mens mens sxcenunu, oywou u menomy (Ilanckuit 1996 :

4). Nzydenue (hpazeoqoru3MOB CIIOCOOCTBYET MX BEPHOMY NMPUMEHEHHUIO B PEUH,
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a TaKk)Ke MIPaeT BAXKHYIO POJb B PAa3BUTHU OPTOJIOTMH — HAYKH O TPAaBUIBHOMN
peun. 31eck uMeeTcs B BUAY HE TOJIBKO CEMaHTHKA (ppa3eoIoTHIeCKO eIMHUIIBI
(maee ®E), HO M ee KayeCTBEHHO-OIEHOYHAS XapaKTEPUCTHKA, HEMPABUIBHOC
NPUMEHEHHE KOTOPOW MOXKET TMPHBECTH K HEYMECTHOMY HCIIOJIb30BAHHIO
¢dpazeonoruzma.

Hutepec k dpaszeonornu nosBuiics y yueHbix eme B X VIII Beke; yxe B TO
BpeMss M.B. JIOMOHOCOB IpH COCTaBJIGHHUHM CJIOBaps PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO
SI3bIKA YTBEPIKJIAJ, YTO B JAaHHYIO pabOTy JOJDKHBI BOMTH HE TOJBKO JIEKCEMBI, HO
U «pEUYCHHs, HIUOMATHU3MBI M (pasecsl, TO €CTb OOOPOTHI, BBIPAKCHUSD)
(IMauckmit 1996 : 7). Onnako Hambonbpmwii Bkian B u3ydeHue OE Buec B.B.
BunorpamoB, koropeiii mepBeiM B 40-X TIT. NPOLUIOTO BeKa pa3padoTal
CHHXPOHHYIO KJIACCH(PHKAIMIO (Pa3eoIOTU3MOB COTJIACHO HMX CEMaHTUYECKOH
ToXKaecTBeHHOCTH. OH pa3aenut ppa3eooTu3Mbl Ha TPH TPYTIIIHL:

- (pa3eosoruyeckre CpamieHuss — HepaslelIuMble CIOBOCOYETAHMUS,
3HaYCHHE KOTOPBIX aOCOJIFOTHO HE CBS3aHO C WX OT/ACIBHBIMH KOMIIOHCHTAMH,
HaNpuMep, codaxy cvecms — pa3duparbes B 4eM-JIM00, KaK nums 0ams - TOUYHO;

- (ppazeonormueckue eTUHCTBA — TOXKE CIUHHIIBI HEACTHUMBIC, OT/ICIbHBIC
3HAUYCHMsI KOTOPBIX OJIHAKO COCTABJSIIOT 0O0mmii o0pa3 ¢paseonorusma,
HAIIPUMEP, depircams KameHd 3d nazyxoll, TO eCTh 3aTauTh Ha KOT0-HUOYTH 37100y,
AIbIMb NO MeyeHUuio, TO €CTh JKUTh U JeHCTBOBATh ACCUBHO;

- (hpa3eonornyecKre COYeTaHusi — COYCTaHUs C HECBOOOIHBIM 3HAUYCHUEM
CJIOB, B KOTOPBHIX OJTUH M3 KOMIIOHCHTOB C HECBOOOIHBIM 3HAYCHHEM JOIYCKaeT
3aMEeHy CHMHOHHUMOM, HampMeEp, 3aKaobluHblli Opye, TO €CTh ONU3KUM ApyT, Oenoe
3010mo — xjnonok (CrenanoBa, Mokuenko 2008).

VYdeHbIe MMO-pa3HOMY OIPENEISIOT (Ppa3eoqoru3M, OIHAKO, TPATUIIMOHHO
dpaszeonornueckoil eIMHMIENH CUUTACTCS YCTOMYHMBOE COYETAHUE CJIOB,
COCTOSIIME M3 JIBYX M 00Jiee KOMIIOHEHTOB, KaXKIBIH M3 KOTOPBIX HMEET CBOE
ynapeHue (To ecTb Helb3s, HallpuMep CUMTaTh (Ppa3eoOru3MOM COYETaHUE 710
Hympy, 30eChb YyAapeHHe HUMEETCs TOJIBKO Yy OIHOTO W3 KOMIIOHEHTOB),
CEMAaHTHUYECKH IEJOCTHBIX, XapaKTEPHU3YIOUIMXCS CBOCH YCTOWYHMBOCTBIO U
BOIMPOU3BOJAMMBIX B PEUH B TOTOBOM BHUJE, TO €CTh OHM HE OOpPa30BBIBAIOTCS B

MOMCHT PCUH, a yKC UMCIOTCA B HAJIMUUC CJIOBAPHOTO 3aliaca sA3bIKaA. «I[JIH HHNX
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XapaKTepHO COOCTBEHHOE 3HAYEHHE, HE3aBUCHMOE OT 3HAYEHUI COCTABJISIOIINX
UX KOMIIOHEHTOB Jake TOrja, KOTrJa S5TO 3HAu€HUE COOTBETCTBYET CYMMeE
3HaueHud komroHeHToB» (Illanckuii 1996 : 24). Hekotopwie ¢paszeonoru
cuntasii OCHOBHBIM KauecTBoM DE wux meradopuunocts, ognaxo Illanckui,
TOUKY 3pEHMsI KOTOpOro MbI pas3feisieM, He Obul COINIACeH C MOJO0OHBIM
3asBJICHUEM, apryMEHTHUPYS 3TO TeM, UYTO METaQOpPHUYHOCTh MPHUCYIA TOJBKO
bpazeonornyeckum €IMHCTBAM. Opnako (bpazeonoru3Msl TaKkxe
XapaKTEepU3YIOTCSl CBOEH 3KCIPECCUBHOCTBIO, TO €CTh «IMOTHUBHBIM OTHOLLIEHUEM
cyonekra k peun» (Mokuenko, CremanoBa 2008 : 17). UMeHHO mO3TOMY C
HavajoM JHOepanu3aluy s3blKa JaHHBIE S3BIKOBBIE EAMHMIIBI CTalIHM IIHPOKO
UCIION30BAThHCS B PEUH.

C u3MEHEHueM JIEKCHUKM PYCCKOIO $3bIKa, TO €CTh C IIPOLIECCOM €ro
npeoOpa3oBaHusl B pe3yJibTaTe TMOJUTHUYECKUX W OOIIECTBEHHBIX COOBITHIA,
U3MEHUJICS U COCTaB PYCCKOM (hpa3eosoruu, BO3HUKIA MOTPEOHOCTh B HOBBIX
ob6o3HavyeHussXx. Crnenu@uuHOCTh (Pa3eoNOTUN 3aKII0YaeTCs B TOM, 4YTO B
OTJIMYME OT JIEKCUKH OHA J1a€T KaueCTBEHHYIO XapaKTEPUCTHKY HOBBIM SIBICHUAM
U peaiusM, HE Ha3biBas MX. B HEKOTOpBIX clydyasx, HECMOTpPsS Ha TO, YTO
JIeKCUYecKue U (Ppa3eoornueckue HeoJIOTU3Mbl COBMAIAIOT MO CBOEH CEMaHTHKE,
pedb wuueT 00 ymoTpeOiieHMH JeKkceM B Buae nepudpas (CHHTaKTHUKO-
CEMAaHTUYECKUX (HUTyp, COCTOSAIIMX B 3aMEHE OJHOCIOBHOTO HAaWMEHOBAHUS
npeaMera  WIM - JIeHCTBUSL  ONMMCATEIbHBIM  MHOTOCJIOBHBIM  BBIPAXKEHHEM
(uHTEpHET-CI0Baph, yandex.ru).

®dpazeonornueckue HEOJOTU3MbI JENATCS Ha JBE TPYMIBI: CEeMAHTHKO-
¢yHKUMOHANBbHBIE HEOJOTH3MbI, TO ecThb Takue PE, KoTOopble COBHAgarT 1O
CBOEMY 3HAQUEHHI0O C JIGKCEMaMHM M  CTHJIHMCTHKO-()YHKIHOHAJbHbIE
HEOJIOTU3MbI, TO €CTh TE€, KOTOpble HE 0003HA4YalOT HOBBIX SBJIEHUH, a CKOpee
npeoOpasoBbiBatoT ctapbie OF, Hanpumep packpsims éapedscky (PacCKpbITh POT),
KOHbKU omobpocums (yMEPETh), 0e8yuIKa 1e2ko20 nosedenuss (IPOCTUTYTKA) U T.1I.

OTHOCHUTENBHO TEPBOM TPYIIBI, @ UMEHHO CEMaHTHKO-(YHKIIMOHAIBHBIX
HEOJIOTU3MOB, MOKHEHKO CYHMTAeT, 4YTO TaKUE CJIOBOCOYETAHUs, KaK ymeuka
M03208 WM 3awuma om Oypaka, TOCIeAHee U3 KOTOPbIX O3HAYaeT

«ABTOMATHUYCCKOC TMPCHAOXPAHUTCIILHOC yCTpOfICTBO, orpaxJaaromee CJIOKHYIO
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TEXHHUYECKYIO CHUCTEMY OT HE NPEAYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMOil JEHCTBUI»
(Mokuenko 2003 : 17) mnomyepkuBaeT B HEM OOJIbllle KOHHOTATHBHBIC
(OlLIEHOYHBIC) XapaKTEPUCTHKH, YeM JE€HOTATUBHbIC (HOMUHAIIMOHHBIE), TOSTOMY
TaKUe COYCTAHHUS HEJB3S1 CYMTATh YUCTO JEKCHUYECKUMH, IIOTOMY YTO OHU MMEIOT
oy hpa3eoornuecKuii XxapaxkTep.

[lepBass rpymma oOpa3oBBIBa€TCA C TOMOIIBIO 3aWMCTBOBaHUN W3
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, a TaKXKE C IMOMOIIBI0 JIEKCUYECKUX EIUHHUIl PYCCKOTrO
S3bIKa, MPEXAE BCEro, M3 CyOCTaHIapTOB; BTOpas — C IOMOIIbIO BOCTOYHO-
CJIaBSIHCKUX TPAaTULMI U UX «CTPYKTYpHO-CEMaHTHUECKUX Mojenei» (MokueHko
2003 : 18).

HoBsie (pazeonoru3amel NpOHUKAIOT B PEUb, MPEXKE BCErO, C MOMOIIBIO
CPEIICTB MacCcOBOW WH(pOpMaInHU, a Takxke u3 chep 0OIEeCTBEHHO-COMHATLHOM
KU3HU (MOJBI, TIOJUTHUKH, HSKOHOMHUKH, CIIOpTa), M3 OCIJICTPUCTHKH, KaK
OTEUYECTBEHHOM, TaK U 3apyOeKHOM.

®pazeonornuecKuMHU HEOJOTU3MAMU CUUTAIOTCS SIBJICHHSI, KOTOpPbIe ObLIH
3aHOBO 00pazoBaHbl JUOO TMpeoOpa3oBaHbl IyTeM TpaHchopmaruu, Judo
COUETAIOTCS C 3aMMCTBYIOLIUMH AJIEMEHTAMH, U KOTOpbIE HEJaBHO MOSBUIIUCH B
cnoBapsix «HoBble S3bIKOBBIE SIBICHUS». MHOTHE U3 HUX CYLIECTBOBAIN U IMEpe]
9THUM, HO B pe3yJibTaTe IEH3ypbl, OHU HE BCTPEYAIUCh B TEYATH WM HOCHUIHU
Pa3roOBOPHBINA OTTEHOK.

JIMHrBUCTBI Oonee BCET0 MPEANOYUTAIOT (bpazeonoru3mel,
3aMMCTBOBAaHHBIE U3 APYTUX SI3BIKOB: «IJTO U MOHSITHO: «aMEpUKaHU3aLUA» U
«eBponeunzanus» CraBUU OCTaBISET JOCTATOUYHO 3aMETHBIN CIIe]] U B HEOJIOTHKE)
(Mokmenko 2003 : 12). MHorue (pa3eonoruyeckhue  HEOJOTU3MBI
00pa30BBIBAJIUCh C IOMOIIBIO 3aUMCTBOBAHMSI CTHJIS IHCbMa HMHOCTPAaHHOM
Ipecchl, HampuMmep econybvie Oepemvl, TO €CTb BOOPYXEHHbIE YacTH H
nonpazaenenusi, npenoctaBisembie CoBery beszomacnoctn OOH crpanamu-
YJIeHaMH OSTOW OpraHu3alluM, [CCAHTHUKH, WU Oenas cmepms — caxap,
U30BITOYHOE ynotpe0iaeHue KOTOpOTO BpEAHO JUISt OopraHusma.
@®pazeosoruueckie  €AMHULBIL, OoOpa3oBaHHbBIE Ha  3amaJHbIA  MaHep,

yOOTpeOSUTHCh U paHee MPH CoLMaInu3Me, HallpuMep oumea 3a xae6 (yoopouHas
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KaMmaHus), Jcueoe 3010mo (MyIUTHAHA), yepHoe 3010mo (HedTh), HO TeIeph MX
CTaJId YNOTPEOIATh 3HAUUTEIBHO Yallle.

K HOBBIM (hpa3eonorusmam HEOOXOAMMO TaKXKe OTHECTH (Hpazeosoru3m
HOBble pyccKue, CTaBIIUNA OTACIBbHOU peanueil snoxu Havana 90-x rr. JlaHHBIHA
¢paseonmornyeckuii  sneMeHT ~ oOpaszoBajcsi B pe3yibTare  Ipoliecca
KaJIbKUPOBAHMS aHTIMHCKOro cioBocodeTaHusi New Russians u o00o3HawaeT
JIOZIEl HOBOTO  COIMAIIBHOTO Kjacca, OTIMYAIONMIUXCS HCKIIOYUTEIbHBIM
00raTcTBOM, IIOJIHOM, MOPOH Jake HEHOPMHUPOBAHOW 3aHATOCTHIO, KOTOPHIE
NPUYACTHBI K IEHEKHBIM OIIEPALMSM CBOETO TOCYJapCTBa, HE MUHYS TIPH JaHHBIX
onepanusix meHegylo dKoHoMuky (€ue OAMH WHTEPeCHBId (pa3eosorusm,
KOTOpBIA 0003HAYaeT «MOMAMOJIBHYIO HIIM TMONyJEralbHyl0, HAXOMAILIYIOCS «B
TEHW», OpraHU3alMI0 XO3SHCTBEHHOW IKM3HM WM Kakoi-1umbo  oTpaciu
x03s1cTBeHHOM fesTenbHOoCTH (Mokuenko 2003 : 147) .

HoBele (¢pa3zeonoru3aMbl MNOSBIINCH TakKKe B pe3yJbTaTe pa3BUTHS
SKOHOMHUKH U TIONUTHKU: COYUATbHO-PLIHOYHASL HOAUMUKA — 20CY0apCcmed,
KOHBepCUs ~ ODOPOHHOU — NPOMBIUIEHHOCMY, — 8aAyYepHas — NPUBAmu3ayusi,
coyuanbHvle OMCMOUHUKU.

Ha oOpa3zoBanne HOBOW (¢pa3eosioruu BiIHUIeT W MeTadopH3aIus,
HampuMep Oukuil peviHoK (0 XAOTHYECKOM, HHUYEM HE PeryJupyeMoM
cnekynsaTuBHOM pbiHke (Mokuenko 2003 : 100) wnmm Oukuu Kanumanuzm
(Ho8.5K0OH. U nYOIUY. HE0006. AHAPXWUYECKUN, HEOPTaHW30BAHHBINM, MOJIHBIN
0e33aKkoHUs U creKyssiuy kKanutanu3Mm (Mokuenko 2003 : 40).

Od4eHb MHOTO HOBBIX ()pa3eoOTU3MOB 00pa3yeTcsl B mapJaMeHTe; TaHHbIC
SI3BIKOBBIC SIBJICHUS YIOTPEOISIOTCA MOJUTUKAMU, MPEXKIE BCEro, B pe3yJbTare
UMHTAUN KUBOU, CBEXKEH pedun, KOTopas OOBIYHO XapaKTepU3yeTCs HaTUYneM
cyOcranmaptoB. IlockonbKy mapiaMeHTHBIE 3acelaHusi TPaHCIUPYIOTCS IO
TeNeBUACHbIO, TO HOBble DE-HEOJOrM3Mbl CTPEMUTENBLHO TMOMAAal0T B
00MXO0/IHYIO pedb, He oOpalasi BHUMaHUS HA TO, YTO MPEACTABUTENIN POCCHICKOM
MHTEJIETEHIIMM BBICTYAIOT MPOTHB JaHHBIX M3MEHEHHi, omacasch 3a Oyayliee
PYCCKOTO  SI3bIKA. K mnonutukam, KoTOpble aKTHBHO CO3JaBaJId HOBBIE
(b pazeonoru3Mel, Ipexkae BCEro, OTHOCUTCS TIaBHBIM pedopMaTop mepecTpoilku

M.C. T'opOaueB, KOTOpBI HEPBBIM CTall YMOTPEOIATh (pa3eosorusm Ovims 6
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00HOU JI0OKe, YTO O3HA4YaeT OBbITh MPUYACTHBIM K TOMY, YTO IPOUCXOJHUT B
noauTHKe rocynapctBa. [lo AaHHBIM HCCIEIOBAHUNM PYCCKHX JIMHTBHUCTOB,
BBIIIEyTIOMsAHYTas nepudpaza Oblia 3aMMCTBOBAaHA W3 AHTJIMICKOTO SI3bIKa f0 be
in the same boat (OykBambHO Obimb 6 00HOU jn00Kke). OnHako ['opbayeB ObLT
aBTOPOM M JIPYTUX (Ppa3eoIOrU3MOB, CAMBIM M3BECTHBIM U3 KOTOPBIX CUHTACTCS
npoyecc nowien, UMes B BUIY, UYTO TPOIECC MEPECTPOHKU YyxKe Hadajcs.
3HAMEHUTHIM CTaJl TAKXKE «KIFOUYEBO JIO3YHT BbIOOpHOIT mporpamMmel b. Enbiiaa
803podicoenue Poccuu» (KocromapoB 1994 : 145), KOTOpBIN BIOCIEICTBUE CTa
mupoko ynorpednsatecss B CMU 1 B 10KIa1aX MOJIUTUKOB.

B menom HOBas (pazeosorusi m W3MEHEHHUs, MPOU3OUICANINEC B HEH,
JOBOJILHO CHJIBHO TOBJIMsUIa Ha JHOepanu3aluio s3blKa, CAeNaB ero eme Oolee

SKCHPCCCUBHBIM B OTJIMYHC OT A3bIKa Hpeﬂbmymeﬁ SIIOXH.
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1.2 []pesHepycckull sA3bIK

B cpenneBexoBoii Poccuu riiaBHBIM JIMTEPATYPHBIM SI3bIKOM CUUTAJICS
LEepKOBHOCIaBIHCKUN. Ha HeM, B OCHOBHOM, MUcCAINCh OOrocykeOHbIe KHUTH,
CKa3aHMsl, pa3inyHasi JyXOBHas JUTEpaTypa, HO TAK)KE U pa3IUyHas CBETCKasl.
Hanpumep, Bupiuu, npunieame B pyCCKUM JPEBHUH SA3bIK U3 IIOJIBCKOTO.
Pacrnipoctpanenue 3amnagHo-eBpONENCKOro BIUSHUS Ha PYyCCKYIO CPEAHEBEKOBYIO
JUTEpaTypy BMECTO BU3AHTUICKOTO CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO B
OTIpe/ieIeHHbI MOMEHT Havyalld IPOUCXOANTh U3MEHEHUS B OCHOBE BIUSHUI
OCHOBHBIX S13bIKOBBIX TE€HICHLUH IIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO SI3bIKa U €r0 BHYTPEHHEN
cucTeMbl. JlaHHBIE MTPOLIECCHI TPOU30LUIN B PE3YJIbTaTe 00I1I€EeBPONENHCKOrO
HaIpaBJICHUS.

B XVII B. mpoaomxkanu cyniecTBoBaTh JBa OCHOBHBIX LIEHTPA
[EPKOBHOCIABSIHCKOTO si3bIka — MockBa 1 Kues. KueB umen takoe
reorpapuueckoe MojoKeHne, KOTOpoe MO3BOJISII0 €My BOUPATh pa3IHyHbIe
KyJIbTYPHbIE BIMSHUS, IPUXOAUBILIUE CO CTOPOHBI 3anaaHoi EBponsl, paHsblie,
yeM MockBa

B cuny ucropuu ocHOBHOE BIUSHUE HA YKpauHy (B TOT MOMEHT
u3BecTHas Kak lOro-3anagnas Pycs) npousBoauna Ilonbma, koTopas BOupana B
ce0s connanbHOE U KyIbTypHOE BiusiHue EBpomnbl. [ToaTomy, uTo Kacaercs
A3bIKA, TJIABHBIM TaM CUUTAJICS JIATUHCKUN S3bIK, KOTOPBINA OBLIT SI3bIKOM
aMUHHUCTPATUBHBIM, HAYYHBIM U IIEPKOBHBIM. JIaTHHCKUIT SI3bIK HaYal
IPOHMKATh B YKPAUHCKHH [IEPKOBHOCTIABSIHCKHH S3bIK TIOCPECTBOM IOJIBCKUX
rocno (Tak Ha3bIBa€MOW HUIAXTHI) ¥ MPUHYIUTEIBHOM MOJTOHU3ALUNA MECTHOTO
HAaCEeJICHUS, YTO OTPa3WIOCh U Ha caMoM s3bike FOro-3anagnoit Pycu. Hanpumep,
«TOsIBIICHUE yrnoTpedneHus: GopM Hapeyus U JeenpuyacTys B OTIIMYUHU OT
nepkoBHocaBsHCKUX (nanee L{C) hopm 000c00IEHHOTO YIIOTpeOIeHNUS UMEH
npuarateiabHbIX U npudactui» (Bunorpanos 1982: 30): cresen — BMeCTO roorce
meopuwy cie3 «JIn00 TUMUYHBIN 3JIEMEHT JJATUHCKOTO S3bIKa — MEXJIOMETHE
(interjectio)» (Bunorpamgos 1982: 13). Ho 3ToMy 10BOJIEHO CUIIEHO
IPOTUBOCTOSUIM KHUKHUKHU-KOHCEPBATOPbI, 0COOEHHO MOCKOBCKHE. OHU CUMTAIU

JATUHCKUH SI3BIK SI3bIKOM BapBapoOB, KOTOPBIM OBLI Uy PyCCKOMY
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LIEPKOBHOCJIABSIHCKOMY $13bIKY; TOBOPUJIM, YTO «B JIATUHCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT
COOTBETCTBUSI OCHOBHBIM PEIUTHO3HBIM IMOHATHUAM IIPABOCIIABUS, a 3TO SIBHBIN
3HAK CKYJHOCTH ero u yoosxkectBa» (Bunorpagos 1982:14). g HUX S3bIKOM-
noOpaTUMOM CUUTAJICS rpeyeckuil. 1 oHM cTapannch Kak MOKHO aKTUBHEE
00poThes 3a pacnpocTpaHEHHE ero BausHus B odmiectse. [Ipexae Bcero, aTo
MPOUCXOAMIIO ¢ ToMolIbio CBsiieHHoro ITucanus. Xpuctuanckas Bepa npuunia
Ha Pych u3 Buzanrtum, rae nurepaTypHBIM SI3bIKOM CUUTAJICS rpedeckuid. 1 yToOb!
HOHATH U IPOYUTATH CBALICHHBIE TPAKTAThI, 00TOCTYKEOHBIE KHUTH U
rpaMMaTHKH, TIPOCTO HEOOXOAMMO OBIIIO 3HATH ATOT s13bIK. Kpome Toro, LC s3b1k
Y TpEUYECKHi ObUTH MOX0XKH 10 opMe U rpaduke. B ux puropuke uyBCTBOBaaCh
BBICOTA TOHA, KHM)KHOCTh, TOPKECTBEHHOCTbh. JIATUHCKUIL K€ HalIPOTHB UMe
TEHJICHINIO ynpomaTs [Iucanus, 4ro, Mo uX MHEHHIO, IPUBOAMIO K 00€THEHHIO
a3bIKa. JIaTUHCKUI A3BIK HE MepeiaBajl HEKOTOPbIE LIEPKOBHBIE PEAIHH.
Hanpumep, nonstue apxumanopum cliefoBajio NEPEBOIUTD « «OKPYKHBIMU
PEUCHUAMNY, Udce MHO2UM MOHaxam npedocmamenvcmeyem (XV), T. €. KTO
HA4aJIbCTBYET HaJl MHOTMMH MOHaxaMmu» (Bunorpanos 1982:15), uto
HCIIOJIb30BAJIOCh B KAYECTBE JI0KA3aTEIbCTBA €TI0 HECOOTBETCTBUSA. boiee
HarJIsIIHO MBI MOKEM 3TO YBHJIETh Ha nipumepe «CrraBeCHOM rpaMMaTHKID
Mernetust Cmtpunkoro. IMeHHo B ero pabote nmpeo0iaiaeT TeHASHIHS
TOP>KECTBEHHOT'O CTUJISI, MHOT/IA I0XOAAMIast 10 aOCypIHBIX BBIIyMOK —
HCKYCCTBEHHO COCTaBJIEHHBIX UM CJIOB: («HAIpUMep, PUCTPACTHE «EJNTUHUCTOBY»
K CJIOKHBIM CJIOBaM THUIIA: pAZHONECMPOBGUOHDLU, PA3YMONOOAMENbHbII
(Bunorpamos 1982:17), a Takye HU30LIPEHHbIE CHHTAKCHUECKHE KOHCTPYKIUU U
3aryTanHble 000poThl. OIHAKO, HE TOJIBKO 3TO XOTEJ MOKa3aTh B CBOCH
rpammatuke Menetuid CmoTtpunkuil. OH Takxe 1nocrapasics nepeaarb CBOAKY
OCHOBHBIX YCTOSIBIIUXCS 3aKOHOB PYCCKOT'O IIEPKOBHOCIABSIHCKOTO si3bIKa X VII
BEKa, 00pa30BaBIINXCS HA OCHOBE U3yUEHHsI YKPAUHCKOTO U PYCCKOI'O SI3bIKOB, &
TOYHEE WX OCHOBHBIX TE€H/EHIMI TOro nepuona, Hanpumep: «1) 6osxee nnu
MeHee MOCIeI0BaTeIbHOE pa3nyre 1Mo (hopMe BHH. TaJl. HMEH CYIIECTBUTEIHHBIX
OJIyILIEBJIIEHHBIX U HEOAYIIEBICHHBIX B €]1. U. — Y CJIOB MyX. P., BO MH. 4. —y CJIOB
MY3K. ¥ J)K€H. p. 2) oOpa3oBaHue M0 00pasily TPeuecKoro s3bika hopm

«TIPUYACTOACTHUSY BPOJIE YumamenvbHo; 3) LIMPOKOE pacipocTpaHeHue GopMel
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JeenpruyacThsi, KOTOpoe MOHMUMAeTCs Kak HecKiIoHseMas (hopMa HEWIEHHOTO
NPUYACTHS: YuUmas, 4yumas, NPOYUmMyuy, 4mom, ymeH, yumaem v up.; 4)
ynotpebiaeHne NPUCIOCOOIEHHBIX K TPEUECKOMY SI3BIKY (DOpPM LIECTH BpEMEH, U3
KOTOPBIX Ha JIOJIFO MPOIIEANIEr0 BPEMEHH MTPUXOAUTCS YETHIPE BPEMEHHU:
MPUXOJIAIIEE — OUX, OUeH ecMb, TIPOIIEAIISE — OUsX, OUsIH eCMb Ul ObLX,
MUMOIIEAIIee — Ousx, OusaHn busax, HEMPENETLHOE — NOOUX, NOOUEH OblX, U K
KOTOPBIM MPUCOSANHSIIOTCS TAKHUE PA3HOBUIHOCTH PYCCKOTO MPOIIEIIIETO
CJIOXKHOTO: 4esl eCMb, YUmail eCMb, YUMAail eCMb, Npoyell eCMb; 5) ynorpeoienue
[IECTH HAKJIOHCHUI: U3BABUTEIIBHOTO, TOBETUTEIBHOTO (Oull, umu, cmot),
MOJIUTEIILHOTO (YCabliil, OHMU, NPU3PU), COCTATATEILHOTO (0an Obl, awye Obl
Xomein), MOAYUHUTENBHOTO (0a 6ui0), HEONMPEIEICHHOTO (Obumu, cmoamu) u T. T»
(Bunorpamos 1982:16). /lanHas kHuTa BhI3Bajia B MOCKBE IIUPOKHIA HHTEPEC,
npuuéM Kak y BU3AHTUHCKUX CTOPOHHUKOB, TaK M y MPEACTABUTEIICH 3aaIHOTO
HaIpaBJIEHUS, YTO MPUBEIO K KPUTHKE CO CTOPOHBI PACKOJIBLHUUBUX Macc,
KOTOpBIE yIPEKau MpeJCcTaBUTeNeii 00pa30BaHHOTO MOCKOBCKOTO 00IIIECTBa
TOTO BPEMEHHU B TOM, UTO «4TO HOBOE HE OOBSIBUTCSI, 32 TEM U TOILIH, a CTAPOL
cBoe 100poe MokuHyB...» (Bunorpagos 1982:20). B Kuese nannas paborta He
oOpeJia MUPOKOM OTJIACKH, T. K. B TOT MOMEHT Ha TEPPUTOPUH Y KpauHbI BOBCIO
TOCIIO/ICTBOBAJIH MOJIbCKAS IIISAXTA, @ C HUMHU JTATUHCKHUMA U TIONBCKUN S3BIKH.
Kak y»xe yrmoMuHanoch BbIIIe, MOJbCKUIA U JIATUHCKHUNA SI3BIKH JOBOJIBHO
CUJIbHO MOBNUsIN Ha yKpanHCckuid L{C s3bIK, KOTOPBIN B CBOIO OUYEPE/Ib IMOBJIEK 3a
coboii m3menenus B L{C s3p1ke pycckom, Tak kak MockBa u Kues Bcerga nmenn
OJIM3KYIO M IPYKECTBEHHYIO CBs3b. [Ipexie Bcero, 3To 0Tpa3uioch Ha
dboHETHYECKOM YpPOBHE. B HEKOTOPBIX ClIOBaX MOMEHSUIOCH yaapeHnue. Hampumep
B CJIOBE yucaumenb yaapeHue Mepeiio Ha BTOPOi ¢ior (110 MoJIbCKoOMYy o0pasiry)
BMECTO IEPBOTO CJIoTra, Kak 3To ObU10 panee. Takxke, ObLIIM OTMEUEHbI
Mopdonoruueckue nsmMenenus. Hanpumep, B Takux npedukcax, Kak c- 1 co-,
MOCTIEAHHUIA U3 KOTOPHIX 0003HAYAET COBMECTHOE JICWCTBUE WIIH MTPUHAIIC)KHOCTh
K 4eMy-JIn00 o01IemMy: coobwecmeso, copesrosarnue. O6pa30BbIBAIUCH
HEOJIOTU3MBI C OTBJICYEHHOW ceMaHTuKoi. Hanpumep, pazym BMeCTO 3Hanue,

meno BMCCTO njionv U T. 1.
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[TocTeneHHO rpevecKuii 3bIK yTPaTUII CBOE MMPUBUIIETMPOBAHHOE MECTO B
KyJbTypHOH U siutepatypHoit cepe L{C s3bika u B 00111€CTBE B IIEJIOM, MECTO
KOTOPOTO 3aHs1 JJATUHCKUH SI3bIK. DTO MPOSIBUIIOCH B JINTEPATYpE,
cxoyacTHueckoi ¢punocopuu u ux nepesojaax. Bmecre ¢ nurepaTypoit Ha
JaTUHCKOM si3blke NMpuiLI B LICS u Takue noHsATHs, KaK ajieropus,
OTBJICUECHHBIN CUMBOJIM3M, U3bICKaHHBIE MApaJUIeNId U cpaBHEeHU. HecMmoTps Ha
TO, YTO B TOT MEPUOJ BEIETCS OTKPBITHII 001 MPOTUB 3arpsi3HEHUS S3bIKA
UHOCTPAaHHBIMU MOHATUAMH, YHOTPEOIISAS TaM TOJIBKO YUCTBIM PYCCKUH SI3BIK,
cTapasich n30aBUTHCS OT MOJOHU3MOB, YKPAUHU3MOB U JIATHHU3MOB, YTO KaCaeTCs
(b pa3eosoruu U pUTOPUKU — 3TO OBLITM HETPOHYTHIE U BCEMU IMOYETAEMbIE
noHATHA. « «CUMBOJIBI M 9MOJIeMaTh), IPUEMbI KalaMOypHOTO COYEeTaHUs
NPUIAIOT CBOEOOPa3HBIA OTTEHOK CMBICIIOBOW UTPBI, pUTOPUUYECKON
U30IIPEHHOCTU LIEPKOBHOKHUKHOMY SI3BIKY M JIOMAIOT €0 CEMaHTHKY, IIPH1aBast
el cBeTckuit xapaktep» (Bunorpamos 1982:32).

BwmecTe ¢ HOBBIMU TUTEPATYPHBIMH U SI3bIKOBBIMU MOHATUSIMU B PYyCCKOM
s3bike X VII Beka NOABIIIMCH U HOBBIE XKaHPBI: YK€ YIIOMUHABIIWNWCS HAMU BUPILL,
JpaMa, IOBECTh, KOTOPbIE B OCHOBHOM MHMCAJIUCH HA [NIABHOM JINTEPATyPHOM
A3BIKE CPETHEBEKOBOM Poccuu TOro BpeMeHu — IEpKOBHOCIABSIHCKOM.

Onnako, HapsILy C HUM OBLT U JICIIOBOM SI3BIK, S3BIK CBETCKOM
UMCbMEHHOCTH, HA KOTOPOM M3AaBAJINCh PA3JIMYHBIE JOKYMEHTBI, IPUKa3bl,
BeJach MEPENUCKa U KOTOPbII TaKkKe NCIOJIBb30BaJICs B OEIIETPUCTHKE,
HanpuMmep, MPU ONHUCAHUU My TeeCTBUM. JIe0BOM S3bIK CUUTATICA
MIPOMEKYTOUYHBIM MEXKY JIUTEPATYPHBIM LIEPKOBHOCIABIHCKUM U Pa3rOBOPHBIM
si3pIkamu. [IpudeM, ero MHOI1a NCIOJIB30BAIM U B paMe Hapsly C BHICOKUM
LEPKOBHOKHMKHBIM CTUJIEM U BapBapu3MaMu. Takxke, clieJyeT OTMETUTh, UYTO B
s3pike Apam X VII Beka oOHapyKMBaIOCh JEKCHUECKOe U (Dpa3eoJornieckoe
MPUCTIOCOOICHHE [IEPKOBHOCIABSIHCKOTO S3bIKA C SI3BIKOM HEMELKHUM. « «SI3BIK
nbec penepryapa ['peropu He moxox Ha CTUIb moApaunx X VII B.: B HUX
CJIMIIKOM MHOTO CIaBSHCKUX CJIOB U 000POTOB, YIOTPEOJIEHHBIX C TOJIKOM U
KcTaTw». Mexay TeM akaieMuK TUXOHpaBOB yKa3all, YTO MHOTHE
LEPKOBHOCIABSHU3MbI 3TUX MbEC SABISIOTCS CEMAHTUYECKUMH «T€PMAHU3MaAMM,

MOp(i)OJIOFI/I‘-ICCKI/I TOYHBIMH CHUMKaMH C HCMCIKUX CJIOB. TaK, Harmpumep, B
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neece «tOmudu»: arcuso b6naco (lebe wohl), omxnrouumu (aufschliessen) u T. m.»
(Bunorpamos 1982: 37).

Ho u3meHeHusIM moaBeprcst He TONBKO S3bIK OSIIETPUCTUKY, HO U
JUTEPATypPHBI BMECTE C Pa3sTOBOPHO-OOMXOIHBIM SI3bIKAaMH. 3a TOJIepyKaHUe
npexuerd popmbl LICS BeIcTyman pacKoJIbHUKH, 3aIIUTHUKH CTAPBIX (hOpM
PEAUTHO3HOTO BhIpaxkeHus. OHU CUUTANIH, YTO €CIIU 3aMEHUTh CTApbIE
BBIPKEHMSI 1 IMEHA HOBBIMH, TO «MCKAXAaETCsl BHYTPEHHEE CYILLIECTBO
IIPEIMETOB KyJIbTa U MOAJMHHAS CBA3b JIUI] U BELLIEH B MUPE PEITUTHOZHOTO
cosepuanus» (Bunorpanos 1982: 41). Hanpumep, Hukura J1o0pbiHUH He
corJjamaics ¢ TeM, YTO U3MEHWIIU CIIOBA MOJIUTBBI mebe cobecedyrom 36e30bl
BMECTO mebe monsamcs 36e30bi. OH HE MOT IIOHATH, Kak camoMy ['ocriony bory
MOTYT 3Be3/Ibl cobecenoBath. Ha uro panmonanucry-3anagauky CuMeony
[TosorikomMy MpUILIIOCH TPOTUB ATOTO BBIIBUHYTh CUMBOJINYECKOE O0BSICHEHHE,
YTO ATO BCErO JIMIIL MeTadopa U He CTOUT IPUHUMATD €€ OYKBaJIbHO.

Uro kacaeTcs pa3roBOPHO-0O0UXOTHOM pedH, TO 3a NMEPBYIO MOJIOBUHY
XVII Bexa oHa 3HAYUTEILHO U3MEHWIACH. MBI MOXKEM 3TO HAOIIOAATH HA
CpaBHEHHUH Ilepenucky naps Anekces Muxaisiosnya u Iletpa Benmkoro. Y
[TeTpa Habm01aI0TCS YK€ KCUHTAKCUYECKHE TIOJIOHU3MBI (BpOJE Komopas
HeCpaeHeHHOI0 NPUOBLILIO HAM eCMb U T. T1.); TOCTIOACTBYET JIATUHCKAs
KOHCTPYKLHUS C TJIar0JIaMU B KOHIIE TPEUI0KEHNS; Yallle 3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBA;
0oJbIlIe TEXHUYECKUX BhIpaskeHu» (Bunorpanos 1982:50). JlanHble U3MEHEHUS
yKa3bIBalOT HaM Ha TO, YTO OOILIECTBO OBICTPO Pa3BUBAJIOCH, @ C HUM U SI3bIK.
[TprueM, cTUITB peYu HHIUMBUA ONIPEETSIICS TeM, K KaKOMY CIIOI0 00IIecTBa OH
otHocwics. Hanmpumep, pedb mops19ero NpuKka3Hoi n30bl OTIMYaNIach OT peun
JEHIIKKA WU TOJIKOBHUKA.

Uro xacaeTcsi IMajieKTOB JUTEPATyPHOTO SI3bIKa, TO TIIaBHBIM U3 HUX OBLIT
MockoBcKui. EcTecTBeHHO, HabMI01a10Ch (POHETUYECKOE BIUSHUE M CO CTOPOHBI
JPYTUX S3BIKOB (HaIpUMep, YKPaAaHHCKOT0), HO Ha MPaKTHKe HAOII0JaCs TOBOP
cMelIaHHbIi. B To BpeMs enié He cyiiecTBOBaIo O(pUIINaIbHO YCTAHOBIEHHOIO

OTIPEIeNIEHHOTO PErIaMEHTHPOBAHHOTO MPOU3HOLICHHUS.
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TenneHus ynpoumeHus pyccKOro JINTEPATyPHOTO SA3bIKa IPOAOJDKAIACH U
B Havasie XVIII B., HO BMeCTe € 3TUM MPUCYTCTBOBAJIO U KEJAHUE CO3JaTh HOBbBIE
(dopMbl BeIpayKeHH, OJIM3KHE K 3anaHO-eBponeiickuM s3bikaM. Emie Ha ToT
MOMEHT BECOMYIO POJIb BO BJIIMSHUU Ha SI3bIK UMEJI IOJBCKUM U JIATUHCKUMN S3BIKH,
HO MTOCTETEHHO I'PaMOTHOE 00IIECTBO 00y4alloCh HOBBIM SI3bIKaM, B YACTHOCTH
HEMELKOMY, IIO3TOMY U BJIMSHHE IEPEMEINAJIOCH Jajlee Ha 3aman.

C mpuxonom ko Biactu Ilerpa Benukoro B pocCHNCKYIO )KU3Hb CTaJIN
IPOHMKATh Pa3IM4HbIe epeBoabl. [Iporcxoauino 3To mo Gomibleii yacTu B
aJIMHUHHCTPATHBHON, TEXHUICCKOU, KyIbTypHOU cdepe. [Ipexae Bcero, Hagas
IIOJIBEPIaThCs N3MEHECHUIO KaHLEIIPCKUH sA3bIK. «[lox BIusHuEM MOIBCKOTO U
HEMELIKOT'O SI3bIKOB B PYCCKOM SI3bIKE MOSIBUJIUCH TAaKUE CIIOBA, KaK: ayoumop,
oyxeanmep, kanyaep (HEM. BIUSHUE); aneiiayus, anpooayus, accusHayusl,
asmopuzosamo, akkpeoumosams (M0J1. BIUSIHUE)». Takxke, pa3Iu4yHbIC TEPMUHBL,
CBsI3aHHBIE C BOCHHBIM jenoM. Hanpumep, ronkep, saxmep (HeM. BIUSHUE);
wiKunep, pyno (aHI1. BIUSHUE). «J[1000MBITHO, YTO 0003HAYEHHUS CY/I0B,
IOCTPOEHHBIX U3 METaJlIa, 3aMMCTBOBAHO U3 T'OJUIAHICKOTO SI3bIKa, HAIPOTUB,
TEPMHHOJIOTHS IEPEBSHHBIX CYJI0B — aHIIMIcKas. bbinu ciyyau, korja crapbie
Ha3BaHUs 3aMEHSJIMCh HOBBIMM, HAIPUMED: «gheliepgepk — nomexa, Kanumam —
comHuux, kanan — npopuie» (Bunorpanos 1982: 60-61). Tem He MeHee,
TPYZHOCTEHN Y IEPEBOJUMKOB HE CTAHOBUJIOCH MEHbIIE. BmMecTe ¢ HOBBIMU
SIBTICHUSIMU TIOSIBIISUIACH M ITPOOJIeMa MepeBo/ia SIBJICHUH, SKBUBAJICHTHI KOTOPHIX B
PYCCKOM $I3BIKE ITPOCTO HE CyIecTBOBAINA. OIMH NEPEBOYHK ETPOBCKOM SIIOXU
HACTOJIBKO OTYasJICS U3-3a TOTO, YTO HE MOT IIEpeBECTH (hpaHILy3CKUE
TEXHUUYECKHE BBIPAXKEHUS 110 CaJI0BOJICTBY, UTO TIOKOHYMJI KU3Hb
camoy6OuiictBoM. [loaToMy Bo3HMKaIa MOTPEOHOCTH B KBAJIM(PUIIMPOBAHHBIX
nepeBoa4MKax. MIHorga, aBTOpBI IEpeBOIOB pUOETany K NOAPOOHBIM
OOBSICHEHUSIM T€X 3arPaHUYHBIX peaiii, KOTOpbIE IJIsl pyCCKOTO YesloBeKa ObLITH
Yy’K/bl, HAIIPUMEp, BETUYUH MEPbI B AHITINY.

Kpome Toro, ctonut otMeTuTh, 4T0 B MOCKOBCKYIO PyCh CTam NpoHUKaTh
pa3nuuHble NpodecCHOHaIbHbBIE HA3BaHUS U3 IPOCTOPEUNIl HEMEIKOH c1000/bI U
10oro-3anajHoi Pycu mytem oO6pa3oBaHus pa3aMuHbIX MPO(HECCHOHAIBHBIX LIEXOB.

IIpencraBurenu Takux opraHu3aLui, MoAaBIIUCh B MOCKOBCKYI0 Pych u3
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benapycu, Ykpauns! u ['epManun, pUHECTH C COOOM HOBBIE S3BIKOBBIC TTOHSATHS.
Hanpumep, «yKperuistoTcs: Takue Ha3BaHUs CalloKHOTO PeMeciia: opamead,
pawnub; TEPMUHOJIOTHS CIECAPHOTO U CTOJIIPHOTO MacTEePCTBA: 8ePCmaKk,
KAanau; KHUTOTIEYaTHOE JIeII0: mepedopuuk, NeYaTHUK, OambipuuK, HaKIaJqIuK
Kpacku Ha nutepb» (Bunorpanos 1982:64).

Kpome Toro, n3amMeHnenust HabJt01af0TCS M B CBETCKOM JIUTEPATYPE.
EBponeunzanus o0iecTBeHHOT0 ObITa pUHECHa ¢ c000il HOBbIE (POPMBI
oOpalieHus U dKcrpeccuu. B s3bIke Mcue3iy BhIpaXKEHUS YeI00UThS, TUIIEPOOIIBI
¥ MOJIHBIM CTaJIO TaJaHTHOE oOpameHue u nmoseacaue. Eme B Hawane X VIII Beka
YyBCTBYETCS BIUSHUE MOJIBCKOTO sI3bIKA, HO BMECTE C HUM IPOHUKAIOT U JIEKCEMBI
U3 (PpaHIy3CKOTO U HEMEIKOTO SI3bIKOB: naccasic, napoot (Gp. BIUSHUE); NOKAT
(6okamn), nozymenm (HeM. Biusinue). [IpudeM, BIUsSHIE HHOCTPAHHBIX CJIOB
YyBCTBYETCS M1 B PYCCKOM ()pa3eoIOTUH TOTO MEPHOAA: «Pa3BUBAIOTCS HOBBIC
dhopMBI «eBporeickoi» (ppazeomornn. Hanmpumep, Ha TOI0BY TOOUTH HEMPUSTEIIS
— aufs Haupt schlagen» (Bunorpanos 1982:67). U rnaBHoe, CTAaHOBUTCS
HOIYJIIPHBIM CPEJIU IBOPSHCTBA U3Y4aTh U TOBOPUTH MEXAY COOOM Ha
MHOCTpPaHHOM si3bIke. HecMoTps Ha To, yTo umneparop Iletp I pyran cBoux
IOJYMHEHHBIX 32 TO, YTO T€ NepedapIIUBaIM ¢ YIOTPEOICHUEM HHOCTPAaHHBIX
CJIOB, OH CaM HE pa3 B OHUIMAIBbHBIX JOKYMEHTaX yIOTPeOIsil HHOCTPAaHHbIE

CJIOBA psAAOM C UX PYCCKHMMHU 5KBUBAJICHTAMMU.
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1.3 [lpobnemsbI nepeeoda

1.3.1 OGLiee noHATME Teopun nepeBoaa
Pa3BuTHe Teopun nepeBoja Kak HayKu, OTHOCUTCS K cepeaune 50-x rr. XX Beka,

TOJTYKOM K 4eMy Iociyxuia Bropas MupoBas BoiiHa ¥ aIMUHUCTPATUBHBIE
IPOIIECChl, MPOUCXOUBILNE MTOCIIE €€ 3aBepIleHus, B yacTHocTH HiopHOeprekuit
IIPOLIECC — CYJI Ha/l HALIMCTCKUMHU BOCHHBIMU NPECTYITHUKAMH, KOTOPBIH cTal
[JIaBHBIM UCTOYHMKOM POKIACHHSI CHHXPOHHOTO nepeBojia. [losBnenus Takux
MexyHapoaHbix opranusanuu, kak OOH, OHECKO, BO€HHO-TTOTUTHYECKUX
6sokoB: HATO, Opranuzanus BapmiaBckoro 1oropopa — cnocoocTBoBaio
Pa3BUTHIO NIEPEBOIUYECKON EATENBHOCTH, Y4aCTHUKAMH KOTOPOM M3HAYaIbHO
CTaHOBMJIUCH HETIOATOTOBJIEHHBIE CIIEIIUAIUCTHI-CAMOYYKH, PSAJIbl KOTOPBIX
BIIOCJIE/ICTBUH MOTIOJIHSIM KBATM(HUIIMPOBAHHBIE IIEPEBOTYUKH. B TOT MOMEHT
HAYMHAIOT MPAKTUKOBAThCS U NIEPBbIE MAIIMHHBIE TIEPEBO/IHI,
OCHOBOIIOJIO)KHUKOM KOTOPBIX cTai JKopaxrayHCKHil akcriepuMeHT B 1954
rofy.

Hauano u3gaBaTecss MHOTO MOHOTpaduii Ha TEMy TEOPUHU TTEPEBOA,
OCHOBOIIOJIOKHHKOM KOTOPOI1 B pycckoM si3bike ctan A.B. denopos u ero padora
«BBenenue B Teoputo nepesona» (1953). imeHHo OH onpeaenui JaHHYIO HAayKy,
KaK HEOTbEMJIEMYIO YaCTh JINHIBUCTHUKH, IIOCKOJIbKY IIEPEBO/I, IPEXKIE BCETO,
pacIpocTpaHseTcs Ha SI3bIK M Ha €ro TJIaBHBIM NPoayKT — TeKcT. [lepen satum
JUTEPATYPHBIMU KPUTUKAMU U TUCATEISIMU, KOTOPbIE CTAIKUBAINCH C JAHHBIM
SBJICHUEM Ha KOHKPETHOM IIPUMEpE, MUCAT0Ch MHOTO MOHOTpaduii o nepeBoe.
Pazymeercs, ux Tpyasl He ObLIM TaK TEOPETUUECKU 0OOOCHOBAHBI, KaK B
JMHTBUCTUYECKUX MaHYyCKPUIITAaX, HO OHU CYMEJIU OXBaTUTh IJIaBHBIA KpUTEPUI
Ka4eCTBEHHOI'O IIEpEBOJIa — IOCMOTPETh HA TEKCT B LIEJIOM U OLIEHUTh €r0 C TOUKU
3peHMsI CEMaHTUYECKON M SMOLMOHAIBHOM TOKECTBEHHOCTH OpUTHHAJA U
nepeBoa.

DOMoIMOHaIbHAas TOXK/IECTBEHHOCTD BbI3bIBaJIa HEMAJIO CIIOPOB, BEJb 3/1€Ch
peub UJET, NPEKIE BCEro, 0 HALIMOHAIBHOM JIyXe U XyA0KECTBEHHOM
BJIOXHOBEHHMH. ECIIM HallMOHAIBHBIN AyX €Ille MOYKHO IepeaaTh, TO ¢
XYJI0’KECTBEHHBIM BJIOXHOBEHHUEM JI€JI0 OOCTOUT WHAUE, BEJlb 1aXKe CaM aBTOp He

MOKCT IMMIOBTOPHO BbIAYMATH U MMIOBTOPUTH TO, YTO IMPUILIO €MY B I'OJIOBY B
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MHUHYTY BJOXHOBEHMsI, HE TOBOPS yKe O IlepeBoJUUKe. B pezynbraTe 3TOr0 ObLI
CZieTIaH BBIBOJI, YTO MEPEBOAIINI TEKCT HUKOI' 1A HE CMOXKET MOJIHOCTHIO
nepeaaTh XapakTep TeKCTa OpUrHHaja, a 3HAUUT aOCOIIOTHOTO MEPEBOIa He
cymectByeT. CymecTByeT TOIbKO OTHOCHTEIbHBIN BEIOOP U3 TEX aHAJIOTOB,
KOTOpBIE UMEIOTCSI B TIEPEBOSAIIEM SI3BIKE, H 3aBUCAT OHU TOJIHKO OT JIMIHOCTHBIX
Ka4yecTB U 3HaHMH nepeBourka. He 3ps mosToMy MHOTHE JIMTEpaTypHbIE
KPUTHKH OLIEHUBAJIN NIEPEBOTUMKOB U MUCATENEH, KOTOpbIE MEPEBOIMIN
pa3IMYHbIC TEKCTHI, C TOM ke 0JIMHAKOBOCTHIO, YTO M aBTOPOB CaMOT'0 OpUTHHAJIA.

['maBHBIMU KaTETOPHSIMHU TEOPHUHU TIEPEBOJIA SIBIISTIOTCS] SKBUBAJICHTHOCTD U
a/IeKBaTHOCTb.

«Iloz PKBUBAJIEHTHOCTBIO B TEOPHH MIEPEBOA CIIEAYET TOHUMATh
COXPaHEHUE OMHOCUMENbHO20 PAGEHCMBA CONEPKATEIBHON, CMBICIIOBOMH,
CEMAaHTUYECKOH, CTHITUCTHYECKON M (PyHKIIMOHAITbHO-KOMMYHUKAaTHBHON
nHdopmaIuu, conepkanieiicss B opuruHaie u nepesoje» (Bunorpamos 2007:19).
To ecTb, 5KBUBaJICHTHOCTb — ITOHATHE OTHOCUTEIBHOE, TaK KaK Mepegaya
UH(OPMALIMU MOATMHHNAKA Ha TEKCT MepeBOja HU Ha KAKOM BBIIICYKa3aHHOM
YPOBHE HE MOKET OBITh A0COIIOTHOM, TIOCKOJIBKY CaM MEPEBOIUYHK SIBIISCTCSI
UHMBUAYYMOM U 00J1aJaeT JUYHBIM BOCIPUATHEM OPUTHHANA, OTPAXKAIOIIUMCS B
TeKCTe nepeBoja. IlepeBo/] MOATMHHNKA TaK)Ke 3aBUCUT OT TUIIA TEKCTa
(opunMaILHO-1ET0BOM, Xy 10KECTBEHHBIH, MyOnuuucTuyeckuii). MIx oomum
KPUTEPHEM SIBISIETCS TIepeiada CMBICTIOBOM WH(POPMAIINY TIOVTMHHUKA B TEKCTE
nepeBoja. OgHaKO, KaXIbI X HUX OTJIMYAeTCsl HA0OPOM COOCTBEHHBIX
S3BIKOBBIX CPEJICTB, KOHKPETHO OTPaXKAIOLIUXCS TIPH MEPEBOJIE.

DOKBHUBAJICHTHOCTb OBIBACT:

-YaCMUYHOU: CEMAaHTUKH JIByX JIEKCEM Pa3HbIX SA3bIKOB COBIAAAIOT TOJIBKO
B OJJTHOM 3Ha4Y€HUH, BO BTOPOM SA3bIKE Y ONPEEIEHHOr0 JIEKCUYECKOTO 3JIEMEHTA
UMEIOTCA U IpYTHe, JONOJIHUTENIbHbIE 3HaUeHUs, KOTOPbIE OTCYTCTBYIOT B IIEPBOM
s3bIKE, HATIPUMED Xapaxmep u charakter (ane.) — obwee 3HayeHue: COBOKYIHOCTb
XapaKTePHBIX OCOOCHHOCTEH; B aHTJIMHCKOM SI3bIKE HMEIOTCS JIOTIOJTHUTEIIEHBIC
3HAYCHMUS K TAHHOU JIEKCEME: CBOMCTBO, CIICIM(PUIHOCTD;

- nepeceyenue 3navyenus: y 000MX sI3bIKOB UIMEETCS OJJHO OJJMHAKOBOE

3HAYCHHUC, HO Y KAXOI'0 A3bIKa €CTh CUIC JOMOJHUTCIIBHBIC 3HAYCHHUA, KOTOPBIC Y
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JIPYTOTO OTCYTCTBYIOT, Haripumep fable (aur.) u cmon. Ix ob1iee 3Ha4€HUE CTO.
Hanee, table Taxxe o3HavaeT: m0cKa, TaOJIMIIA, paCITUCAHUE; PYCCKUE
JIOTIOJTHUTEIIbHBIC 3HAYCHHS: TUETUICCKUN CTOJI, CTOJI HAXOJIOK;

- HedughghepenyuposanHocmsy 3nauenus: y OIHOTO s3bIKa UMEETCsl oo1iee
Ha3BaHHE I HECKOJIBKUX MPEIMETOB PEUH, B OTIIMYUE OT JAPYTroro, KOTOPHIHA
Ha3bIBACT JIAHHBIE JIBA TIPEIMETA MO-pa3HOMY: cherry (aHT.) U pyCCKHe
Ha3BaHuAl) euwns, 2) yepewns.

[TepeBoquuKyY cleayeT MOMHUTD, YTO B TEKCTE HENIb3sI MEHSITh UITN
YTOYHSATH KaKUe-JIH00 JICKCEMBbI, HAlTPAUMEp, HICTOPHYECKUE AAaThl, UMEHA JIHII, a
NEPEBOJIUTH UX TaK, KaK yKa3aHO B OPUTHHAJIEC, COXPAHSs CEMaHTHKY
NOJUTMHHUKA.

AJIEeKBaTHOCTHIO MOYKHO CUUTATh MOHATHE COPA3MEPHOTO TEKCTA, KOTOPHIiA
HE TPUBHINIACT U HE COKPAIAST pa3Mep TEKCTa IMOJIMHHUKA U KOTOPBIH
TIOJTHOIICHHO COOTBETCTBYET €My, KaK B TUIaHE COACP)KaHUs, TaK U B IIJIaHE

BBIPAXKCHUA.

1.3.2 NMpobnembl nepeBoga peanun
IlousiTHe peajnu

Peamust orT ;maT. «BELIECTBEHHBIN», «ICHCTBUTENBHBII» 0003HAYaeT
IpEeJMET, BEelllb CYIIECTBYIONIYIO MU CYIIECTBOBAIIYIO M CBSI3aHHYIO C MOHATHEM
XKW3Hb. JlennuTcs Ha peanus-npeomem — BHEI3BIKOBOH OOBEKT NEHCTBUTEIBHOCTH;
U peanus-cioéo — TIPEICTaBIAeT co0OW 3HAK, MPH MOMOIIM KOTOPOTO OOBEKT
BHESI3bIKOBOI JIEHCTBUTENBHOCTH IMOJy4yaeT HazBaHue. OT TEpPMUHOB peanuu
OTJIMYAIOTCS TEM, UTO MEPBbIE UMEIOT CBOM SKBUBAJICHTHI H BCTPEYAIOTCS B OBITY,
a peaqud OTHOCATCA K O€39KBHBAJICHTHOM JIEKCMKE U HeCyT B cebe
XapaKTEPUCTHKY OIpeNeIeHHONW cpeapl. ['paHb MeXIy TepMHHAMHU U PEaTHsIMU
CIIMIIKOM TOHKA, U MHOTO pa3 OJHH 3JIEMEHTHI MIEPEXOANIN B IpyTUe, HAlpUMep,
peanusi Kosep-camonem, OT KOTOPOH MO3aMMCTBOBAIIM HAa3BaHHE IS JICTAIOIIETO
00BEKTa, CTaJI0O TEPMUHOM — camojem, U B JaHHBIH MOMEHT yMHOTpeOJseTcs B
00MXOHOM peyn.

Peanmuu penko SBISIOTCS AIIEMEHTaMU CHIKEHHOH JIEKCHKH, CKOpee, OHU

OTHOCATCA K JUAJICKTY, IMO3TOMY MaJIO U3BCCTHBI IIHUPOKHUM MacCaM qHTaTCHeﬁ,
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IIOCKOJIBKY MCTOPUYECKH M TEPPUTOPHUATIBHO OrpaHMYeHbl B yrnorpeOsenun. He
cienyeT 3a0bIBaTh O JIOKAJIbHBIX PpEANIHAX, KOTOPbIE MO (OpPME U BBIPAKEHHIO
BBITJIAAT, KaKk OOBIKHOBEHHBIE PYCCKHE CJIOBa, HO MMEIOT HEMHOIO JIpyroe,
OTIMYUTEeNbHOE 3HaueHue. Hampumep, y kasakoB Ha KaBkaze wu3z0Oyuka
o0o3Hayasa IMOMEIIEHUE, /€ XpaHWIM U IepepaldaThiBald  MOJOKO, HAHA —
JpyTa, a 3aKycKka — pa3In4Hble ClagKue Xi1e00-0yI104HbIe N3Aeusl.

Hepenxo y mepeBoguMKa BO3HHMKAIOT MpOOJIEMbI C  MEPEBOIOM
MHOSI3BIYHBIX BKpaIUIEHUH, TO €CTh CJIOB, KOTOpPbIE HMEIM HHOCTPAHHOE
IPOMCXOXKICHUE U JUISI CAMOTO aBTOpa, M KOTOPBIE OH OCTAaBWII B CBOCH pabore B
IIEPBOHAYAJILHOM BHUJE C TOMOIUBIO TPAHCIUTEPALUU, TO €CTh IEPEMEIICHHUS
(GopMBl clOBa B MEPEBOASIINM S3bIK IyTEM COXpaHEHHA ero (HhopMaibHOM
cTopoHbl. CrefyeT OTIMYaTh HMHOSI3BIYHBIE BKpAIJICHUS, KOTOpBIE CUMTAIOTCA
peanusMH, OT $3bIKa CMEIIAHHOIO, KakK, HalpuMep, PYCCKUH YyHOTpeOstoT
BMECT€ C OJJIEMEHTaMHM YKPAaMHCKOTO, 4YTO TOBOPUT O 0€3rpaMOTHOCTH
ropopsmero. Ho korma pycckuii, noaroe Bpemsl NMPOKHMBABIINN 3a I'paHULEH,
npUeaeT JIOMOM M HauyHEeT yNoTpeOssiTh MHOCTpaHHbIe cioBa Tuma: «lloiinem B
OHCTPO», 3TO YKE MOKHO CUMTAThH pPeaueil.

Cpenu 00sIBIIOrO KOJIMYECTBA MHEHHUH OTHOCHUTEJIBHO CaMOro 3HAYCHHs
peanuu, OONbIIE BCEr0 TEOPETUKU MEpeBOJa CKIOHSIOTCS K TOMY, YTO 3TO
HOMMHATHBHAs JIEKCUYECKasl €IMHULA, MHOI/IA, LIEJI0E CIIOBOCOYETAHNUE, KOTOPOE
IepeaacT TOYHYIO XapaKTEPUCTHKY TOM Cpelbl M IpEeIMeTa, K KOTOpPOM OHa
otHocutcs. [lpu Tpanckpunumu peanuii B IS (mepeBonsmuii s3bIK), aBTOP
IepeBoJia CTapaeTcs COXPaHUTh (OPMY HMCXOJHOTO CJIOBA M MAaKCHMAJbHO
npuOIU3UTh JaHHYIO JIEKCEeMY K HMCXOIHOMY 3BYYaHHIO, OJHAKO, MPU TaKOM
BbIOOpE IEepeBOJIa, aBTOPY CJIEI0BalI0 Obl MOCTAaBUTh YAAPEHUE HA CIIOBE, YTOOBI
YUTATEJb B JajbHENIIIEM HE COBEPIIAI OMIMOOK MIPHU MPOU3HOLIEHHH.

Crenyer HOMHUTb, YTO MHOTJa OT pealiui, KOTopasi B OOJIBIINHCTBE CBOEM
SIBIIETCS CYILLIECTBUTEINIbHBIM, 00pa30BBIBAIOTCS OTHOCHUTEJIbHBIE u
NpUTSHKATENbHBIC TTpHUiIaraTelibHble, ¥ HE BCETJa OHU YMOTPEOISIOTCS B MPSIMOM
3HA4YEHUU, HAIIPUMED, KONeeyHulli BMECTE C MPSAMbIM 3HAYCHUEM (CTOMMOCTBIO B
OJIHY KOIEHKy) MMEEeT ellle M NMEePEeHOCHOE, HApUMEp, KOneeyHwlli yM, TO €CTh

MEJIOYHO-PACUETIUBBIN.
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I[Ipu mepeBoge peanuii  OHU MpUOOpETAIOT  OTpENICTICHHBIC
MOP(OJIOTHUECKUE KaueCcTBa MEPEBOTHOTO SI3bIKA, HAIPUMED, PYCCKOTO, H UMEIOT
OTIPENICIICHHBIA POJI, CKIIOHCHUE, WJIM CTAHOBSTCS HECKJIIOHSICMBIMH U SIBIISIOTCS
CYIIECTBUTEIILHBIMU CPEAHEro poja. /laHHbIe S3BIKOBBIE 3JIEMEHTHI TaK)Ke MOTYT
PEeNpOIyIMPOBATECS, YTO TOBOPUT 00 HMX aJanTallid B TEPEBOISIIEM S3BIKE,
HaIpuMep, CIOBO K080O0U W 00pa30BaHHOE OT HETO CYIIECTBUTEIBHOE KOBOOUKA
(py0Oarmka).

B mocnennee BpeMs B pyCCKHH SI3BIK IMPOHHMKAET MHOTO HWHOCTPAHHBIX
CJIOB, SKBHMBAJCHT KOTOPBHIX 3/1€Ch IPOCTO HE CYIIECTBYET, KaK Hampumep,
Ha3BaHUs HAIHUTKOB, Cephbl NEATEILHOCTH. Takue pealinu CleAyeT OTHECTH K
peanusM HYXXHBIM M TPOJOJDKaTh MX BHeApaATh B [I51. OHm Oymyt oOoramiath
JAHHBIA SI3bIK M MHOTJA YTOUHATH CHEUU(UKY CKAa3aHHOTO, KaK B CIIydae CJIOBa
cepsuc. EcTb alnexkBaTHBIH pPYCCKHH OKBHUBAJCHT /IS JAaHHOTO CJIOBAa —
obcnyscusanue, HO He KaX10€ 00CITy)KHBaHUE MOJKHO HA3BaTh CEPBUCOM.

Kak ormnmmunth peanuto ot Hepeanuu? [Ipexae Bcero, cieayer MOMHHUTH,
YTO COJEp)KaHHE PEaTUu TECHO CBSI3aHO C MPEAMETOM, KOTOPBI OHO 0003HaYaeT
¥ C COOTBETCTBYIOIIMM HAIMOHAIBHBIM KOJIOPHTOM, IO3TOMY, HAIIPHUMEp, CIOBO
nanvbma, HeJb3sl CUUTATh Peanei, MOCKOIbKY B PoccHu B FOKHBIX OOJIACTSIX 3TO
JIEPEBO TOXE MOKET PACTU MCKYCCTBEHHO, TO €CTh JaHHAS JICKCEMa OTHOCHTCS K
IK30TH3MaM. A BOT OoJirapckoe CIoBO Oame, KOTOpPOE, KpoMe crapuiero Opara,
0003HayYaeT eme M YeJ0BEeKa, KOTOPOrO YBAKAIOT MJIAJIINE B CEMbE, CIETYEeT
CUMTATh PEATHCH U TPH MEPEBOIC TPAHCIUTEPUPOBATH.

Henenue peanuii. Peanuu nenstcst Ha eeoepaguueckie, KOTOPbIE 03HAYAIOT
XapakTepHbld  JaHmmadpT UL JAaHHOM ~ MECTHOCTH,  METEOpOJIOTHIO;
amHocpaguueckue — NMPEeaMETHI ObITa (0MIEXKIa, KWIbe, MeOeNb), Tpyaa (JI0au
TpyAa, Opymus Tpyna), HCKyccTBa (My3blka W TaHIBI, MY3bIKaJIbHBIC
UHCTPYMEHTBI) U  00WeCmeeHHO-NoIumu4eckue peaiud, Kak, Harnpumep,
aJIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUATIbHBIE YCTPOIMCTBA, OpraHbl aIMHHUCTPATHBHON
BJIACTH, OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKAS KU3Hb.

Kpome Ttoro, peanuu emie aenstcst Ha cBoM W 4yxwue. Ceou M3BECTHBI
yuTaTeNto 1mo (opmMe ClioBa, MX HE CIeAyeT OOBSICHATh YHUTATENI0, uyJicue

oTAnYaroTcst (HOpMOMN, JEKCHUECKUMH U MOP(OIIOTHYECKUMHU OCOOCHHOCTSMH,
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BO3MOXXHOCTSIMU CJI0BOOOpa3oBaHUsl U coderaeMocThio. K cBoMM oOTHOCATCA
bopwy, wu, camosap;, K 4y>KUM JUOO CJIOBa KaJIbKH, KOTOpPbIE 0Opa3OBaHBI OT
dopmbl Sl (MCcXOqHBIN SI3BIK), HAIPUMED, HOV-XAY, TUOO IMyTeM TPAHCKPUIIIUU U
TpaHCIUTEPALIUU, HAIPUMED, OPbIH3A, OU3HEC.

Peanuu cBsi3aHbl ¢ UCTOpHEH, TO3TOMY MHOTJA MEPEBOAYUKY JOCTATOTHO
MIOCMOTPETh Ha CJIOBO, YTOOBI OXapaKTEepHU30BaTh €ro, K KakKoil HCTOPUYECKOM
3MOXE OHO OTHOCHTCS, KaK HAPUMED, CIIOBO ONpUUHUK, OTHOCUTCS K MPABICHHUIO
WBana I'po3Horo, mnm eybeprnus, otHocurcs k Hadainy XIX Beka B Poccum.
Peanun Taxke nensTcs Ha 3Hakomble U He3HAKOMble. JTO 3aBUCUT OT TOTO,
HAaCKOJIbKO 4YacTO JaHHas HWHOA3bIYHAs peanus BcTpedaetrcs B CMU,
ynoTpeOmsieTcsl B peud, B pe3ysbTaTe Yero CIOBO CTAHOBUTCS YACThIO JIGKCHKHU
OTIPENIeICHHOTO S3bIKa M IMOMaJaeT B €ro cjIOBapHbIi 3amac. [loaTomy 3HaKOMbIe

peainu CJICAYCT Ha3bIBaTh CJIOBAPHBIMU, @ HC3HAKOMBIC — BHCCJIOBAPHBIMH.

IlepeBon peanuii

B nannom noapasjene u3HavagbHO XOYETCS MOTYEPKHYTh, YTO HEKOTOPHIE
JTUHTBUCTHI, @ iMeHHO E. M. Bepemarun u B. I'. KoctomapoB, Ha3bsiBanu peanuu
@onosviMu 3HAHUAMU, TO €CTH «OOILIKE AJI yYaCTHUKOB KOMMYHUKAIIUH 3HAHUS
(Bepemarun, Koctomapos 1973:126). [Tog naubonee BaxxHbIMU (POHOBBEIMHU
3HAHUSIMU JIMHTBUCTHI BBIJICISIOT CTPAHOBEAUYECKUE 3HAHUS, TO €CTh T€, KOTOPHIE
M3BECTHBI MPEJCTABUTEISIM BCel Hanu ((PaKThl U3 UCTOPUHU, HA3BAHUS
rOCyAapCTBEHHBIX YUPEKIACHU, reorpaduyeckue, 3STHorpapuieckie u
(bONBKIOpHBIE MOHATHS | T. 11 .). DTO TaK Ha3bIBaeMbI€ Peaii, KOTOphIe OBIBAIOT,
coryacHo Bepemaruny u KoctomapoBy, 1160 6e33KBUBaJICHTHBIMH, TO €CTh HE
UMEIOT aHAJIOTUYHOTO MOHSTHSI B IEPEBOSILEM SI3bIKE, TNOO aCCOLIMATUBHBIMH,
TO €CTh BBIPAXKAIOTCS C MOMOILbIO OOBIYHOM JIEKCUKH, UMEIOIIIEeH IKBUBAJICHTHI U
B MIEPEBOIAIIEM S3BIKE, HO COZIepKaIllKe B ceOe OMpe/IeIeHHY 0 HAIIMOHAIBHY IO
ACCOIMALINIO, IPUCYIIYIO U MOHITHYIO TOJIEKO TAKOMY OOIIIECTBY, S3bIK KOTOPOTO
yHOTpeOseTCs B SI3bIKE OPUTHMHANA TEKCTa, TO €CTh BHIPAXKAIOT ONPECIICHHBIE
MOHATHS, TPUCYIIME AaHHOW Hauuu. HanmpuMep, Ha3BaHUS 1IBETOB: 3€JICHBIN — 1.
[[BET HAJIeXkbl, CUMBOJ Jyuiero oyayuiero ([Tanama, Unnn), 2. cumBOa

wiofgopoaus, mydiero oyaymero (Mcnanus); sxentoiit — nset Tpaypa (Mcnanwus,
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cpennne Beka) (Bunorpamos 2007:112). Kak Mbl BUIUM U3 IPUMEPOB, 3TO
OOBIKHOBEHHBIE CJIOBA, SKBUBAJICHTHI KOTOPBIX HAXOATCS U B IPYTHX SI3bIKAX, HO
HE BCEI/Ia MX CMBICII U aCCOMHUAIMs OYTyT OHSATHBI YATATEIISIM IIEPEBO/IA.
Cy1iecTByeT HECKOIBKO CIIOCOO0B TIepejaun aCCOIMATUBHBIX pealiui, Kak
HaIpUMep, MOACTPOYHBIC KOMMEHTPAHH, OTIMCATETHHBIN TICPEBO U PA3THYHBIC
MOSICHEHHSI, BBOJIUMBIE B TiepeBoAsIHi TekcT (Bunorpamos 2007:112). B nanHoM
cilydae TJIaBHas 3ajaua MepeBOJUMKa - COXPAHUTH OOIIYIO KYJIbTYPHYIO KApTHHY
OpUTHHAJIA U TIePEeIaTh €€ B TEKCTE MePEeBO/I1a, YTOOBI YUTATENIb TOUYyBCTBOBAI U
MOHSUT BCIO TNTyOMHY HAIIMOHAIBHOTO XapaKTepa TeKCTa MO ITHHHHKA.
HemanoBaxHyt0 poJib, KaK y>K€ YIIOMUHAJIOCH BBIIIIE, B 9TOM UTPAIOT
WHIMBUIYTBHOCTh TIEPEBOTYHMKA U €T0 JIMYHBIC XapAKTEPUCTUKU U 3HAHUS O
KyJbTYpPE U S3bIKE TEKCTa OPUTHUHANA.

Uro kacaeTcsi 0€39KBUBAJICHTHOM JIEKCHKH, 8 UMEHHO TaKUX CJIOB, KaK
bopuwy, 8aneHKu, Xonooey, Cmyoenb, K8ac — UX MEePelaloT ¢ MTOMOIIBIO
TPAHCKPHITIIUU WU TPAHCIUTEPAIINH, 3HAYCHHS KOTOPBIX BBOJSATCS C IIOMOIIIBIO
CHOCOK WiH 00bsicHeHuid. Ho u 31ech He0OX0IMMO MPUCYTCTBUE OMPEACIICHHOTO
YyBCTBA MEPBI, BEb UPE3MEPHOE YIIOTPEOIICHHE NHOCTPAHHBIX CJIOB BEJIET
qUTaTeNs K OECIONIE3HBIM TPYIHOCTSM TPU YTCHHH TIPOU3BEICHUSI.

Jlanee mo BuHOTpaioBy peanuu NepeBOIsATCS ¢ TOMOIIBIO:

- 2UNO-2UNEPOHUMUYLECKO20 TIEPEBOA, KOT/1a KOHKPETHOE CIIOBO-PEaTHS
OpUTHHAJIA IEPEBOAUTCS C IOMOIIIbIO 00IIET0 (POJOBOI0) CIIOBA B SI3bIKE
nepeBo/ia, HalpuMep, IKZ0THIECKOE Ha3BaHHUE PHIOBI TEPEBOJIUTCS C TOMOIIBIO
o0riero Ha3BaHus pbIOa. Peske MporcxXoquT HA00OPOT, KOTIa 00IIee Ha3BaHUE
3aMEHsIeTCSI KOHKPETHBIM B TIEPEBO/IE.

- Yn0000b.IeHUs, KOTOPOE CXOXKE C TIPEIBIIyIIeH KaTeroprei, pa3Hulia,
OJTHAKO, COCTOUT B TOM, 4TO 3/IeCh POJIOBOE TIOHSTHE COTMIOYMHEHO C TIOHSATHEM
OpUTHHAJIA ¥ HET OTHOIICHUS TIOAYUHSIONIETO U MMOYHHEHHOTO, «00IHrue —
Kernu, 6ombaun — maposaps (Bunorpanos 2007:119);

- nepegppacmuueckozo (OMUCATEIHHOTO) NMEPEBOJIA, B KOTOPOM peaus
3aMEHSETCS CIIOBOM WIIM CIIOBOCOUYETAHUEM, OOBSCHSIONIUM €€, HalpHMep
«Iy4epo — MoxXJieOKa U3 TOBSIMHBY. MOKET HHOT]a BCTPeYaThCs U

OIMCATENIbHBIN [IEPEBO BMECTE C TPAHCIUTEpalUel, Hanpumep, «XyaHa
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MOCTaBHUJIA HA CTOJI ITy4Yepa, MOXJICOKY U3 TOBSIUHBI, M BCE TIPUHSUIACH 32 SIIy»
(Tam xe);

- KaIbKUpo8aHusi — IEPEBOTYMK CTAPACTCS MIEPEBECTH aBTOPCKUE
OKKa3MOHAJIM3MBI C TTIOMOIIBIO CBOMX COOCTBEHHBIX. K HUM, TIpexke Bcero,
OTHOCSATCS «TOBOPSIINE» UMEHa COOCTBEHHBIE U TIOCIOBUIIBL. Hampumep, nmena
repoeB u3 npousseaeHus H. B. ['oronst «MeptBbie gymmy»: XIieCTakoB,
Kopobouxa.

CornacHo BrnaxoBy 1 ®nopuHy MepeBOTIHK MOXKET MIEPEBOIUTE PEATUU
TOJILKO IBYMSI CIIOcO0aMu: THOO ¢ TOMOIIBI0 TPAHCKPUIIIHH, JINOO C TIOMOIIIBIO
nepesoa. [lepeBoa HCNOMB3yeTCs B T€X CIyYasix, KOTIa TPAHCKPUTIIIHS
HexkenaTenbHa. OH BHEIPSETCS B SI3BIK:

- yTE€M Heo.102U3MO08, 3 IMEHHO CJIOB KaJIeK;

- 0cB0eHUeM, TO €CTh aJanTalleld HHOCTPAHHOW pealny B POJHOM SI3bIKE,
HATpUMep pyoib, NUPOIHCOK, KOTOPBIE TOYTH TAKKE IMEPEBOAATCS Ha JpyTHe
SI3BIKU;

- C TIOMOIIBIO NPUOTUSUMENLHO2O Nepegood, KOTOPBIA COXpaHseT
COJIepKaHNe, HO TePSET KOJIOPUT BBICKA3aHHOTO, HATIPUMED, OOPAHCOMU, TUMOHAO
— MHHEpaJIbHAs BOJIA;

- KOHMEKCMYaibHblll nepesod, KOTOPBIH TEPEBOIUT HE JOCIOBHO, a
npUOIN3UTENBHO, HanpuMep: “Crobko cmoum nymesKka Ha CO8emcKull Kypopm?
— How much are accommodations at Soviet health resorts?” (Bnaxos, ®nopun
1986 : 93).

[Tpu BBIOOpE CPENCTB IMEpeBojaa clieAyeT oOpamiaTh BHUMAaHHE Ha CTHIIb
TEKCTa, B KOTOPOM peallud YHOTPeOISIOTCs, a Takke Ha xapakTtep peanmuu. [Ipu
nepeBose  YYXKOW  peanmd IS TEKCTa  IMOJUIMHHUKA,  CIEOyeT  ee
TPaHCKPHOUPOBATh, IIOCKOJIBKY AaBTOp OpWUTHHAJIa O0sM3aTENBPHO B TEKCTE
OOBSICHUT, YTO O3HAYACT JAHHBIA TMPEJAMET, a MPH MEPEBOJIC CBOCH peaiuu s
UCXOSIEro S3bIKa AT Hee HEeOOXOIMMO HaWTH SKBUBAJICHT B TEPEBOISIIEM

SI3BIKC, NHAYC KOHTCKCT 6yIleT BBIITIAACTD HCHATYPAJIBHO B TCKCTC MIEPCBO/A.
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IIepeBox umen

K peanusm oTHOCSTCS Takke UMEHA COOCTBEHHbBIE, KOTOPBIE ACATCS Ha
AHTPONMOHMMBI, UJTU UMEHA JII0JIeH, U TOMOHUMBbI — TeorpaduyecKkrue Ha3BaHus.
OHnu BCCT A ABJISIIOTCA pCaliuIMH, TaK KaK Ha3bIBAIOT OG’bGKT, CHHHHqHBIﬁ B
CBOEM DOJIe ¥ YKa3bIBAIOIINK Ha COOCTBEHHYIO JIOKAJFHYIO U HAIMOHAIBHYIO
MPUHA/JICKHOCTb.

JlaHHBIE IMEHA MEePEBOJISATCS, B OCHOBHOM, C TIOMOIIBIO TPAHCKPHIIIIUU C
HCJIBKO COXPAHCHUSA B TCKCTC UX JIOKAJILHOU U HaHHOHaHBHOﬁ MPUHAAJICKHOCTH,
Moipa3yMeBaroiei moa co0oi onpeaesieHHbIN MeCTHBIN (oH. OIHAKO, B CUITY
YCTOSIBLLIEHCS TPAIULIMK [IEPEBOJIa, HHOT 1A, OIIpe/IeJICHHbIE Ha3BaHUs TOTIOHUMOB
MEPEBOATHCS TOCIOBHO, MIPH MEPEHECEHUH Ha TIEPEBOASIINN S3bIK UX ITOJHOTO
3Ha4YeHus1, HarpuMep Enucetickue noas, niowjads Coznacus. Taxxe, B MOMEHT
nepeBoJa ClICAyCT yUYUThIBATh BPECMCHHYIO OTHCCCHHOCTh IICPEBOAHOIO TCKCTA,
MOCKOJIbKY MHOT/Ia HEKOTOPbIE HA3BaHUS B MPOILIIOM 0003HAYAIN HE TOJIBKO
HauMEHOBaHHE 00BEKTa, HO U KaKyI0-TO peanuto ((hOHOBOE 3HAHUE), CBA3HHYIO C
HuM. Hanpumep, «rue des mauvais garcons — yauya 6 Ilapusice u kocoa-mo
B0POBCKOLL NPUMOH, UOO HA Hell HCUU BOPbl, 2padbuments U Xyau2anvl U Xo0ums no
Hell 0b110 HebezonacHoy» (Bunorpagos 2007: 158). B Takom ciyuae nepeBOIUNKY
clelyeT MPOKOMMEHTUPOBATh MOJI CHOCKOW MJIM HE3aMETHO B CAMOM TEKCTE
BTOPHUYHOC 3HAUYCHUC JAHHOT'O TOIIOHUMA.

Yro KacaeTcsi aHTPOIIOHUMOB, TO B CIy4ae, €CIIi OHU YIOTPEOISIIOTCS B
neiiopaTUBHOM (IIPEB3STOM) WM TOJIOKUTEIBHOM 3HAYEHHUH, UX CIEyeT
MEPEBOUTH C MMOMOIIBI0 KaYECTBEHHOTO MpuiararensHoro. [Ipu ynorpebnenuu B
TEKCTE OPUTHHAIA UMEHU C CYObEKTUBHON OLIEHKOM, €ro cielyeT IepeBOIUTh
1100 ¢ TIOMOIIBIO KAaYeCTBEHHOTO cydduKca, MO0 TakKe IMPH MOMOIIb UMEH
npuiarareiabHbIx. Ho mHOr1a mHOCTpaHHOE UMS ¢ pycCKuM cy(hpukcoM 3ByUUT
HENPaBI0NOJ00HO, UM KaueCTBEHHOE MpHIaraTelibHOe He BCET/1a MOKET
PACKPBITh IIOJIHBIM CMBICII OpUIMHaja. B TakoM ciiydae nepeBOAUYUK IEPEBOJUT
JAHHYIO JIEKCEMY C TIOMOUIBI0 KOMIIEHCAIINY 3HAUEHHS, TO €CTh HANMEHOBaHHE
TPaHCKPUOUPYET, a HEOOXOTUMBIN I MPEITI0KEHUS CMBICT KOMIIEHCUPYET C

IIOMOIIIBIO yrIOTpe6J'IeHI/I$I COCCHHUX CJIOB C HY’KHBIM €MY 3HAaUCHUCM.
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Yro KacaeTcsi CMbICJIOBBIX HMEH COOCTBEHHBIX (HaAETIEHHBIX
OIIPENIETIEHHBIM CMBICIIOM, IIPEXK/IE BCETO, B PA3JIMYHBIX CATUPUUECKUX
NPOM3BEACHUAX) WK NepePasuCHBIX, TO UX CIIEAYEeT NEPEBOAUTH C
COXpaHEHHEM CMBICIIA, a HE ¢ TOMOIIBIO TpaHCKpuOHpoBanus. Hanpumep, ecnu
IPOM3BEICHNE OPUTHHAIA OTHOCHUTCS K (PPaHILy3CKOMY aBTOPY, TO IIPU TIEPEBOJIE
3HAYMMBIX UIMEH COOCTBEHHBIX NEPEBOAUUK CTAPAETCs JIMOO NOCTaBUTh yIapeHue
Ha MOCJIEAHUH CIIOT (KaK 3TO NPUHATO BO (PpaHIly3CKOM MPOM3HOLIECHHUH), THO0
YIOTPEOUTH CIIOBA, MPULIEIIINE B PyCCKHIM N3HAYATIBHO U3 (PPaHIy3CKOro (paey,
Qune, pangapon), MO0 MepeBECTH UM HWITH (HaMUIHIO IIEPCOHAXKA JTOCIOBHO,
CTapasiChb COXPAHUTh «IIPUHIIUII CMBICIIOBOW U 3BYKOBOIl», HallpUMep, MUCTEP
TayHC MpOUCXOAUT OT cI0Ba OUTH, MOPOTh, IEpeBO UMK JIFOOMMOB MepeBes ero
Ha muctep [lopkune» (Bunorpangos 2007:172).

WHorna nepesx nepeBOAYMKOM BO3HHKAET BOIIPOC: IEPEBOIUTH 3HAYMMOE
UMs COOCTBEHHOE JI0CJIOBHO MJIM OCTaBIISATh €r0 B IEPBUYHOM BHUIe? BuHOrpaaos
CUHTAET, YTO €CJIM NEPCOHAX SBISAETCS LEHTPAIBHBIM, a €0 UMsI HE HeceT B ce0st
HACTOJIBKO CUJILHOTO U INTyOOKOT0 3HAaYEHUsI, KaK ero JUYHbIE KaueCTBa, KOTOPhIE
OyAyT pacKpbITHl Ha IPOTSHKEHUH BCETO MPOU3BEICHHSI, TO JIyUIlle JAHHOE UMS
TpaHCKpuOupoBaTh. biaaronaps TakoMy Moaxoy B pyCCKOM SI3bIKE, HAIIpUMeED,
NOSIBWINACH TaKWE UMEHA Kak /Jonkuxom 1 ero BepHbli cityra Canuo llanca.
Crenyer Takke YUYUTHIBATh TPATUIMIO IIEPEBO/IA OTIPEIEIIEHHOTO COOCTBEHHOTO
UMEHH, €CITU MPOU3BEICHHE OBUIO MEPEBEICHO Ha PYCCKUH SI3BIK OOJIBINE, YEM
oJuH pa3. 1 He 3a0bIBaTh 0 EpeBO/iE AJNIIO3UBHBIX HMEH COOCTBEHHBIX, TO
€CTb TaKUX, KOTOpPbIE HECYT B ce0e ONpeeTICHHYI0 XapaKTepUCTUKY Ha OCHOBE
HAIIMOHAJBHBIX, (POJIBKIOPHBIX 3HAHHIA, Yallle BCEr0 3aMMCTBOBAHHBIX U3
pa3nuuHbIX mocaoBull. HampumMep, nms nmepcoHaxa J{ocToeBCKOTo KHS3b
MBIIIKMH, KOTOPOE aCCOLMUPYETCs Y YUTATENs C TOTOBOPKON «OesieH, Kak
LIEPKOBHAs! MBIILIbY CJIEIYET MePeBOJUTh HA MHOCTPAHHBIN S3bIK C TOMOIIIBIO
aHaJyora, €CJId TakoH y si3bIKa IepeBojia umeercs. B cimyuae, eciiu ananora
QLTIO3UBHOTO UMEHH COOCTBEHHOTO Y TIEPEBO/ISILETO SI3bIKA HET, €r0
HE0OXOAMMO TPAaHCKPUOHUPOBATh, 3HAYECHUE KOTOPOTO CIEAYET OOBSICHUTH C

MMOMOIIIBO KOMMCHTApPUA 1104 CHOCKO.
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1.3.3 MNepeBoa ¢pazeonornamos
Cornacno B. C. BuHorpaioBy B sI3bIK€ CYILIECTBYIOT, TOMHMO JIEKCEM U

CBOOOJHBIX COUETAHUH CIIOB, TOTOBBIE CIOBOCOYETAHUS, KOTOPbIE TaKXKe
o0oramraroT CIIOBapHbI COCTaB S3bIKa U HAa3bIBAIOTCS (PpazeonoruzMamu. J{is
HUX, IPEX/IE BCET0, XapaKTEPHbI TAKUE MPU3HAKHU, KaK YCMOUYUBOCb,
80CNPOU3IBOOUMOCHb, IKCHPECCUBHOCTb U CEMAHMUYECKAsl YelOCMHOCHb
(Moxkuenko, Crenanosa 2008). OHu fenarcs Ha yHMBepcaJdbHbIe U
HALMOHAJIbHBIEe (DPA3e0JIOTU3MBI, pa3HHUIIA KOTOPBIX COCTOUT B TOM, YTO
YHHUBEpCaIbHbIC MPUCYIIH HECKOIBKUM SI3bIKaM Cpasy, B TO BpeMsi, Kak
HaIMOHAJIbHBIE TUITMYHBI JUIS OTIPEIEIICHHOTO S13bIKa, BBIpaXast €ro CreuupuKy.
Ho 6pIBatoT ciryuau, Korja y HallMOHAJIBHBIX (PA3e0IOTU3MOB BCTPEUAIOTCS] CBOU
aHaJIOTH U B JAPYTHUX S3bIKaX, HAPUMED, 3acyuums pykasa — vykdcet rukavy — dia
Armel in die hohe streifen. YToObl 00BbSICHUTH TaKOE SIBICHUS, HEOOXOAUMBI O0jIee
ri1yOOKHUe UCCIIEIOBAaHUS U 3HAHUS B 00JIaCTH IUAXPOHHOTO ACHEKTa S3bIKA.

Jlnist mepeBo/ia BBIICYKa3aHHBIX CIIOBOCOYETAHHN JIMHTBHCTHI U
TEOPETUKHU NEPEBO/Ia MO-Pa3HOMY PELIAlOT JaHHBIA BOIPOC.

Tax nanpumep B. C. Bunorpanos B cBoeit MoHorpaduu «IlepeBony
pazzaenseT Gpa3eonru3Mbl Ha: JJeKCHYECKHE — TO €CTh FOTOBBIE CJIOBOCOYETAHMUS,
CEMaHTUYECKU aHAJIOTHYHBIC OTACIBHBIM JIEKCEMaM, HalpUMep, CUHUIL YYJIOK,
KO3€e/l OMNYWeHUs, CMamuléams YOOuKu u m.o.; NpeANKATHBHbIE — TOTOBBIE
MPEJIOKEHHS, B OCHOBHOM, MIOTOBOPKH, MTOCJIOBUIIBI, HATIPUMED: 8bIOUPALL IHCEHY
He 8 X0p08ooe, a 8 020poode, Iyyuie CUHUYA 8 PYKAX, YeM JHCYPasb 8 Hebe;
KOMINapaTuBHbIe (pPa3eoOru3Mbl — yCTOHUNBBIC CPAaBHUTEIHHBIC
CJIOBOCOYETAHMUSI: KPACHBIU KAK PAK, C8EHCULI KAK 02YPYUK U M.O. U B
COOTBETCTBUHU C BBIIIECKa3aHHBIM JIIUT NIEPEBO] TPEX TPy Ppa3eoqoru3MoB
Ha OT/IEJIbHBIC ITyHKTBHI.

Tak npu nepeBoie JeKcu4ecKnX (ppa3zeo10ru3MoB ObIBAIOT:

IlosiHbIE 3KBMBAJIEHTHI — TaKKe (PPa3e0IOru3Mbl, aHAJIOTU KOTOPBIX IO
CBOMM CEMAaHTHUKE, CTPYKType U QYHKIIUH CYIIECTBYIOT B IEPEBOISIIEM S3BIKE.
[Ipu nepeBosie OHU BCTPEUAIOTCS Majlo, B OCHOBHOM, 3TO YCTOHYMBBIE COYETAHUS

OubIelickoi 1 MU(POIOTUUECKOM TEMATUKH.
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YacTH4HbIE IKBUBAJEHTHI — CEMAHTHKA KOTOPHIX OJIMHAKOBA, HO
UMEIOTCSl HEKOTOPbIE Pa3JInyMsl B CTPYKTYpe (ppa3eoaoru3Ma Wik UMEerTcs
HEKOTOPBIE PA3IUYUE U B CAMOM 3HAUYCHUHU.

OnHOC/T0BHBIE YACTHYHbIE IKBUBAJIEHTHI (DPa3€010ru3MoOB — aHAJIOT
KOTOPBIX B MIEPEBOJIAILEM S3BIKE 3aMEHSIETCS IIPOCTOM JIEKCEMOM.

B. C. BunorpazioB cuutaeTt, 4To HECMOTPSI Ha TO, YTO KaU€CTBEHHBIM
MEPEBOJIOM CUUTAETCS TaKOM, KOTOPHIH mepeBeaeT (hpazeoorusm
(dpazeosorn3Mom, He BCET/Ia CYIIECTBYIOT B SI3bIKE MIEPEBO/IA UX aHAJIOTH, THO0
BHEIHUI 00pa3 ¢pazeosorn3Ma He sSBISETCS IS aBTOPa OPUTHHANIA HACTOIBKO
Ba)XHBIM, KaK €ro BHyTpPEHHEE 3HaUeHHE, TO3TOMY UX MOXKHO NEPEBOIUTH U C
MOMOIIIBIO JIEKceM. Takke mepeBo/1 ¢ TOMOIIBIO CIIOBA MOAXOANT U B CIIydae,
KOI'Jla aHAJIOT B IEPEBOJIALIEM SI3bIKE CYIIECTBYET, HO HE MOAXOAUT IO CBOUM
CTHJINCTUYECKUM U SKCIIPECCUBHBIM MapameTrpaMm. dpa3eosioru3msl, BCIEICTBUE
BbIIII€yKa3aHHBIX IPUUMH, MOTYT EPEBOAUTHCS C TOMOLIHIO ONMUCAHUS H
KajJbkupoBanus. «KanpkupoBaHue MOXeT 0Ka3aThes 3P (HEKTUBHBIM MPUEMOM,
KOTJ]a BO3HUKAET He0OXOAMMOCTb NIEpeAaTh UrPy CIOB OPUTHHANA,
COCTABJISOLIUM 3JIEMEHTOM KOTOPOTO SIBIISIETCA (Ppa3e0sIoru3m
paccmarpuBaemoro tunay (Bunorpamos 2007: 191).

Uro xacaeTcs mpeANKATUBHBIX ()pa3eoa10ru3MoB, TO UX MEPEBOJAT TO-
pa3HoOMy, HO CIiepBa HaJl0 pa3o0paThCs B CaMOM MOHUMAHHUH MOCIOBHUIIBL.

Ilocnosuya — 3170 ycTOM4IMBOE NMpEIOKEHNEe, 00pa30BaHHOE 0
ompeieIeHHOMY 00pa3y, 3HaunMasi 1o CBOeH BHYTpPEHHEH U BHENTHEH dopmam,
YTO HEOOXOUMO YUUTHIBATh MEPEBOAYUKY MPHU MepeBoe. 31eCh BaKHO MepenaTh
Y CMBICJI, U CTPYKTYpY YCTOMUMBOTO NpeayiokeHus. IlocnoBuiisl nepeBoasTes ¢
MOMOMUIBIO:

- llotHOTO aHAMOra, KOTJa B IEPEBOISILIEM S3bIKE €CTh
COOTBETCTBYIOIIINE OPUTHHAIY MOCIOBHUIIBL. JTO KacaeTcs, MPExKe BCETo,
6ubnelickoil 1 Mu(OIOrHIECKOi TEMATHK.

- YacTMYHOT0 COOTBETCTBHS, B ClIly4ae, KOI/1a OCIOBUIIBI HICXOJHOTO U
MEPEBOISIIETO SA3bIKOB OJIMHAKOBHI M0 CEMAHTHKE, PYHKIIMU U CTHUIIMCTHYECKON

OKpacCKe, HO OTJIMYAr0TCA 11O O6pa3HOMy COACPKaHHUIO.
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- KaabkupoBaHusi — JaHHBINA BUJ [I€PEBO/A OCIOBUL] IPUMEHSETCS
TOT/1a, KOT/Ia aHAJIOra B IEPEBOASILEM SI3bIKE HE CYILECTBYET U NEPEBOIUNK
HEePEeBOIUT MOCIOBUILY TOCIOBHO, HO YMTATEINb OJaroiapst KOHTEKCTY TOHUMAET,
YTO UMEET JIeJI0 C YCTOMYUBBIM IpeioskeHrneM. OIHaKo ciaelyeT HOMHHUTb, 4TO
€CIIM B TIOCIIOBHIIE YIIOTPEOIICHBI BRIPAKEHHS JTHOO JIEKCEMBI, IPUCYIINE
HallMOHAJILHOMY KOJIOPUTY, OHU IEPEBOJATCS € TIOMOLIBIO CIEAYIOIIEro crnocoda
nepeBoJa.

- IIceBaomOCI0BHYHBIE COOTBETCTBHSA IIPUMEHSIOTCS B CIIydae
OTCYTCTBUS TNOO CYIIECTBOBAHUS HETIOAXO/ISIIEI0 aHaJIora JJIsl IOCIOBUIL
HCXOJIHOTO 5I3bIKa, U aBTOP ME€PEBO/IA IEPEBOIUT UX C COXPAHEHUEM O0pa3HOCTU
U ceMaHTHKH. HoBonpuayMaHHas MOCIOBUIIA JTOJIKHA BRITJIAIETh TAKUM
00pa3oM, YTOOBI UNTATENh IEPEBOASIIETO TEKCTA lyMaJl, YTO JaHHAasl MOCIOBULIA
CYIIIECTBYET U B IIEPEBOSIIEM SI3bIKE JIMOO OHA 3aMMCTBOBAHA U3 SI3BIKA
opuruHana, Hanpumep, JIrooumon B «Jlon Kuxote» nepesen (OykBaabHO 3ByYHT
Tak: «B mpomnuoroJHUxX rue3ax HeT NTULl HbIHEIHeTo rojaa») « HoBbm nruiiam
Ha cTapble I'He3/1a He CaauThes» B 3HaueHnH «K ctapoMy Bo3BpaTa GoJbIle HET»
(Bunorpanos 2007:195)

- [lepecka3 nmoc10BHIBI, TaHHBIN THUII IIEPEBOJIa BOSHUKAET B ClIydae
OTCYTCTBUS BO3MO>KHOCTH IIEPEBO/IA MOCIOBUIIBI C TOMOIIBIO KaJIbKUPOBAHMUS.
EcrecTBeHHO, MOCIOBUIIA PACTBOPSIETCS B KOHTEKCTE U BO3HUKAIOT
OTIpeIeICHHbIC CTHIIMCTUYECKHE M HH()OPMAIIHOHHBIE TIOTEPH.

Yro kacaeTcsi KOMIapATHBHBIX (Pa3eoOru3MoB, TO 3/1€Ch peUb UIET
00 yCTOWYMBBIX CPAaBHEHUSIX, CPABHUBAEMBbIX C KAKUM-TTHO0 0OBEKTOM MIIH
Ka4eCTBOM U3 peajbHOM xu3Hu. Hanpumep, mpycauswiil kak 3aay. Cnegyet
MOYEPKHYTh, YTO B TAKHX CITydasX 3aIlsiTasi He CTABUTCS M TIEPEBOAATCS OHU
1100 ¢ IOMOIIBIO AHAJIOTOB, JINOO C MOMOIIBIO KaJIbKUPOBaHUS, TO €CTh
JIOCJIOBHO.

JI. CrenanoBa 1 B.MokueHko B cBoeit MoHorpadun «Pycckas
(dpaszeosnorus A 4EXOB» pa3zelisseT CocoObl MepeBoaa (ppazeoIornuecKux
€IMHUI] Ha IATh MPYMIL:

ITos1HBIE 3KBUBAJIEHTBI — 3TO TakKe (Pa3eosqoru3Msl B IBYX U Oojee

S3BIKAX, KOTOPBIE UMEIOT TOXKJIECTBEHHYIO CTPYKTYPY, 0Opa3HYyIO OCHOBY U
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nepeHocHoe 3Hauenune. Hanpumep, sacyuums pyxasa — vykacet rukavy, enyxou
Kak nenv — hluchy jako parez.

YacTuuHbIe IKBUBAJEHTHI — KOTOPBIC 110 TOXJECTBE CEMAHTUKHU U
BHYTpPEHHEH (opMe OTINYAIOTCS OJTHUM U3 KOMIIOHEHTOB: om gcetl Oyuiu — od
srdce, enadems coboti — mit nad sebou viddu.

OTHocHTeIbHbIE IKBUBAJIEHTBI — 3TO (DPa3COJIOTH3MBI C YACTUIHOM
3aMeHOI 00Pa3HOCTH MPU TOXKIESCTBE CEMAHTHKH, HAIPUMED, NOXONCU KAK 08e
Kanau 800wl — jsou si podobni jako vejce vejci, cmompems kax 6aparn Ha HO8bie
e6opoma — cumét jako tele na nova vrata.

®pa3zeosiorHyecKHe aHAJIOTH — 000POTHI, UMEIOIINE PA3HYIO
00pa3HOCTh, OJU3KYIO WU IOCTATOYHO Pa3IUUHYIO CTPYKTYpPY, HO o0Iee
3HAUEHUE M CTHINCTUYECKYIO TOHATBHOCTE. Hammpumep, ezdums 6 Tyny co céoum
camosapom — nosit drivi do lesa, kieeamo nocom — tlouci spacky.

Be3skBuBaieHTHBIE (Ppa3eosoru3mMbl — HAIIMOHATILHBIE HITUOMBI,
KOTOPBIC HACTOJIBKO OJIM3KO MPHUBSI3aHBI K CBOEMY SI3BIKY, UTO OTPBIB OT
HAIIMOHAJHLHOW MTOYBHI MPUBOAMT K UX MOJTHOMY paspyuieHuto. Hampumep,

C6a0eOHbIIU 2eHepall, 8euamy J1anuLy Ha YUU.

1.3.4 MNepeBoa apxansmoB
ApXaun3Mbl — 3TO yCTapEBIIINE CJIOBA, KOTOPHIE B MOBCEHEBHOM

COBpPEMEHHOM peun yxe He ynorpebustorces. CornacHo B.C. BunorpaznoBy, onn
NENATCA Ha!

HcTopusmsl, To €CTh €I0Ba, KOTOpble 0003HAYAIOT UCUE3HYBIINE
peaMeThl ObITa, OpyIus Tpy/a, Ha3BaHUs JIIOAEH, HAIPUMED, NpsiKa, ceKxupad,
Yeno6anbHUK, CMpANYULL.

CoOcTBeHHbIE apXau3Mbl — yCTAPEBILIUE HA3BAHUS CYLIECTBYIOIIUX JI0 CHX
NOp MOHATUH, HATIPUMED, 2OHUMENb, 8PAYE8aHUEe, NOPMMOHE, HOB8eOamb.

CTHINCTHYECKUE apXau3Mbl, TO €CTh TaK Ha3bIBAEMbIE CHHOHUMBI,
KOTOpBIE COCYIIIECTBYIOT BMECTE C COBPEMEHHBIN JIEKCUKOI PYCCKOTO SI3bIKA U
IIPOUCXOXKIEHNE KOTOPBIX OTHOCUTCA K LIEPKOBHOCIABIHCKOMY SI3bIKY. OHU

yHOTPeOAIOTCS AJIs MPUJIAHUS PEYU BBICOKOTO M TOP>KECTBEHHOT'O CTUJIEH.
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Taxumu, HanpuMep, ABJISIOTCS CHHTAKCUYECKHUE Mapbl CIOB: Opez — bepee,
nepcmul — nAbybsl, 31aMoO — 30J10MO.

Yro kacaeTcs X NepeBoja, TO, PEKIE BCETO, IEPEBONUUKY CIEAYET
IIOHATH, KaKYI0 pPOJIb apXau3Mbl UTPAIOT B TEKCTE OPUTHHAJA. B ciydae, eciy oHU
U3HA4aJIbHO OpAUCh KAK yCTAPEBILUE CIOBA, ONMUCHIBAIOIINE ONPEIEICHHYIO
JPEBHIOIO 3TI0XY, TO U B TEKCTE IIEPEBOJIa TAKUE CJIOBA TOJKHBI OBITh
NIEPEBENIEHBI C TOMOLIBIO CBOMX apXau3UPOBAHHBIX SKBUBAJIIEHTOB. Eciy ke TekcT
OTHOCHTCS K KJIACCUYECKOMY IIPOU3BEIACHUIO, CONECPKAHUE KOTOPOIO
IpeIHa3HaYaI0Ch JIi COBPEMEHHOT'0 YUTATENs, IEPEBO TAKKE JOKEH ObITh
IIEPEBENICH NIOCPEACTBOM COBPEMEHHOM JICKCUKH.

briBaet, uTo Mpou3BeCHNE, HATUCAHHOE B IPOIIIIOM, COIEPKUT B cebde
JIBa BPEMEHHBIX YPOBHS: COBPEMEHHBIN U IpeBHUIN. B Takom cirydyae
NEPEBOJUUKY CJIEyET OPUEHUPOBATHCS HA YUTATENS TEM XKe 00pa3oM, uTo U
aBTOpYy OpUruHana. To ecTh COBPEMEHHYIO YaCTh IEPEBOAUTD aKTyaIbHON
JIEKCUKOH MEPEBOMSILETO A3bIKa, a IPEBHIOIO - C IOMOIIBIO apXanu3MoB. Cienyer
TaKXe MOMHHUTh, YTO apXau3MOB HE JJOJDKHO OBITh CIMIIKOM MHOTO B TEKCTE
nepeBoja. OHU JOJDKHBI JIMIIb MPUOJIM3UTD YUTATENS K TOW 31I0XE, KOTopas
OIMCHIBAETCS B IPOU3BEICHUM.

«BpeMeHHas cTmin3anys — MOHATHE TIEPEBOAYECKOro UCKyccTBa. Haner
apXaM4HOCTH CO3JACTCS YMEJIBIM, HCHA30MIMBBIM, OCTOPOXKHBIM BKIIIOUCHHUEM B
TEKCT yCTapellbIX CI0B, 000POTOB U CUHTAKCUYECKUX KOHCTpYKUUH. [lepeBoas
CTapyo Mpo3y, CIEeLyeT pPyKOBOACTBOBAThCS OCOOBIM UYBCTBOM MEpHI, HE
JIOITyCKasl CIUIOIIHON apXau3alMy TeKcTa, u30erast Kak HeolpaBIaHHOTO
UCIIOJIB30BAHUS apXau3MOB, TaK U U3JIMIIHETO OCOBPEMEHUBAHNS, HEYMECTHOU
MoJiepHU3aLuH s13bika» (Bunorpanos2007:144).

BuHOrpanoB cyuTaer, 4ro JIydine BCEr0 YMEHHUIO IIEPEBOIa apXau3MOB
CJIelyeT MOYUYUTCs y PyCCKUX MHcaTened ncTopudeckon mpossl. HecmoTpst Ha To,
YTO OHU ONHCHIBAIOT JPEBHUE COOBITHS, aBTOPHI IPOU3BEICHUI NCTIONB3YIOT
COBPEMEHHBII CIIOBapHBIN 3amac s3bIKa, MPUOIIIIKAs YUTATENS K ONHCHIBAEMBIM
COOBITHSIM NTOCPEICTBOM Ha3BaHUI OT/ENBHBIX peanii, IPeIMETOB ObITA,

OTHOCAIIHNXCA K YIIOMUHACMOMY B TCKCTC HCTOPUICCKOMY IICPUOY.
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Kax BUIHO U3 BCEro BBIIECKA3aHHOIO, IEPEBOJ, OTACIBHBIX TPYIII JIEKCEM
— UCTUHHOE YMEHHE, KOTOpPOEe HE0OX0AUMO MTOCTOSIHHO pa3BUBATh U
YCOBEPILIEHCTBOBBIBATh. M TONBKO MEPEBOIYUKH C BPOXKICHHBIM TaIaHTOM
YyBCTBA SI3bIKA U PEryJIIPHBIM CaMOOOpa30BaHHEM MOTYT CO3/aBaTh

JIEUCTBUTEIILHO KAUECTBEHHBIE JINTEPATYPHBIC IEPEBOIBI.
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1.4 Buoepadghusi bopuca AKyHUHa u Kpamkoe codep)kaHue
pomMaHa

Poccuiickuil mucarenb, 3CCEUCT, JIUTEPATYPHBIA MEPEBOMYUK, KPUTHK,
OemneTpuct, AnoHUCT U jaureparyposen ['puropuit IllanBoBuy Uxaprumsuiu
poamiics 20 mas 1956 roma B Towmcu (I'py3us). C 1958 rona xuBeT B Mockae.
VYuuncs B mkonax Ne 23 u 36.

[Ton BoeuaTiieHHEeM OT AMOHCKOro Tearpa Kabyku moctymnuia Ha HCTOPUKO-

¢unonoruueckoe orneneHue Mucruryra ctpan Asuu u Adpuku MI'Y u cran
AMOHOBEIOM. 3aHUMAJICSI IUTEPATyPHBIM NIEPEBOAOM C SIIIOHCKOTO U aHTIIMICKOTro
A3bIKOB. B mepeBose UxapTuiiBuian u3aaHsl simoHckue aBTopsl KOkno Mucuma,
Konmsu Mapysima, Scycu Muoys, Macaxuko Cumana, Ko6o A63, Cunbsutu Xocw,
Takacu Kaitko, Céxnait Ooka u ap.
b. Axynun cran aBtopom KHUTH «llucarenms m camoyOwuiictBo» (M.: HoBoe
autepatypHoe obospenue, 1999), Gonpuioro yucia JUTEPATypPHO-KPUTHUECKUX
cTaTei, NEepeBOJWJ, NOMHMMO SIOHCKHMX aBTOPOB, HM3BECTHBIE IPOU3BEACHHUS
amepukaHcKol M aHrnuiickoil nurepatypsl (Kopareccana boiina, Mankonbma
bpanbepu, [Tutepa YctuHoBa u 11p.).

Paboran 3amecTuTereM TIJIaBHOTO peaakropa XypHaia «VHocTpaHHas
mutepatypa» (1999-2000 rr.), rnaBHblii pepakTop 20-TOMHOM «AHTOJIOTHH
AMOHCKOM JUTEepaTyphl», MpejcenarTensd npasieHus MmeramnpoekTa «llymkunckas
oubmmoteka» (Poug Copoca). B nHavane oktsa6ps 2000 roga ymen u3 xypHaia
«MHocTpaHHas JUTEpATypay, YTOObI 3aHUMATbCS UCKITIOUUTENBHO
OEIUIeTPUCTHKOH.

C 1998 roma I'puropuii UxapTUIIBWIN MUIIET XYAOKECTBEHHYIO MPO3Y
noJ nceBAoHUMOM bopuc AxyHMH. SITOHCKOE CIOBO @KVHUH, IO CIOBaM CaMoOro
nycarens, He UMEeT aJeKBaTHOIO MEpPeBOAa Ha pycCcKui s3bIk. [TpubnusurensHo
€ro MOXHO TIEPEBECTHU KaK 3710l Yelo8eK, pa30otHUK, 4ellosek, He COON00aruull
3axonos. [TonpobHee 00 ITOM ClIOBE MOKHO y3HATh B OIHOM U3 KHUT b. AKyHHHa
«AnMa3Has KOJECHULIay.

[ToMrMoO mpuHECIIMX €My HM3BECTHOCTb POMAHOB M IIOBECTEH M3 cepuu
«IIpuxmouenust Dpacra dangopuHa», AKyHHH cozfan cepur «lIpukiaroueHus

cectpsl [lenarumy», «I[Ipuximouenus maructpa», «Kanpb» 1 OblT cOCTaBUTENEM
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cOopHuka Hamboinee  SIPKUX  IPOU3BEACHUH  COBPEMEHHBIX  3alaJHBIX
OeuteTpucToB «JIekapcTBO OT CKyKn».

Kputnueckne u JgokyMeHTanbHble paboThl ['puropuit Uxaprumsuium
myOJIMKYET M0JT CBOUM HACTOSIIIUM HUMEHEM.

B 2000 rony b. AxyHuH ObUI BBIIBUHYT Ha COMCKaHue peMuu «Smirnoff-
bykep 2000» 3a mpousBenenne «KopoHanus», 0JHAKO B YKCIO (UHATUCTOB HE
Bomien. B centsabpe 2000 roga Ha MOCKOBCKOM KHUXKHOW sipMapke ObLT Ha3BaH
poccuiickum nucatenem rona. Jlaypear mpemuu «AnTHOYKep» 3a 2000 rox 3a
pomaH «KopoHanus».

Kuaurn 06 Dpacre @anpopune Bbimum B Mtanuu, @pannuu, Anonun u

JpyTUX CTpaHax.

Kpartkoe cogep:xxanue pomana «AarbiH-Tono06ac»

CrokeT poMaHa MPOUCXOAMUT B ABYX AIOXaX: COBPEMEHHOW M APEBHEM,
3M0X€ LapcTBOBaHUA 1aps Anekcesd Muxainosuua. Mctopudeckast 4acTb pomaHa
ONMCBHIBAET MHTEPECHOE U BayKHOE 11 Poccuu Bpems. [ xurenen pocCuiickoro
rocyJapcTBa HACTyNal HOBBIM TNEepuoJ — TII00ambHBIE IMEpeMeHBl B (opme
YCTPOMCTBA roCcyapcTBa U €ro NPaBICHHUS.

Hcropuyeckas kapTUHA 4YepeayeTcsi ¢ ONMCaHueM coBpeMeHHoW Poccum.
Bce mensiercs, Bce Toxke momnexxut pegopmaM. Ho ¢ kakoit OBICTPOTOM, ¢ KakKuM
OecniopsiikoM U xaocoM. W 3TOT Xaoc, apuBIIUI Kak B OAHY, TaK U BO BTOPYIO
3M0XY, HU OJIHOMY U3 HAIIMX FepOEB Pa3HOTO BPEMEHHU a0COIIOTHO HE HPABUIICA.
Ckopee, OH IPUBOJIWII B IIOKUPYIOILIEE COCTOSTHUE MPU OJHOM TOJIBKO MBICIIH, YTO
TaKO€ MOXKET OBITh.

Uro kacaercs coaepkaHue KHUTH, TO peYb UAET O COKPOBHINAX, KOTOPBIE
o0a repos uilyT. TOJIBKO OAMH CTAaHOBUTCS KIIAJOUCKATEJIEM OCO3HAHHO, a
BTOpPOH HA00OPOT — a0COIIOTHO CiIydaifHO. DTUM OCO3HAHHBIM KIJIaJJOMCKaTelleM
6bu1 Hukonac ¢gon JlopH, M0JI010# UCTOPUK, MpHexaBIInii B MOCKBY U3 AHITIUU
JUIsL pacKpbITUs ceMeHoM TaliHbl. Btopoi, ero npeaok, Kopuennyc ¢on dopH,
MOJIOJION HEMEIKUA KamuTaH, KOTOPOMY CKYYHO M TOJIOJIHO OBIJIO KUTh B CBOCH
[I1BabuM, MOTOMY 3aXOTEJOCh UCHBITATh CBOM CHUJIBI U OTIIPABUTHCS Ha MOUCKHU

IPUKIIIOUYEHUH B «TY3€MCKYIO CTpaHy», Kak Ha3blBald Poccuio Ham repoil. 3nech
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€ro MOCTUTAIOT PA3JINYHBIC KU3HEHHBIE HEYPSIULBI U Pa304apOBaHMsl, CIIOIIHON
o0MaH M JMKOCTh TOTJAIIHUX POCCUMCKHUX 3akoHOB. Ho Takke Ha ero mytu
BCTpevaeTcst OoublIast yaaya — CIIy’)KUTh CAMOMY LIapIo B MOJIKY €ro MpaBoi pyKH,
muHucTpa MatBeeBa Aprtamona CepreeBnua. TyT Bce M M3MEHWIOCH Y (oH
JopHna. Bo-nepBbix, repoil BmoOwicsa B camy A04b MaTBeeBa, paaul KOTOPOi
IIOTOM U ocTasica B Poccun, BO-BTOPBIX, B JIOME CBOErO HadaJIbHUKA Ha OJHOM U3
BEYEPOB, KOTOPbIE YCTPAUBAIMCH TOJBKO JJISi CAMBIM IMPUOIMKEHHBIX K CEMBE,
Kopaennyc no3HakoMHIICS ¢ 4eTOBEKOM, TOMEHSBIIUM BCIO €ro cyAbOy, U, KaKk B
NOCJIEICTBUE BBIICHIIIOCH, Cynb0y ero moromka Hukomaca ¢on opHa. Dtum
YEJIOBEKOM OKazayicsl anTekapb Anam Banb3ep, npuexaBmIMil K «MOCKOBHTaM»
uckate cokposuina, Jlubeputo MBana ['posnoro (6ubnmoreka, mOCTaBIIAsCS
WBany IV ot ero xeHsl, HacaeaHULbl Bu3aHTHliCKOrOo TpoHA), KOTOpas HOCie
OJIHOTO M3 MOCKOBCKHMX I0XapoB I/I€-TO 3aTepsulach U HUKTO HE MOI €€ HaWTH.
Ho Banb3ep 3Hai, rie oHa HaXOAMTCS, M TMOCBSATWI B CBOI TailHy MOJIOJOTO

KallMTaHa cDa.H,Z[OpI/IHa..
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2. pakTuyeckasl 4acTb

2.1 Cnocobbl nepesoda ¢hpa3zeosiocuamMos
B Hamieit nmpakTudeckoii 4acTu MBI MepeiiieM K pacCCMOTPEHHIO CTIOCO00B

nepeBo/ia OTACTIBHBIX TPYTII JIEKCEM Ha X KOHKPETHBIX MPHUMEpax, BHIOPAaHHBIX
U3 KHUTU-OpPUTMHAa, HA OCHOBE KOTOPOM pa3paboTaHa JaHHas JUILIOMHAs
pabora, To ecTh Ha ocHOBe pomaHa bopuca AkyHuHa « AnThIH-To00aCc» 1 €ro
NEpPEeBO/a HA YEIICKHUM A3BIK.

Haunem MblI, Ipekze BCEro, ¢ pacCMOTPEHUS (Ppa3eosIorTu3MOB, TaK Kak
3TO AOBOJIBHO TPYyAHAs rpyIna JEKCUKH ¢ TOUYKU 3peHus nepesoaa. Bo Bpems
aHaJu3a croco0oB NepeBoia Ppa3eosoOrnuecKuX eJMHULl TEKCTa OPUTMHAIA U UX
9KBHBAJIEHTOB B TEKCTE MEPEBOAA B JAHHOM paboTe Mbl pyKOBOACTBOBAIUCH
KJaccuukanuei, pa3paboTaHHOM TMHTBUCTaMU-(Ppazeonoramu JIroaMunoi
CrenanoBoii u Banepuem MokuneHko, B3T0# U3 uXx MoHOTpadun «Pycckas
(bpazeosiorus A 4€XOB», a UMEHHO JIEJIEHUEM CIIOCOO0B MepeBoa
(bpa3zeosorn3MoB Ha MOJIHbIE SKBUBAJICHTHI, YACTUYHbIE, OTHOCUTEIIbHbIE
HKBUBAJICHTHI, (PPa3e0IOTHIECKIE aHAJIOTH U 0€39KBUBAJICHTHBIC
¢paszeonoruzmbl. g TOro, YToOBl OBLIO JETYE OPUEHTUPOBATHCS MTPH U3YyUEHUU
croco0OB HX MEPEBO/A Ha IPAKTUKE, HATIOMHHUM, YTO:

ITonHBIE KBUBAJICHTHI - 3TO TakKe (pa3eooTu3Mbl B IBYX U Oosee
S3BIKAX, KOTOPBIE UMEIOT TOXKJIECTBEHHYIO CTPYKTYPY, 00pa3HYyIO OCHOBY H
NEPEHOCHOE 3HAYEHHUE;

YacTuuHble S5KBUBAJIIEHTHI — 3TO TakHe (Pa3eoIoru3Mbl, KOTOPHIE NIPH
TOKECTBE CEMAaHTHKHU U BHYTPEHHEH (pOpMe OTIMYAIOTCS OHUM U3
KOMIIOHEHTOB;

OTHOCHTENBbHBIE SKBUBAJIEHTHI — 3TO ()Pa3€0JIOTUYECKUE EAUHHULIBI C
YACTUIHOM 3aMEHOM 00pPa3HOCTH MPH TOXKACCTBE CEMAHTHKH;

®dpa3zeoq0oruuecKue aHajIoru - 000pOThI, UMEIOIINE Pa3HY0 00Pa3HOCTB,
OJU3KYIO MM IOCTaTOYHO PA3IMUHYIO CTPYKTYPY, HO OJJMHAKOBOE 3HAUCHUE U

CTUIINCTUYCCKYTIO TOHAJIbHOCTD.
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be3skBuBaneHTHBIE (PPa3eOTOTU3MBI - HAITMOHATILHBIE UAHMOMBI, KOTOPBIE
HACTOJIbKO OJIM3KO MPUBSI3aHbI K CBOEMY SI3BIKY, UTO OTPHIB OT HAIIMOHAILHOM

NOYBBI IPUBOJUT K UX MOJHOMY paspyuieHuto (Mokuenko, Ctenanosa 2008).

IMosiHbIe SKBUBAJIEHTHI (PPA3€0JIOrHIeCKHUX eTUHUI] B OPUTHHAJIC U
nepeBojie pomana bopuca Axynuna «AnteiH-Tomobacy:

K naHHOI rpyrmime clioB B OpUTHHAJE U TEKCTE MIEPEBOJIa OTHOCITCS TaKUE
(bpazeosoru3mMel, Kak

Bawumu monumeamu (ct. 258) — diky vasim modlitbam (st. 177);

caenot cayydatil (ct. 213) — slepd nahoda,

banosenv @opmynsi (cT. 160) — mildcek stésteny (st. 110);

aneen-xpanumens (1. 358) — andél strazny (st. 245);

noo Hoecamu He nymamucs (1. 141) — neplet se mu pod nohama (st. 97);

cunogvle cmpykmypsl (CT. 94) — mocenské struktury (st. 65);

Kpbiuia Hao 201080t (CT. 96) — stiecha nad hlavou (st. 66);

ogueancs no yvinoukax (ct. 239) — postupoval po spickach (st. 164);

Odenamwcs benvim kax men (ct. 51) — zbélet jako kiidla (st. 35);

menesas sxonomuxa (ct. 130) — stinovd ekonomika (st. 110).

Cp. KOHTEKCTHI:
Hukonac HUKOT1a HE BUAET, YTOOBI YEIOBEK MOMEHTAIIBHO 0ena/iCs
oenvim xax men. (ct. 51)

Nicholas nikdy nevidél, aby n€kdo mziku zbélel jako kiida. (st. 35)

®on JlopH Ha yvinouxax, TPUIEPKUBAs IITIATY, 08USAICS B KPOMEIITHON
ThME.
(ct. 239)

Von Dorn si ptidrzoval kord a po spickdch postupoval v naprosté tme
dopiedu.
(st. 164)
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Yacruunble ¢ppaszeosorundyeckue IKBUBAJIEHTDI:

Jleneamo naoeoxncoy (ct. 20) — kojit se nadeji (st. 15);

Vvioka @opmynwr (c1. 33) — usmala se Fortuna (st. 23);
Ilpeoan xax nec (ct. 214) — je mu psovsky oddan (st. 147);
Bowen 6 pasym (ct. 26) — prisel k rozumu (st. 26);

Tax npupooa 3axomena (ct. 59) — priroda to tak zaridila (st. 59);
Yecmob no wecmu (ct. 34) — vSechna Cest (st. 24);

Jlexcamo konoooti 6 uynaue (ct. 106) — lezet jako klada (st. 73).

Cp. KOHTEKCTHI:
Teneps npsiMO ¢ yTpa HAITUBAJICS TaK, YTO MOTOM BECh JCHbB JI€HCAL
konoooti 8 uynate. (ct. 106)

Vzdycky se ted’ uz rano opil tak, ze potom cely den lezel v komore jako
klada. (st. 73)

[Tocon cpa3y u Oymaru BBIIPaBUI HA HOBOE 3BaHHE, C KPACHBIMU
CYypry4HBIMU TI€YATSMU, Yecmb no yecmo. (CT. 34)
Diplomat taky hned vyplnil papiry na novy titul, s Cervenymi pecetémi,

vSechna cCest. (st. 24)

K oTHOCHTE/ILHBIM (Ppa3eoT0rHuecKuM IKBHBAJIEHTAM B JAHHOM
NIepeBoJIe pOMaHa OTHOCSTCS:

Hocmaemcs na 6mooeuxe (ct. 53) — dostavate pod nos (st. 40);

Ocmauncs ¢ nocom (c1. 368) — odtahne s dlouhym nosem (st. 251);

Ilocmasums nood yoap (ct. 245) — vystavit nebezpeci (st. 169);

Bce cuoum cuownem (ct. 276) — sedi jako pribity (st. 190);

Henaro oo ynopa (ct. 195) — délam na plny pecky (st. 133);

Bvimw 6 kypcey (ct. 8) — byt in (7);

Tanyn conoamckyro aamky (ct. 32) — tahl tu valecnou karu (st. 22).

Cp. KOHTEKCTBI:
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N Buaute, kak yaauyHo Bce nonydmiiock. Cenoit ocmancs ¢ Hocom M Ipu

3TOM 0€3 pyK: ero JieBas pyka, Bmagumup MBanouu Ceprees, OTCEKIIa IPaBYIO

pyKy, Hexoporero yenoBeka Lllypuka. (ct. 368)

A vidite jak ndm to bajecné klaplo. I1ji¢ odtahne s dlouhym nosem a

k tomu bezruky: jeho leva ruka, Vladimir Ivanovi¢ Sergejev mu usekla pravou

ruku, darebaka Surika. (st. 251)

61);

A Mep3KHii TpeK Bce cuoum cuorem, KXyl HOUb JoMa HOUyeT. (CT. 276)

Ale ten zlotiily Rek sedi jako pribity, kazdou noc spi doma. (st. 190)

®dpa3zeosorHUECKNE AHAJIOTH:
Ha cmapwie opooicorcu (ct. 264) — prineslo to ovoce (st. 181);
Twl 3atiyem noedews (ct. 125) — chees jet nacerno (st. 87);

VY yenoBeka noexanu mozeu (ct. 87) — ma v ty Skéce zamichany na betla (st.

Ipucen na komouxu (ct. 90) — sed! si na bobek (st. 63);

Ynocume noeu (ct. 94) — zachraiite si zdravou kiizi (st. 65);

Xyoo nu 6eono au (ct. 104) — volky nevolky (st. 72);

Pykoti nooams (ct. 68) — pdr krokii (st. 46);

He 6uepa na ceem nosisuncs (ct. 36) — nebyl dnesni (st. 25);
Hesenuxa wuwka (ct. 77) — Zadné velké zvire (st. 53);

Ilonvimka ne noimka (ct. 250) — za zeptani nic nedas (st. 172);
Paszsecun ywamu (ct. 217) — poslouchal s otevienou hubou (st. 148);
Poouncs 6 pyoawxe (ct. 180) — mas kliku (st. 123);

IIponycmums promouxy (ct. 26) — dat si sklenicku (st. 18);

Cman maxoiu 6enviti u nywucmuiti (ct. 127) — stal takovy andilek (st. 88);

He cruwxom noxpusun oywoti (ct. 129) — nestdlo ho to velké premdhadni

(st. 89);

Bovimanynca memusoui (ct. 118) — vypjaty jako struna (st. 82).

Cp. KOHTEKCTBI:
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Hoenete ¢ Hamu 10 ['ocTuHOTO ABOpA, @ TaM U 10 MHO3eMCKOro nmpukasa
PYKoU nodams, - 0OBICHIII OH. (CT. 68)
,Dojedete s ndmi na Trzisté, odtamtud uZ je to do Cizozemského prikazu

par krokii*, vysvétloval mu. (st. 46)

Ho npexne uem Ky3s HCIIOTHUT Ha CBOEM «Make» 3Ty HAPOJHYIO
Oautafy, st 1OJDKHA IPOBEPUTH, ipaBaa i Coco cTall makou denviti u
nywucmoiii. (ct. 127)

Ale nez Kuzja zplodi na svém mackintoshi tuhle lidovou baladu, musim ja

zjistit, jestli se ze Sosa doopravdy stal takovej andilek. (st. 88)

Be3skBuBajieHTHBIE (Ppa3e0IOru3Msbl B TEKCTE U nepeBose. K Hum

OTHOCSTCS:

Uto0s1 nocaoums na kprouok Cenoro (ct. 368) — abyste priskripl 1ljice (st.
251);

Wnu 161 MHE 2enuws copoamozo (cT. 122) — nebo mé stengrujes (st. 85);

Cmo nyoos (ct. 122) — fakt (st. 85);

Con kak pykoti cusno (ct. 130) — Fandorine byl razem vzhiiru (st. 96);

U Torna nuwu nponano (ct. 86) — je to vSechno uplné jedno (st. 60);

Om oywu (ct. 105) — prociténe (st. 73);

Been 6 pazym (ct. 105) — musel zpacifikovat (st. 72);

Haeooumw cnpaesxu (ct. 94) — nez seZenu informaci (st. 65);

Yuocumuv noeu nooobpy-nosooposy (ct. 90) — radsi zachranovat holy Zivot
(st. 62);

I'namo 6v1 6 wero (ct. 119) — méli by ho vykopnout (st. 82);

bepem noeu 6 pyxu (ct. 126) — vyrazi (st. 87);

He conu mapanmac (ct. 126) — nekvaltuj (st. 87);

Hate ormamky (ct. 128) — dat signal (st. 89);

Hanomanu evt opos (ct. 76) — pekné jste si to nadrobil (st. 52);

Omnycmums 8oceosicu (1. 179) — nechat bézet (st. 122);

B 0sa cuema (ct. 248) — vmziku (st. 248);

CrnenoBano omoamw dondxcroe (ct. 49) — musel uznat (st. 34);
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B xonye xonyos (ct. 86) — viastne (st. 60);

C yma cvexan (ct. 243) — aby ses pomatl (st. 167);
boxk o 6ok (cT. 254) — vedle sebe (st. 175);

He 6epu 6 2onogy (ct. 101) — neber si to tak (st. 69);
Tonuwiii nopsiook (ct. 143) — krasné (st. 99);

be3 namu munym (ct. 6) — malem (st. 6).

Cp. KOHTEKCTHI:
C nenbramu y KopHenuyca BbIXOIWI n0IHbIU NOPAOOK. (CT. 143)

S penézi Kornelius vychazel krdsné. (st. 99)

He 6epu 6 20108y, Bce Tam OyneM. (ct. 101)

Neber si to tak, musime tam vSichni. (st. 69)

2.2 Kpbinamesie ebipaxxeHusi 8 pomaHe bopuca AkyHuHa
«AnmbiH-Tonobac» u ux nepeeod Ha YeWwcKul sA3bIK
B JaHHOM pOMaHE€ BCTPECUYAIOTCA TaKXKE CJIOBA U BBIPpAXKCHUA, UMCIOIIUC

CBOETO aBTOpA U M3BECTHHIC UUTATENAM OJaro/apsi X yrnoTpeOIeHHUIO B
OTIpe/ICIEHHBIX KHUTAX, QUIbMaX, epeaadax. Takue BhIpaKeHHs Ha3bIBAIOTCS
KpbutaTbiMU. OHU OBIBAIOT KaK MHTEPHAITMOHAILHBIMU, TO €CTh U3BECTHBIMU
Cpely pa3InYHbIX HAPOJIOB M UMEIOIIUMHU YKBUBAJICHTHI JaHHBIX Ha3BaHU B
Pa3IMYHBIX S3bIKAX, TaK U HAIMOHATLHBIMHU, TIOMYJISIPHBIMH CPEIU HOCUTETEH
SI3bIKA.

B nanHO# KHHre K MHTEpHAIIMOHAIBHBIM KPBLJIATHIM BBIPAXKEHUSIM
OTHOCSITCS ClIeAylue (ppa3bl U HA3BAHUS:

CJIOTaH pekiaaMbl koMnaHuu [xoHcoH u J[XKOHCOH «nouyscmeytime
pasnuyy» (c1. 137) — citite ten rozdil (st. 94);

Hame Cepoya (06paznoe HazBanue repornHu pomana CepBanreca «JloH

Kuxor» lynecunen) (ct. 7) — rytitska sluzba Ddmé srdce (st. 6).

K HanmoHaJbLHBIM KPbUIIATBIM BBIPAKCHUCM, ynOTpGﬁ]’IHCMLIM B JJAHHOM

KHUT'C, OTHOCATCA:
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Omom xowmap c¢ yauywvl Bsazos (ct. 181) (Ha ocHOBe Ha3BaHUs (HriIbMa
«Kommap ¢ ynmunpsl Bsi3oBy») — ten postrach z Jilmové ulice (st. 124);

nanoyka-evipyuanouxa (ctT. 372) (Cka304HBINA MPEIMET, HHOTIA €Ille
Ha3bIBAEMbIN BOJNIIIEOHAS Manouka) — kouzelny proutek (st. 254);

acap-nmuya (ct. 11) (cka30uHbIi IepcoHax) — ptak-ohnivak (st. 8);

Edscux 6 mymane (Ha3BaHHe MyJIbTUILTUKAIMOHHOTO GuibMa Opus
Hopirreiina, rmaBHbIM repoeM KOTOPOTo OBLT €KUK — aCCOIUAIUS C MaJICHbKUM
MaJIbYMKOM, Y KOTOPOTO MOTYT OBITh CBOM MEUTHI, BUJICHUS, CTpaxu) (cT. 136) —
jezek v mize (st. 93);

Ockadpon eycap nemyuux (HazBanue Gribma o rycapax) (cr. 129) — jako
v tom filmu Létajici husari (st. 89);

Banu orciona, 0105 Cmena (nsns Ctena oIvH U3 IEPCOHAKEH KHUTH JIJIS
neteit «/sana Ctenay, KOTOPBIA OTJIMYAJICS CBOUM OUYE€Hb BBICOKHM POCTOM) (CT.
28) — Vypadni odsud, strejdo (st. 19);

Haoo, ®@eos, naoo (bpasza u3 crapoii coBeTckoit komenuu «Onepanus bl u
npyrue npukitrouenus Lllypukay, npenqHazHadeHHAst sl TyHESAa-aTKOT0JINKa
(KOTOPBI SIBISUICS OTHUM U3 T€POEB 3TOTO (PUIIbMA) BO BPEMS €I0
nepeBocnutanus) (ct. 190) — Ale jo, Fedo, ale jo (st. 130);

daHI0pUH BCIOMHIII YMECTHYIO (pa3y U3 OJHOTO CTAPOTO COBETCKOTO
bunbema: Bonpocul 30ecy 3a0aio s (3HaMeHUTas Ppasa, BEIpaKEHHAS OJJHUM M3
TJIABHBIX TEPOEB TOIMYJIIPHOTO COBETCKOTO PHiIbMa «MecTo BCTpEIH H3MECHHUTH
HeJb3s», cnenoBarens [llapanosa, urpan kotoporo Bnagumup Briconkuit) (cT.
299) — Fandorine si vzpomnél ne trefnou vétu z jednoho sovétského filmu, ktery
kdysi vidél na retrospektivnim promitani v Chelsea ,,Otdzky tady kladu ja* (st.
205);

IImuuky scanxo (enie 0JJHO BBIPAKEHUE U3 IPYTOM COBETCKON KOMEIUHN
«KaBkasckas miieHHHIIa» 0 YIIOMSIHYTOM Y>ke TiaBHoM repoe [lypuke u ero
NPUKIIOYEHUAX Ha 3TOT pa3 Ha KaBkasze BO Bpemsi IETHUX KaHUKYI) (cT. 63) —Je
mi lito toho ptacka (st. 42);

[Tecnst mpo HeynmoBumMyto Cyauxo octaBuiaa @aHgopuHa B TOKOE (OYEHB
3HAMEHUTAs TPY3UHCKas MECHS COBETCKUX BPEMEH O MapHe, KOTOPBII HcKal

MOTHITY CBOEH 00uMOoIiA, o HazBaHueM «I 1e xke 11, Most Cynukoy) — Piseil o
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marném hledani hrobu milené Suliko piestala Nicholase pronésledovat toho dne
(st. 220);

Munnuon anwix po3 niecHs Oblia, moMHUTE? (3HAMEHUTAas MecHs, XUT 80-X
IT., KOTOPBIA UCTIOJTHIIIA OUYEHb U3BECTHAS M BCEMH JTIOOMMas apTUCTKa AJia
[Tyrauesa) (ct. 266) — Milion rudych rizi — to byl tenkrat slagr, pamatujete? (st.
182).

W3 Bcero BbIlIeCKa3aHHOTO CIEAYET, YTO MHTEPHALMOHAILHBIE KPbLIAThIe
BBIPAXKEHHSI HAMHOTO JIETYE MEPEBOJIATCS, YEM BbIPAKEHUS HALIMOHAJIbHBIE. DTO U
MOHSITHO, MOCKOJIBKY XapaKTEPHBIM OTJIMYMEM UHTEPHAIIMOHAIBHBIX KPBLIATHIX
¢bpa3 sABiIsIeTCS UX U3BECTHOCTD B PA3HBIX S3bIKAX.

Uro kacaeTcs HAlIMOHAIBHBIX KPBUIATHIX BBIPAXKEHU, TO HECMOTPS Ha TO,
YTO B IAHHOM POMaHE MEePEeBOTUUK MTOCTAPAICS MEPEBECTH KAXKAYIO OTACIbHYIO
KPBUIATYIO (Ppasy JOCIOBHO, HaBPS JIN YCIICKAN YHTATENb IT0-HACTOSIIEMY
MOMMET U OCMBICIIUT BECh KOJIOPUT U CELU(PUIHOCTD JaHHOTO BhIpaxkeHus. 1 B
9TOM HET HUUbel BUHBL. JIaHHBIN pe3yibTat SBISETCS OTCYTCTBUEM JOCTATOYHBIX
3HaHUU pealluid, OTHOCAILUXCS K HAPOAY, KOTOPBII TOBOPUT HA S3bIKE-OpPUTHHAIIEC
JAHHOTO POMaHa, U KYJbTYPbI, CBI3aHHOM C 3TUM HAPOJIOM. XO0UETCS TOIBKO
CKa3aTb, YTO HE BCE BapUaHTHI EPEBOIA KPbUIATHIX (Ppa3 U BeIpaKeHUH ObLIN
MIOHSTHBI M YAAUHBI B A3bIKe MepeBoja. [Ipexae Bcero, Tak mpoU30IILIIO0 B
pe3ynbTare OTCYTCTBHSI OMPEICTICHHBIX BCTABOK-00BSICHEHNH, K UeMy JTaHHBIC
BBIpKEHHS OTHOCATCA. OTHAKO OBUIN U CITy4au, TJIe 3TH BCTAaBKU UMENHCh. B
3aKJIFOUEHUU JIaHHOM IJ1aBbl XOUYETCs IPUBECTH MPUMEP OJHOTO U3 KPBLIAThIX
BbIpakeHNH pomana bopuca AkyHuna « AnTeiH-Tono0ac» u cocoba ero
nepeBo/ia Ha PyCCKUM SA3BIK, TEM CaAMbIM MOKa3aB, KaK JaHHOE BhIPAXKEHUE JIeNIaeT
TEKCT 00Jiee SKCITPECCUBHBIM U MHTEPECHBIM:

...IlepBblii pa3 B 1BaanaTh JeT xeHuics. HeBecra — anren, nama —
cekpeTapsb paiikoma. Tak mo0un ee, Tak mobun! « Muniuon anvix po3» necHs
ObLI1a, MOMHUTE?

Hukonac moMoTan roJoBoi — HE TOMHUJL.

- [Tyrauesa nena. Ho 3To OHa y’ke MOTOM Iejla B BOCbMHUJIECATHIE. A 51

cBoeil HuHo emie B mecthaecsT mecToM, 6e30 Beskoii [TyradeBoii, Bech yposkait
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[BETOBOYECKOTr0 K0Jx03a «Copok sieT OKTAOpsH Kyl U YIUILY Mepesl JOMOM

po3amu BbLIOXKMI! (CT. 266)

Prvné jsem se Zenil ve dvaceti. Nevésta — and¢lsky krasnad, tchan —
tajemnik okresniho vyboru. Ja ji miloval, tolik jsem ji miloval! Milion rudych ruzi
— to byl tenkrat §lagr, pamatujete?

Nicholas zavrtél hlavou, Ze nepamatuje.

,»Zpivala ho Pugaovova. Ale to bylo az pozd¢ji, v osmdesatych letech. A
j& jsem pro moji Ninu uz v SestaSedesatém, bez Pugaovové, koupil celou sklizen
zahradnického kolchozu Ctyficet let Rijna a vystal jsem ji rizemi ulici pied

domem! (st. 182)

2.3 Heonoz2u3mbi e pomaHe bopuca AKyHUHa
«AnmbiH-Tonobac» u ux nepeeod Ha YeWwcKul sA3bIK

B paccmaTtpuBaemMoii HaMu KHUTE HAXOTUTCS OOJIBIIOE KOJMYECTBO HOBBIX
CJIOB U BBIPAXKEHUI, OSIBUBIIMXCS B PYCCKOM SI3bIKE B PE3YJIbTATE €r0
W3MEHEHUH BBHUIY COIMAIBHBIX M MOJUTHICCKUX TIPEOOpa30BaHUl B POCCHICKOM
oOrrecTBe.

HoBblit s13bIK cTasn 60iee CBEKUM U HKCIPECCUBHBIM, O YEM MOKHO CYJIUTh
Y 110 KOHKPETHBIM IPUMEpaM M3y4aeMoro HaMyu poMaHa. BrllieynomsiHyTbie
WU3MEHEHUS B A3BIKE IPOU30ILIN TAKKE B PE3YNIbTATE MOSBICHHUS HOBBIX
MPEIMETOB U OOIIECTBEHHBIX MOHSATUH, KOTOpbIe HEOOXOAUMO ObLIO HAa3BaTh.
I'maBHBIM SA3BIKOM, CITIOCOOCTBOBABILUM TPOLIECCY TPeoOpa3oBaHuil B pyCCKOM
JIEKCHKE, CTaJI aHIVIMICKNAN, KOTOPBIN YK€ JaBHO 3aHsUI MECTO IIEPBOTO
MEX1yHapOJHOTIO SI3bIKa, CTUPAIOLIETO Oaphephbl B OOIIEHNUN MEXY pa3IUYHbIMU
HapoOJIaMH.

[lepexoas K ONMCaHUIO KOHKPETHBIX IPUMEPOB HA OCHOBAHUH pOMaHa
Bopuca Axynuna «AnteiH-Tonobacy, HauHEM ¢ aHMIMIUM3MOB. B Hatem
MaTtepuase Mbl HAaOIIOAaIN CIEAYIONINE CIIOCOOBI TTepeaadn aHTIUIII3MOB B

TEKCTC MIEPEBOAA:
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[Tepenava anraunusmMoB B pomane bopuca Akynnna « AnteiH-Tomo6acy
U €r0 MepPeBO/Ie HA YEHICKUH S3bIK C TOMOIIBIO YEIICKUX SKBUBAJIEHTOB
AHTTIUHCKOTO MPOUCXOXKICHUS:

Oxcmpemanvuas curyanus (ct. 97) — extremni situace (st. 67);

Ot xaoca otnensier (ct. 84) — d€li od chaosu (st. 58);

5 oonnapoes (ct. 184) — 5 dolaru (st. 126);

[Tepenaya anranumu3mMoB B pomane bopuca AkynuHa « AnteiH-Tonobac» u ero
MEPEeBOJIE HA YCTICKHM S3BIK C TOMOIIBI0 HETOXKIECTBEHHBIX YETICKIX
9KBHUBAJICHTOB aHTJIMACKOTO TTPOUCXOXKICHUS

Cpenu 3TOT0 denpeccusroco antypaxka (ct. 85) — v tom deprimujicim
prosttedi (st. 59);

[lepenaua anramuusmoB B pomane bopuca Axkynuna «AnteiH-Tonobacy u ero
MIEPEeBO/IC HA YCTICKHUH SI3BIK C TIOMOIIHI0 UCKOHHO YCTICKHUX CJIOB:

Crneuunanuct no akcnopmy (cT. 5) — expert pro vyvoz kysané smetany (st.
5);

K koxxaHOMy TIEHABYHKY ISl pydeK ckomuem Oblia MPUKPEIUICHA
oymaxka (ct. 140) — Ke kozenému pouzdru na pera byl svorkou ptipevnén kus
papiru (st. 96).

B nocnennem npumepe nepeBoIYNK HETOYHO TIEPEBEI CIIOBO CKOMY,
HKBHUBAJICHTOM KOTOPOTO B UEIICKOM SI3BIKE SIBISCTCS lepici pdska, CTOBOM
svorka, pyCCKUii IEpeBOI KOTOPOTO SIBIISIETCS 3AHCUM, NPUXBAN.

[Tepenava anraumusMoB B pomane bopuca Axynnna « AnteiH-Tomo6ac» u ero
MEPEeBOJIC HA YEIICKHM S3BIK C TOMOIIBI0 KOHTEKCTYaIbHBIX YKBUBAJICHTOB:

TaM, KOHEYHO, BCAKUE XUTPOCTH, HAHAUCKUN peciune, TIOJCTaBKH, HO
HUYEro yroioBHOTO. (cT. 128) — Jsou v tom samosebou vselijaky ¢achry, uplny
artisticky ¢isla, podvodny machinace s bilyma kofima, ale nic trestniho. (st. 88)

Amnrnuiickoe wrestling o3nauaet 60#. Kak BugHO 13 nepeBoa,
MEPEBOIUHK TEPEBEN JaHHOE MPEITIOKEHUE CyTy00 Ha CBO€ YCMOTPEHHE, UTO, 110
HaIlIeMy MHCHHIO, SIBJIICTCS HENPABHILHBIM, BEJTb TI0 OOIIEM3BECTHBIM ITPaBUIIAM
Teopuu nepeBoa OpUrHHaI ClI€AyeT NEPEBOAUTH TaK, YTOOBI COXPAHUIIACH €TO

CCMAHTHUKY.
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Yto 3a naz3n CIOKWICS U3 ABYX HOJIOBHHOK (MMEHHO TaKMM 00pa3oM
HAIMCaHO JJAHHOE CJIOBO B KHUI'E aBTOpa poMaHa «AnThIH-Tomobacy, KoTopoe
00b14HO muieTcs ¢ ogHuM 3) (cT. 141) — jaky smysl davaji ty dvé ptlky slozené

dohromady (st. 97).

Kak BuHO U3 BBIIIENTPUBEACHHBIX TPUMEPOB, AHIJIUIIU3MBI B PYCCKOM
A3BIKE MEePEeIaloTCs Ha YEIICKUHN S3bIK C TIOMOIIBIO YEIICKUX aHTIIUIIU3MOB, C
MOMOILIbI0 UICKOHHO YELICKHUX CJIOB WJIA OMUCATEIBHO — KOHTEKCTYaJIbHBIM

IIEPEBOJIOM.

IlepeBox Heo10rM3MOB

Jlanee, K HOBBIM SIBICHHUSIM B )KM3HH POCCHICKOTO OOIIECTBA OTHOCUTCS
MIOSIBJICHHC HOBBIX Mpodeccuii, HAyYHbIX cTeneHell WU BO3BpallleHHe CTAPbIX
npodeccuii, KOTOpbIE TAaK)Ke yIOTPEOICHBI B pacCMaTpUBAaEMON HAMU KHHUTE U €€
MEPEeBOJIC HA YEIICKHM A3BIK (3aMETHUM, UTO CPEAHN HUX TOKE MHOTO
AHTJIUIIA3MOB):

Mazeucmpa uctopunu (ct. 7) — magistra historie (st. 6);

Ha, vamr cynepcmap (ct. 126) — jo, nas superstar (st. 87);

ITo BaroHam HaYHYT TacKaThkCs npocmumymxky (BO3BpAIICHUE B KU3Hb
pOoccHiicKOro 00IIeCTBa MPEACTABUTENLHUIL IpeBHEN mpodeccun) (cT. 24) — po
vagonech se za¢nou courat prostitutky (st. 15);

A GeccTrIICTBO Hogotl 2aumbl (CT. 8) — a nestoudnost nove elity (st. 7);

U cymenep Tonkuyn maructpa B miedo (ct. 28) — jeji pasak dloubl
magistra do ramena (st. 20);

busnecmen (ct. 5) — byznysmen (st. 5);

UTto kunnep moKUAA BaC B TOCTHHUIHOM HOMepe (CT. 93) — Ze na vas
vrah ¢ekal v hotelovém pokoji (st. 64);

Ckaym, xeonatinep, paiimep, weg-peoaxmop (ct. 138) — skaut, headliner,
writer, séfredaktor (st. 95);

I'ne onmuckIBasCs 3aropoAHbINA 10M Oaxkupa (OaHKUPHI 10 STOTO
CYILIECTBOBAJIM TONBKO Mpu 1ape) (ct. 250) — licici bankériiv dim za méstem (st.

172);
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Benuaercs ¢ mon-mooenvio (ct. 251) — pti svatebnim obtadu s fop-
modelkou (st. 172);

Yupeoumenu, npeocedamens npasnenus (ct. 248) — zakladatelé, predseda
predstavenstva (st. 171);

Kanyensapucm B MockoBckoM apxuBe (cT. 13) — kancelisty v moskevském

archivu (st.9).

Ha3BaHus HOBBIX YUPeKACHHH, 3aBeJCHUI U UX PEKBU3UTOB, a TAKXKE
UX TIEPEBOJI HAa YCTIICKUH S3BIK:

A BaM ogpuc caumy (ct. 372) — najmu vam kancelar (st. 254);

OpneBatbes B foporux oymuxax (ct. 297) — oblékat se v drahych butikach
(st. 204);

Enyt e, komy mayuxayc u 2convgh-x1y6 Baxknee Hayku (CT. 57) — ti, pro

vvvvvv

HoBble 3k0HOMHYeCKHEe TEPMHUHBI U UX TIEPEBO]I Ha YEILICKUH S3BIK:

Hu o ueMm He IPOCHUTDh — HU O meHdepe, HU O IIMEHIEPEe, HH O
BO3BPAILCHUH JIByX MIJJIMHOB, KOTOPBIC Y MEHS BUEPA HAL0208As NOAUYUS]
cuepHombIpauia (ctT. 371) — Ani o krasu, ani o spasu, ani o vraceni téch dvou
miliont, co ze m¢ vCera vyzdimal berndak (st. 253).
Bernak mo-4enicku — HaJIOTOBHK, TO €CTh COTPYIHUK HAJIOTOBOH ITOJIUITUH.

Yemaenou kanuman (ct. 248) — zakladni jmeni (st. 171);

S Bo3bMy B GaHKe ccydy (cT. 96) — vezmu si v bance piijcku (st. 66);

Hy koe-kakue ogpguiopnvie 3arorynunsl (ct. 128) — pak néjaky ty danovy
uniky (st. 88);

Ceituac Coco u3 mendepa Ha KOHMPOJIbHBI NaKen 310POBO
pacuryctpuics (ct. 128) — Ted’ to Soso Sikovné sjel s majoritnim podilem

Westsiboilu (st. 88).
K HOBBIM SIBIICHHSIM B PYCCKOM JIEKCHKE TaK)Ke€ OTHOCHTCS BO3BpAIIICHUE

HEPKOBHOCIABAHU3IMOB!

Jluasonvckuii cobnasu (ct. 15) — o dabelskych svodech (st. 15);
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B enapxuanvnvix ckpunropuymax (ct. 15) — v diecéznich rukopisnych
skladech
(st. 11);

®dannopun cHoBa nepexpecmuics (ct. 183) — Fandorine se pokrizoval (st.

125).

HauMeHoBaHUsI HHOCTPAHHBIX MAPOK MAIIIMH M UX NIEPEBOJI HA
YELICKUU SA3BIK:

brinu Ha Tpex mxumax: «gpponmepay, «nadxicepoy, «2paro wepokuy (CT.
130) — husati méli celkem tii dzipy: Frontera, Pajero, Grand Cherokee (st. 90);

Crosn3iio BHU3 moHUuposanuoe cmekio (HoBas BO3MOYKHOCTh 3aTOHHPOBATh
CTEKJIa B aBTOMOOWUIIE, paHbIlle TPOCTO KIICHIIH YEPHBIE HAKJICUKH Ha CTEKa) (CT.
154) — sklouzlo dolt tonované sklo (st. 126);

E3nut Ha HOBO# «mazode» (cT. 297) — jezdi v nové mazde (st. 204).

HoBble HaMeHOBaHMS MPOIYKTOB U UX MEPEBOJI HA YCHICKUH SI3BIK:

Xom-0oe umn naxe eambypeep (ct. 27) — tieba hot-dog, nebo dokonce
hamburger (st. 19);

BydeTuuiia kuHya Ha MPUIABOK JIBE BAHOUKH «MYMMU-DPYIMMU»
(o6pryHO Hukomac mokyman «/Janony) (ct. 27) — prodavacka hodila na pult dva
kelimky ,, tutti-frutti“ (Nicholas si obvykle kupoval Danone) (st. 19);

[Tokocuncs Ha mauky « Yuncmonay (ct. 25) — zaSilhal na kolinkinsovu

krabicku winstonek (st. 17).

HaumMeHOBaHUSI HOBUHOK TEXHHKH:

Cockanuposams BTOPYIO TIOJIOBUHY (CT. 29) — splasim tu druhou ptilku
zaveti (st. 20);

Komnwromep (ct. 248) — pocitac (st. 171);

Brutrounn nuetiep (ct. 22) — pustil si nahravku z kazety (st. 16);

Cueccs no ¢hakcy (ct. 19) — kontaktoval faxem (st. 14);

Pyunoii cxanep (ct. 60) — rucni skener (st. 41)

Kcepoxkc 3abapaxmun (ct. 54) — xerox nefunguje (st. 37);
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A CKOITBKUM-TO Kunobatimom ungopmayuu (ct. 87) — ale kdovikolik
kilobitii informaci (st. 60);

Taitmunr 6611 cynep (ct. 124) — nacasovani bylo super (st. 86);

51 oObexTHB HacTaBuia, 3ym BeIKaTwi (cT. 132) — natidila jsem objektiv,
vysunula zoom a koukém (st. 91);

Marwuctp yrisiuen «xaHon» (Mapka oroanmnapara) (ct. 126) — magistr
vid€l kameru (st. 87);

B pykax oH nepkan anekmponnyio 3anuchyio knuxicky (ct. 297) — V rukou
mél elektronicky zapisnik (st. 204);

«EBponebeTdank»: aapec, TeneoH s CIPaBOK, e-mail, omcovlika Ha
oankosckuil cuem (ct. 248) — Banka Eurodebet: adresa, telefonni ¢islo informaci,
e-mail, odkaz na bankovni server (st. 171);

Huxkonac BepnyJiics B Mnmeprem n Benen nouckosoti cucmeme (ct. 248) —
Nicholas se vratil k internetu a ptikazal vyhledavacimu systému (st. 171);

3BOHUTE eMy Noxkanyiicta Ha mobunvhvi (c1. 251) — Zavolejte mu laskavé

na mobil (st. 172).

Bo3BpaieHue cTapbIX cONUAIBLHBIX NOHATHH, YIIOTPEOJISABIINXCS B
napckoii Poccnu:

Beunoe nonpowatinuyecmso (ct. 8) — vécné skemrani (st. 7);

[Tox cenwio dgyenasozo opaa (repd Poccun) (ct. 7) — pod kiidly
dvouhlavého orla (st.6);

Poccuiickoii deparcase (cT. 52) — Ruskeé 7ise (st. 36).

HoBbie 0603HaYeHHs] KpUMHHAJIbHBIX SIBJICHUM:

YMepeHHO epA3HbIll OusHecMeH STOXH He0opa3eumozo kanumanuzma (CT.
128) — ptimétené spinavej byznys epochy rozvojovyho kapitalismu (st. 88);

Pyccxue maghuosu (ct. 179) — rusti mafiani (st. 122);

310 6anoum, 9enoBek u3 pycckou maguu (ct. 177) — je to bandita, rusky
mafian (st. 121);

Uro 31€ch Bce pazweficHo koppynyueti (CT. 96) — Ze je tu vSechno prolezlé

korupci (st. 66);
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Munuius Ha yJIaIe 3a Oomaca He puMeT (OOMK — YeIoBeK 0e3
OTIPEJIETICHHOT'O MECTA KHUTEIILCTBA, TAHHOE OOIIECTBEHHOE SBJICHUE MTOSBUIOCH
noce 3tamna nepectpoiikn) (ct. 179) — ale policajti na ulici ho aspoii nebudou mit
za bezdomovce (st. 122).

3acIoHWICS 21HYeblM TATBUUCKUM dcypranom (cT. 29) — zastitil se
lesklym lotySskym Zurnalem (st. 20);

CoobuuTth B «bpumuws Speetiz» (c1. 87) — Oznamit na British Airways (st.
60);

beo-an0-b6pexgpacm (0603HaUaeT, YTO B 1IEHY 32 MPOKUBAHUE B TOCTUHUIIC

BXOJIMUT U CTOUMOCTh 3aBTpaka) (cT. 46) — ,, bed-and-breakfast “ (st. 32).

W3 Bcero BBIMICU3I0KEHHOTO CJICOYCT, YTO IICPCBOJA HCOJIOTU3MOB B
JaHHOM pOMaHC HGHJ’IOXOfI, A0CTAaTOYHO XOpOoImO COXpaHCHAa CEMAaHTHUKaA
IMPOU3BCACHUA. A Taxke B UEIIICKOM A3BIKE, B OTJINYHEC OT PYCCKOI'0, BMECTO
HOBBIX HHOCTPAaHHBIX Ha3BaHUM CTaparoTCAd UCIIOJIb30BATh COOCTBEHHEIE
SI3BIKOBBIE YKBUBAJICHTHI JTU0O MEPCBOAUTH AHTTTUIIU3MBI C COXPAaHCHHUCM

OpUTrMHAJIbHOI'O HAITMCaHMH.

2.4 lNlepeeod xap20HU3MO8
KaproH — couuManbHBIM JHANEKT, HMEIOIIMM CBOK JIEKCUKY U

¢bpaszeonoruio, pa3BUBAeTCsI HAa OCHOBE JHUTepaTypHOro s3bika. OH MOXKET
00BeIMHATh B ce0e pedb pa3HbIX COIMANBHBIX TPYII, NEPEXOIUTh M3 OTHOU
rpynnsl B Apyryro. Ha cerogHsmHui JOeHb CIOBAapHBIM 3amac  JaHHOIO
COLIMAJILHOTO JMAaJieKTa IOMOJHSIETCS 3a CYeT JIEKCHKM apro M JKaproHa
HapKOMaHOB. B nuTeparype >KaproHuU3Mbl CTald YHOTPEOIATHCS C IIEJbIO
nepefayn  XapakTepa TepoeB, NpUONIKEHUS 4YHUTaTens K OINUChIBAeMON B
OeJUIeTPUCTHKE COLMAIBHOM cperie.

B nmpousBenennn «AnteiH-Tonm06acy» MPUCYTCTBYIOT TaKue >KaprOHHU3MBI,
KOTOPBIE MOSBIJIMCH B PYCCKOM SI3BIKE JIMOO TTOCIIE TIEPECTPONKHU, TUOO OHU ObLTH
M3BECTHBI U paHee, OJHAKO, B PE3yJbTaTe LIEH3yPbl HE MOIJIM MCHOJb30BaThCs B
nevyatd. B maHHOM pasfene Haliei AWIUIOMHON paOOThl MBI MX MPOAHATU3UPYEM

MO0 OTACIBHOCTHU, U3YYHB HC TOJIBKO OTACJIBbHBLIC JICKCEMbI, HO U q)paSGOJ'IOFI/ISMI)I,
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a Tak)Ke OMMILEM CIOCOOBI MX IMepeAaun Ha yemickuil s3bIk. CrieyeT MOMHUTD,
YTO ’KaprOHU3MBI NEPEBOATCS TaK, YTOObI COXpaHMJIACh UX CEMAHTHUKA, TO €CTh,
MPEKIEe BCEro, ¢ MOMOIIBI0 SKBUBAJIICEHTOB, €CITH TaKHUE B TMEPEBOMISIIIEM SI3BIKE
UMEIOTCS; B Cllydae, €CJIM JAHHBIE SKBUBAJICHTHI B IEPEBOJAILIEM S3bIKE HE
UMEIOTCS, MX CIIEJyeT NEPEeBOAUTH C IOMOIIbIO IMPOCTOPEYUH, TaK KaK caMm
YKApTOHU3M SIBIISIETCS JIEKCUYECKUM OTKJIOHEHHEM OT S3bIKOBON HOPMBI.
PaccmarpuBas mpumepbl >kaproHm3MoB u3 pomana bopuca AkyHuHa
«AnteiH-TonmobGacy M HMX TMEpeBoAa HAa YEHICKMH  S3bIK, MBI Oynem
PYKOBOJICTBOBAThCS KiTaccu(uKaIen crmocoda nepeBoja peainnii, pa3padboTaHHON
o6onrapckumu auHTBUCTaMU C. BrnaxoBeimM u C. @I0pHHOM, TTOCKOJIBKY CUUTAEM
YTO JKAprOHU3MBI TaK JK€, KaK W pealiud, XapaKTepH3ylT OINpeAelIeHHYIO

COMAJIBHYIO CpCay. HauneM MEI ¢ onyMcaHus TOYHOI'O nepesoaa.

K TouHoMy nepeBoay »KaproHu3MoB OTHOCSITCS:

Munas Hatama, ne 3aéanumscs au Ham B Yencu? Tam HbiHYe yrnemmuas

mycoska.(cm.9)

Mild Nataso, co kdybysme si skakli do Chelsea na mejdlo? Je to tam

super. (st. 7)

Tycoska — BeuepUHKa, 3a68a1umsbcs — MOUTH (00a IIEMEHTHI MOJIOEKHOTO
CJICHTA).

Skdknout — cxonuthb kyna-H. Mejdlo — BeuepuHka.

Tak 161 6 Hamype 6pumuwis? (cm. 193) — Tak ty ses fakt Anglan. (st. 132)

B namype — neiCTBUTENBHO.

B raserax mapy jet Hazaa Takou xunedc ObUL (cm. 132) — Pred par lety

ud¢laly noviny takovej humbuk. (st. 115)

Kuneoic — TOAHATS 1IyM, YCTPOUTH KOMY-JI. KPYITHYIO TOJIOBOJIOMKY.

He menarcyiica, opamuwka, oomauusai. Bee paBHO omxodum. (cm. 191) —
Nezinyruj se, kamo, dodeélej ho. Stejn€ zhasne. (st. 131)

Menoicesamobcsi — OOSITbCS, CTPAIIUTBCS; TEPEKHUBATh, HEPBHUYAT,
bpamox — IpyT, 0oMauueams — OKOHYATENEHO YOUTb, OMX00Ums — yMUPATb.

Zinyrovat — ostychat se, zdrahat se, zhasnout — zemfit.
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A nepenuxon 6b11 knaccHbiit (ct. 182) — To jsme se prima zapichali (st.
125);

Kotopbie crebanyThIii KpoBococ BaHs 3aueM-TO Kyna-To 3aHwuikan (CT.
175) — ktery ten poSahanej upir blthvipro¢ blthvikam u/il (st. 120);

[TpoBognauKa utmornams He 0yny (ct. 50) — Pritvodciho filcovat nebudu (st.
35)

IlImonams B HTaHHOM KOHTEKCTE — MMpOBOAUTH JIMYHBIA AOCMOTD.

K Herounomy (mpuOauM3MTEIbHOMY) TMeEpPeBOdY KAPrOHU3MOB
OTHOCHTCS cJIeylne NpUMepbI:

Bokpyr MeHs ofHO BpeMs wuiuch HEKUE IMOJO3PHTENbHBIC JTMYHOCTH,
CYJIWIIN HeMepeHHO 0akco8, €C s BO3bMYCh BBITIOJHUTH Kakoi-To 3aka3. Sl
noJtymall, peub HJIET O Kpa)ke apXUBHBIX TOKYMEHTOB u omuiun ux. (ct. 210)

Kolem mé¢ se jeden Cas motali podezieli chlapci, slibovali nepocitané
babek, kdyz ptijmou jistou zakazku. Vedél jsem, Ze jde o kradez archivnich
dokumentt, a odbyl jsem je. (st. 185)

[lumbcss — mnpuCTaBaTh, HAMOENATh, CTAPATbCS JOOUTHCS UEro-I.;
HeMepeHHO — MHOTO, BJIOBOJIb; OAKCbl — JOJUIAPbl, OMuums — 3aCTaBUTh yHTH,
OTCTaTh — BCE JKaPTOHU3MBI.

bopzeewn, Bmia nonnapuas? (ct. 50) — Ses az moc hustej, ty Smejde! (st.
35);

Ho ¢ CenpiMm oHM no kopewam naBHO, korma Bamuk Ha 3Ty camylo
KoMuUccHIo 6aoku oocmezusan (ct. 110) — Ale se §éfem byl jedna ruka uz dévno,
uz jak od Vladika néco kdplo pro tu komisi (st. 85).

Kopew — npyr, 6abxu omcmeeusamv — naBaTh IeHBIH, kdpnout —
NPUHECTH JACHBIU, TPUOBLIH

[TepeBoguuK 3aMeyaTeIbHO NEPEBEN KAPTOHU3M Kopeul, 3aMEHUB €ro
yenckuM (pazeonorusmom byt jedna ruka, a >xaproHusm omcmezusams 6aOKu ¢
MOMOIIBIO  3JIEMEHTa MPOCTOpeUHsl kapnout, COXpPaHWB CEMAaHTHKY TEKCTa
OpHTHHANA, TPUOIN3UTEIBHBINA TIEPEBOI.

Bynemws npunyxams 31ech CTOJBKO, CKOJNIb HAag0. A Kak NMPUYTUXHET, 5

Te0s yepes Typuuro o ¢ygrosoii kcuge ornpasmio (ct. 204) — Ziistanes tady tak
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dlouho, jak bude nutny. A jak to utichne, dostanu t& pry¢ pies Turecko na
falesném pas (st. 139).

Ilpunyxams — TPUXOAUTH B KaKOE-THOO SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE,
CTaHOBUTHCA arpecCHBHBIM, HO B JaHHOM KOHTEKCTe mpsTarbcsi. Kcusa —
JIOKYMEHT B 0011eM, (hyghio6biii — IO ICTBHBIH.

Kax onu Hac napvuiu (ct. 141) — Jak nas vypatrali (st. 96);

B menmype nwe ¢ppaepa cunar (cr. 203) — Na krimindlce nesedi idioti (st.

138);

W s muuiro B pepaknyio, cuou muxo, weseau mozeamu! (cr. 176) - A ja

zaskocim do redakce, tady tise sed’ a premyslej (st. 121).

DpazeonorusM uiesenunms Mo32amuy — IyMaTh, JKAPTOHU3M MbLIUMb — UATH

B OIIPEJICIICHHOM HarpaBJICHUH.

Cpucosan nx? (ct. 132) - Zaregistrovals je? (st. 91)

CpucoBatb — 3alIOMHUTH, 3AMETHUTb.

He, ne 6putui, Ho xpymotl yxoc noxa Oputuiia (ct. 184) - Tak Anglan ne,

jenom jako (st. 125).

Hamumm wecmepky (ct. 237) — Nejsem blbec (st. 210).

[llecmepka — 4enoBek Ha MOOETyIIKaX; MPe3uPaeMblii BCEMH YEI0BEK.

DCKaZpOoHLbl nacau CUHIOK «BocbMepky» (cT. 132). - Husati sledovali
modryho ziguliku (st. 90);

Kommnbrorep nasopouennwiii (ct. 198) — nejnovéjsi typ pocitace (st. 135);

Tebs caxarT B xaunapetixky (ct. 132) — Posadili t€ do Zlutého mikrobusu
(st. 91);

Kanapeiika - »xaproHusm, Ha3BaHHE JUIsl MMJIMLECHCKOM MalluHBI, TIE
OOBIYHO BO3ST MPECTYITHUKOB.

He momHuto, uto on Tam ommoyun (ct. 198) — Uz nevim, co vyved (st. 135);

JleBouku oGemanu Hadsibams kauxkek (cT. 181) — holky mi slibily sehnat

knizky (st. 124)
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HeTo4yHocTH NpH nmepeBoIe HA YEIICKHM SA3bIK:

Mbi 6e0b He 3HaeM, 00 Kaxol cmeneHu y HUX Ha smou Jlubepuu noexana
KPblLUla — NOX0JHCE COBCEM COCKOYUNU CO CIPONUIL.

Nevime prece, jak dalece a jestli viibec se na tu Libereu vybodli — moznd
ze jo.

Kpviwa B HapOKOMaHCKOM aproHe O3HAauaeT CO3HAHUE, PACCYAOK.
Iloexana Kpviuwia — 3HaYEHUE HEPA3yMHOTO, HEAJIEKBATHOTO MOBEACHUS, MbICIIEH
(HapkoMaHckuii xkapron). Cockouums co cmponun (KaproH) — CXOAUTH C yMa.

Vybodnout se — moTepsTb WHTEpEC B YEM-TO, NEpecTaTb O YeM-H.
XJIONOTATh.

Pycckue xaproHW3Mbl TEpeBEACHbI Ha YEHICKUN S3BIK C TOMOIIBIO

MpoCcTOopCUMrsl, UBMCHCHA CCMAaHTHUKaA.

Omeeuaiime 3a 6azap, uiu e, BbIPANCAACL UHMELIUSEHMHO, UCHONIHALME
83sambie Ha cebs 00A3aHHOCIL.

Odpovidate za trh, nebo abych se vyjadril inteligentné, plite svoje
povinnosti.

bazap — pasroBop, obOemanue. Omeeuams 3a 6Oazap — HECTH
OTBETCTBCHHOCTD 32 HEBBITIOJHEHHOE OOCIIaHue.

W3 mepeBosa BUIHO, YTO MEPEBOAYMK HE MOHSI CEMAHTHKH >KaprOHHOTO
¢dpazeooru3Ma W IMEpeBeN €ro JOCIOBHO, TO €CTh HE Nepeaal CEMaHTHUKY

MMPEATOKCHUA.

2.5 Nepeeo0d apxau3moe
B vactn HN3y4aeMoOro HaMH1 poMaHa, OHI/ICBIBaIOH_[eI\;I COOBITHUSA IIIOXU

npasiieHus naps Anekces MuxaiiaoBuua, HCIIOJIb3YETCS apXau3UpOBaHHAA
JIEKCUKAa, BBIILIEIIAs U3 yHOTPeOIeHHs B IOBCEJHEBHON peun. J[aHHbIE clioBa
y’K€ HE UCIOJIb3YIOTCSI B COBDEMEHHOM S3BIKE B PE3YJIbTaTE OTCYTCTBHS B
00I11€CTBEHHOH JKU3HU MPEIMETOB U MOHATHH, KOTOpble OHU 0003Havau. Mx
CEMaHTHKa HE BCEr/a IIOHATHA Ja)Ke COBPEMEHHOMY YMTATEIII0 OPUTMHAJIA, HE

TOBOPA YKE O UMTATCJIC IIEPCBOJAA, U AJIA TOTO, 9TOOBI TOYHO OIpCACIINTD
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3Ha4YeHHEe TaKHUX CJIOB, a TAK)KE NIEPEBECTU UX, HEOOXOUMO 00paIaTbes K
TOJIKOBBIM CJIOBapsIM U Pa3IMYHBIM HCTOPUUYECKUM CIIPABOYHUKAM, YTOOBI
MPaBUIBHO pacimn(poBaTh UX.

Kpowme Toro, B crapoii 4acTu poMaHa MCIOIb30BAIUCH CIIOBA,
3aMMCTBOBAHHBIE U3 HEMELIKOTO $3bIKa, KOTOPBIA B TOT MOMEHT Urpajl HOJOOHYIO
pOJIb ISl PYCCKOTO SI3bIKa, KaK Cefyac aHTITUHCKUH.

Jl1ig onricaHus JaHHOTO pa3jelia MPaKTHUeCKON YacTH Hallel AUMIOMHON
paboTHI MBI HCIIONIB30BANIN KIIACCU(PHUKAIMIO TEPEBOAA PeaHii O0ArapcKux
muarBHCcTOB C.Bnaxosa u C. ®diopuHa, a UMEHHO CITOCOOBI TIEPEBO/IA C IIOMOIILIO
TPAHCKPHUIILIUU, OCBOEHUS], TOYHOTO TIepeBOa, MPUOIU3UTEIBHOTO 1

KOHTCKCTYaJIbHOTI'O.

[Tepenaya ¢ MOMONMIBIO TPAHCKPUIIIIHHN:

INocynapeBsr cmoavnuxu (ct. 78) — carovi stolnici (st. 54);

U3 aycmepuu (c1. 75) — z austerie (st. 52);

MockoBckux cmpenvyog (cT. 16) — moskevskych strelcii (st. 12);

Mockosumos (cT. 5) — moskovitii (st. 5);

Brimmm B 00HUMKY n1Boe petimapos (cT. 76) — vysli dva objimajici se
rejtari (st. 52);

[Tpukaznoii «podjatschi» (ct. 72) — ptikazny podjaci (st. 49);

U yxe c3amm kynysi (cT. 65) — a konecné vzadu kupci (st. 44);

U kaxoit-HnOy e 60sipuH ¢ uensovio (cT. 104) — 1 néktery bojar s celedi (st.
71);

3a HUM YETBEPO KHEXmog, Toxe ¢ mywkemamu (CT. 65) — za nim 4 knechti
taky s muSketami (st. 44);

INocynapeBsr e310BbIe CTO eghpumros moTpatui (ct. 73) — Cestovné od cara
100 jefimkii utratil (st. 50);

Urto eMy OT KpUBOTO TypenKoro smaeara (ct. 32) — ze mu tam zanechal
stopu kiivy turecky jatagan (st. 23);

[IpaBas monoBuHa ceumxa (ct. 17) — prava polovina svitku (st. 12).

D10 OH mocklIal 3a «boabuium kagpmaromy» (c1. 77) — To si poslal pro

velky kaftan (st- 53).
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bepy nenoporo — armein u oenvey (ct. 76) — Beru malo — altun a piil

kopéjky (st. 52).

[TepeBon ¢ MOMOLIBLIO OCBOEHUS:

Omnanwubiil 6ospun (cT. 16) —vypovézeny bojar (st.12);

B nughnanockou cromune (ct. 34) — v livornském hlavnim mésté (st. 24);
Kopm mnonarancs ot OGospckoro crona (cr. 142) — Jidlo dostaval

z bojarského stolu (st.98);

TouHbIi MepeBOX:

Ipucymcmeus u naexu 3akpeiBarotcs (ct. 81) — urady a kramy se zaviou
(st. 56);

Bort u 3acmasa (ct. 67) — tak tady mame myto (st. 46);

Kanurany noswcanosan napy coboneit B 10 pyo6neii (ct. 144) — Daroval
kapitanovi dvé soboliny v cen¢ deseti rubli (st. 99);

3a BopoTamu 3emisiHo2o eana (ctapas peanusi) (ct. 74) — Za vraty u
hlinéného naspu (st. 51);

Bniopy HageBathb pyouwye, sepucu v UATH MIPOCTOBOJOCHIM (CT. 86) — Mél
bych na sebe vzit cary a retézy a prostovlasy putovat po svaté Rusi (st. 60).

Bepueu — xxenesnble 1enu, pyouuje — ppaHas oJ1exk1a;

[Touemy-T1o ymien B 3akym (ct1. 43) — bithvipro¢ odesel do pristenku (st.
30).

3aKkyT — yyJiaH.

CepebpsinHas kacka (ct. 143) — stiibrna prilba (st. 98);

[Ipen cBetnbie rocynapeBsl ouu (cT. 144) — pied carovymi jasnymi zraky
(st. 99);

Ha osi6e nznomator (ct. 79) — natdhnou vas na skripec (st. 54);

Breinyn u3 evroka dasry qodporo romianackoro poma (ct. 77) — vyndal

z vaku lahev dobrého holandského rumu (st. 53);
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Ha mTe1ii 1eHb JOCTHT TIOCIIEHETO MIBEICKOTO MOCTA — KPENnoCmibl
Hatiixaysen (cT. 34) — Patého dne dorazil k poslednimu Svédskému stanovisti,
k basté Neuhausen (st. 24).

Bricoko monusB karoensnop (ct. 230) — a zvedl do vysky svicen (st. 157);

Ipudan3uTeJbHbIN MEPeBOI:

[Iate petixcmanepog? Ilate? a 3a uto? (ctT. 74) — P&t Fisskych tolaru?
PEt? A za co? (st. 53)

Pevixcmanep — wHa3BaHHMe Tajiepa, YEKAHEHHOTO B COOTBETCTBUU C
MMIEPCKOM MOHETOM cTonoi CBsilieHHOW PUMCKON MMIEpr repMaHCKOM HAIlUH,
MEPEeBOUUK TIEPEBENl €€ C MOMOIIBI0 IKBUBAJICHTA UMNEpcKutl manep — rissky
tolar.

Tarapckue kyyasetixu (ct. 56) - Tatarské kazajky (st. 45)

Kyyaseiixa — (xamaBeiika) pacmamrHas KOpOTKas KodTa, MOa0uTas WA

OTOpOYECHHAsI MEXOM, kazajka — KypTKa.

Kopuennyc Bupen, kak apb B €BpPOIEHCKOM IJIAThE — KAM30./1€ ¥ YyJIKaX —
nexan Ha ckambe (cT 89) — Kornelius vidél, jak car spoc¢iva na lavici v evropském

obleku — ve vesté a punCochéch (st. 67);

A u epamomku uenobumnwle I cymsidicHble COCTaBIO (CT. 76) — Sepisuji
1 supliky nebo zZaloby k soudu (st. 52);

Ortotr ®Peapka JIBIKOB HEBENHKA IIUIIKA, 100bAYUUKA TIPOCTOH (CT. 77) —
Tenhle Fed’ka Lykov neni zadné velké zvite, je to obyCejny ourada (st. 53).

Ourada — kaHIIENSAPUCT;

Jleiit6-rBapaus (ct. 120) — télesna garda (st. 83).

KoHTekcTyaJIbHBINI NEepeBoa:

Tamu nounsle (cT. 162) — noni pobertové (st. 111);

Korpa npurnacst, To B ecopruye (ct. 142) — nékdy byl pozvan do jidelny
(st. 98);

Topramnas manka (ct. 104) — pestra Capka (st. 71);
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Byny na Hero camoro yenom 3a Gecuectbe 6ums (cT. 73) — budu na ném
samotném Zadat satisfakci za urazku na cti (st. 50);

B kauectBe enumumvu (ct. 14) — za pokani (st. 11);

C xapaBaHOM JaTCKUX M aHTTUICKUX Hecoyuanmos (cT. 64) — s karavanou
danskych a anglickych velkoobchodnikii (st. 44);

buorpadus cinyxunoro urozemya (ct. 19) — zivotopis cizince v ruskych
sluzbach (st. 14);

3aBeTHast oJnoBUHKA OdyxosHot (cT. 20) — tajemnou polovinou zdveti (st.

14).

Kpome Toro, B OTAENnbHYIO TPYIIy MBI XOTHUM BBIACIUTH YCTapeBIIHe
rpaMMaTH4YecKHue 3JIeMEHTBhI, HUCIOJb3yeMble B HAMHCAHUU CTAPON YacTH
pomana bopuca AkyHnHa « AnTeiH-To00acy 1 ee mepeBojie Ha YeHICKUN S3bIK:

Hepxan cedst 6 cocmunnoil 3ane (3ajna — ycr., X.p., TEepb y MOTpeOIseTcs
B M.p. 3a1) (cT. 152) — Kornelius si té cti vazil a choval se v hodovni sini skromné
(st. 104);

Ero BemnuecTBO JIOOMIT TIPOTYJIMBATBCS MexHC cux Packux xyuw (Kyuy —
yCTapeBLIMII  TUN  CKJIOHEHHWsS  CYIIECTBUTENIBHOIO  Kycm, ycCTapeBllee
ynotpebaeHre MECTOUMEHHS 3TOT — cux, ycTapesiuas popma mpesora mexncoy —
Mmex) (ct. 145) — jeho Velicenstvo se rado prochdzelo mezi témi rajskymi keri (st.
100);

Bce 6 pyye boxuii (pyne — ycTtapeBiliee OKOHYaHHE MECTHOTO IajieikKa
CYIIECTBUTENBHOTO pyKka) (cT. 121) — VSechno je v rukou boZich (st. 83);

Ilycxaii eco (ycrapesiiasi popMa MOBEIUTEIBHOTO HAKJIOHEHHUS OT riaroiia

nycmums) (ct1. 32) — Jen at’ si poslouzi (st. 22).

A Takke, B OTACIBHYI TpPYIIYy Mbl XOTHM OTHECTH HAa3BaHUS
Pa3JHYHBIX YUPeKAeHNH U UX MePeBo/l HA YeHICKHUI SI3bIK:

[Tporokonel nmompocoB Ilpuxaza maiinvbix Oen (ct. 19) — v protokolech
vyslecht Prikazu pro osobni véci (st. 14);

Ecmu He mo cmeptn yOwnm, oTBemyT B 3emckyio uzoy. Ecau mo cMeprw,

yBe3yT Ha Yepmonve, 6 yooeuti dom (ct. 165) — Pokud postizeny neni mrtvy,
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odvedou ho na zemsky virad. Kdyz je zabity, odvezou ho na Certolje, kam se vozi
neznami umrici. (st. 113);

Tocmunwiii 06op (cT1. 68) — trziste (st. 46);

Hnosemnoiil npukas (ct. 68) — Cizozemsky prikaz (st. 46);

Hosas nemeyrxas cnobooa (ct. 75) — Nova Nemecka Osada (st. 51).

Mpbl cuuTaeM HEOOXOJUMBIM TaKXKE BBIICIUTh HETOUHYI) Mepemxady
CTHJIMCTHYECKOI OKPACKH OPUTHHAJIA!
Jnis mepenayn KoopuTa 31moxu b. AKyHHH 9acTo MCTIONB3YET apXanu3Mbl,
KOTOpBIE B IIEPEBO/JIE NMEPEIAIOTCI HEUTpaIbHOM JieKcuKou. Cp., Hanpumep:

Ha nooopoorcuyro cmotpen monro (ct. 72) — na cestovni listinu hledé¢l
dlouho (st. 49);

Tonmau (ct. 73) — tlumocnik (st. 50);

Ipukasnwuii (ctT. 74) — urednik (st. 51)

Cmpasicruxu (cT. 36) — hlidaci (st. 25)

Kamep-cexpemapw (ct. 14) — dvorni tajemnik (st. 10).

K HeTOuHOMY nepeBoay apXan3MoOB OTHOCSTCS:

[ToTssHyn HOCOM Ha apoMaT newesd, TIPSIHOTO Msca, JBIMICHHOMN
6enopsioubl (cT. 163) — Vtahl nosem peceného masa a uzenych losost, a nahle
se jeho obli¢ej podivné zmenil (st. 112).

Kak BuIHO U3 BBILICHIPUBEICHHOTO NpPUMEpa, IEPEBOAYMK HE CMOT

IMMPAaBUJIBHO pa3ragaTb CCMAaHTUKY CJIOBA neveso — yCTAPCBIICC HA3BAHUC xje0a.

[Toconm cpazy m Oymaru BBIIPAaBWJI Ha HOBBIE 3BaHUS, C KpPacHBIMHU
cypeyunvimu niedatsamu (ctT. 34) — Diplomat taky hned vyplnil papiry na novy titul
s cervenymi pecetémi (st. 24).

[lepeBogunk HE TMEpEBENl CIOBO CYpeyuHblii, YTO O3HAYAET «U3 BOCKAY,

XOTSI B UCILICKOM SI3bIKE€ UMEETCS €T0 SKBUBAJICHT — Voskovy.

W3 Bcero BhIIIECKa3aHHOTO CJICay€CT, 4TO aBTOp pOMaHa BOpI/IC AKYHI/IH B

I[peBHGI\/JI JaCTHU OpHUIMHaJIa UCIIOJb30BaJl 0oJIbIlIEE KOJIUYECTBO apxan3MoB, 4CM
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aBTOpHl demicKoro mnepeBoga. Ho cam mepeBoA SBAJETCS HEIUIOXUM H
COOTBETCTBYET OOIIMM TpeOOBaHHSIM IE€peBOJla B TOM CiIydae, 4TO COXpaHeHa
OCHOBHAasi CEMaHTHMKa TEKCTa W TMEPEeBOYUIIBI CTApAIMCh HE WCIIOJIb30BaTh
CIIMIIKOM MHOTO HEHW3BECTHBIX CJIOB, 4YTOOBI OECMBICIIEHHO HE HarpyXarb

YUTaTCII HCU3HAKOMBIMU HAa3BaAHUAMU IPEAMCTOB ObITa.
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3aknryeHue

B nannoit qumiomuoi padote «IIpoGiemsbl mepeBoaa HOBOW U apXandHOM
JICKCUKH Ha YEUICKUH S3bIK (Ha MaTepualne pomaHa bopuca AkyHnHa «ANTBIH-
Tonobac» u ero nepeBojia Ha YEHICKUN S3bIK)» MBI IIOCTAPAIUCH U3YUHUTh
CrocoObl epejauy Ha YEHICKUHN S3bIK HOBOM JIEKCUKU B COBPEMEHHOM PYCCKOM
A3BIKE, a TAKKE apXaWYHBIX AJIEMEHTOB, HCIOJIb30BAHHBIX B KHMre. [Ipn
HANMCAHUH HACTOSIIEH AUIIIOMHON pabOThI MBI HCTIOIH30BAIM METOIOJIOTHUIO
CPaBHEHMSI JaHHBIX 3JIEMEHTOB C UX YEIICKUM nepeBoioM. [lomornu HaM B 3TOM
opuruHai pomana bopuca Axynuna ,,AnteiH-Tono6ac u ero yenckuii nepeBo,
BBHITIOJIHEHHBIN TiepeBouniiamu Biactoit TadenoBoit 1 DmMMoit Po3ronnoBoi,

,» Tajemstvi zlatého Tolobasu®.

JluriomHas paboTa pasfesieHa Ha JIBe YaCcTH: TEOPETHUECKYIO U
IIPAaKTHYECKYI0. B TeopeTnueckoil yacTu OnUChIBaIOTCS HOBBIE IIPOLIECCHI,
KOTOPBIE IPOU30ILIN B PYCCKOM SI3bIKE 32 IMOCJIEAHNE IBAALATH JIET. | TaBHBIM
MMITYJIBCOM JIJISl JAHHBIX IIPOLIECCOB MOCITYKUJIa CMEHA MOJIUTUYECKOr0 Kypca U
00I11eCTBEHHON 00CTaHOBKH, OBJIEKIINX 32 CO00I OTMEHY LIEH3ypBbl, OOJIBIIHNIA
anbepanus3M U JEMOKPATU3M B A3bIKE U PEUU.

[lepeMeHbI OTpa3WIMCh HA BCEX IJIACTaX PYCCKOTO S3bIKa, PEXKIE BCETO,
B JIEKCUKE (TIOSIBUIIUCH HOBBIE JIEKCEMBI, )KaPTOHU3MBI, JJIEMEHTHI apro), BO
¢pazeosnioruu (0Opa3oBaHbl HOBBIE (PpazeMbl) U CIIOBOOOPA30BAHUU (TIPOLIECC
IPUCTIOCOOJIEHHSI HEOJIOTU3MOB K pyCCKOW MOp(]oIoruueckoi cucreme u
o0Opa3oBaHHe OT HUX HOBBIX YacTel peun, HampuMep, 00pa3oBaHuE Taaroia oT
3aMMCTBOBAHHOTO HMEHHU CYIIECTBUTENBHOTO: KCEPOKC — OMKCEPUMD).
CoBpeMEHHOM TEHIEHIMEN B SI3BIKE CTAJIO YIPOILIEHHUE, OTPa3UBLIEECS B JIEKCHKE,
CHHTaKcuce, MOp(hOJIOTHH PYCCKOTO A3bIKa. JlaHHAs TeHIeHIHs criocoOCTBOBaIA
MOSIBJIIEHHIO OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA HEOJIOTU3MOB, MPEXK/IE BCEIO aHTTIUIIU3MOB,
W3BECTHBIX CBOEH UMITMIUTHOCTBIO U SKOHOMUYHOCTBIO BBIPAYKEHHUS.
3aMMCTBOBaHHBIE U3 aHIVIMHCKOIO S3bIKA CII0BA CTAJIH, IPEXKIE BCETO,
YHOTPeOIATHCS B HOBBIX HA3BaHUSAX MPEMETOB ObITa M COBPEMEHHON TEXHUKH,
MPUILIEAIINX HA POCCUICKHUM TOPTOBBIM PBIHOK TAKXKE C 3arajaa, HalpuMep
Komnwrlomep, gaxc, mooem, O1enoep. AHTIUIIM3MBI CTAIHA TAK)Ke YIIOTPEOIATHCS

JUIA 0003HaYEHHS HOBBIX O6H.I€CTBCHHBIX HBHGHHI}'I, IIOABHUBIINXCSA B X)XU3HHU
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poccuiickoro o0IIecTBa Mocie NepecTporky, HalpuMep, pa3IndHbIe TOHATUS
OTJIBIXA: penaKc, spa CcaioH, 201bgh-kayd; SKOHOMUUECKHE SBIICHUS: MeHOp,
ayoum, uneecmuyuu; chepa MUTaHUsS: 2ambdypeep, Xxom-002, Koka-kona. JlaHHbIe
SIBIICHUSI TPOU3O0IIUIH JTUOO B PE3yJIbTaTe OTCYTCTBUS UX HKBUBAJICHTOB B PYCCKOM
sSI3BIKE, KaK, HAPUMED, uuzdypeep, kapmogens pu, mapkemune, 100 B
pe3yyibTaTe ClelHalbHON 3aMEHBI PYCCKUX CJIOB BCIIEICTBUE A3BIKOBOM MOIbI. K
MOCTIEAHUM OTHOCSTCSI TAKUE CIIOBA, KaK CHalinep — METKUI CTPENOK, KOMNAKM-
Ouck — TacTUHKa. Kpome 3Toro, orpoMHOE BIUSHUE HA PYCCKUN S3bIK OKa3ajl
MOJIOJEKHBIN CIIEHT, TO €CTh BAPUAHT Pa3rOBOPHON peyH, HE COBIIAIAIOIINN C
HOPMaMH JINTEPATyPHOTO s13bIKa, KOTOPBIM BOOpas B ce0st pa3HOOOpa3HOe
KOJIMYECTBO aHTJIMIU3MOB, 3aMMCTBOBAHHBIX, MIPEXK]IE BCETO, U3 MY3bIKAILHOM
uHaycTpud. K Takum cioBam OTHOCSTCS Ou-0xceti (4eI0BEK, CTaBSIIINI MY3BIKY ),
cunen (Xur), bend (My3bIKkaiabHas rpymma). [JTaBHBIM JI0Ka3aTeIbCTBOM TOTO, YTO
MHOCTPAHHOE CJIOBO 3aKPEMNIIOCh B PYyCCKOM JIEKCUKE, CBUAECTEILCTBYET €0
ynotpebaeHe He TOIBKO B TTITaBHOM, HO U B TIEPEHOCHBIX 3HaUeHuAx. Hampumep,
CJIOBO npuopumem, KpOME CBOETO OCHOBHOI'O 3HaYEHMsI — IIEPBEHCTBO B UEM-
1100, CTaJIO elIe YIoTPeOsATCS U B TAKUX 3HAYCHHSX, KaK «TJIaBHBIC HHTEPECHI,
KOMMEPUECKHUE HHTEPECHI, TPEUMYLIECTBOY.

OpHako He TOJIBKO AHTJIMIIM3MBI 3aMOJIOHWIN PYCCKUM s3bIK. B
CJIOBapHBIN 3amac MPOHUKIIM U TaKHUE CIIOBA, KOTOPbIE paHee UMENTH HETraTUBHBIC
KOHHOTAIlMH, HAIIPUMED, JEKCHKA CTapOi JOPEBOIOUUOHHON Poccun. eumnasus,
2ybepHamop, Kommepcanm; BO3BpAIllEHUE BEPHI K BMECTE C HEM LIEPKOBHBIX
NOHSTUN: KOH(eccus, psaca, ukoHocmac, yepkosnas ciyxcoa. I Haobopor,
BBIIIUIM U3 YIIOTPEOICHUsI HEKOTOPBIE SBICHUS, IPHUHAICKAIIIE K TPOIIION
KU3HU: COBEMCKULL, KOMMYHU3ZM, CYOOOMHUK, napmutinbli pabomuux. JInbo
TaKHe CJI0BA CTaJIM YNOTPEOIATHCS B HEraTUBHOM 3HaueHuu. Boooiie noniei,
KOTOpBIE HE TIEPECTPOMINCH HAa HOBBIH JIaJ] COBPEMEHHOU JUHAMUYHOM
poccuiicKOM )KU3HHU, CTAIM HA3bIBaTh coskamu. JlaHHOe Ha3BaHUE 00pa30BaHO OT
CJIOBA CO8EeMCKULL, YTO TIOJTBEPKIEHO HAJTMUUEM OOIIETro KOPHS cos-.

Uro kacaeTcsi COBpeMeHHOH (pa3eoioruu, TO 37€Ch TAK)Ke MOSIBUIIOCH
HEMAaJIO HOBBIX SIBIICHUH, 3aMMCTBOBAHHBIX BO MHOTOM U3 aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

[Ipexxne Bcero, M3BECTHBIN (PPazeosOTU3M HOBble Py CcCKUe, ACCOLUUPYIOIIUICS ¢
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OUYECHb OOTaThIM YEJIOBEK, PYCCKUM OM3HECMEHOM, O/I€ThIM 0053aTEIIBHO B
MaJIMHOBBIH NMUKAK, C KUJIOTPaMMOBOH 30J10TOH LENbIO U C MOOUIIBHBIM
tenedonom. [lanHas gpazeonorndeckas equHuIA OblIa 3aMMCTBOBaHA U3
AHIIMKMCKOTO S13bIKA, DKBUBAJIEHT KOTOpoU New Russians. Jlanee kK HUM
OTHOCSITCS] TAKUE (PPa3e0I0rHuecKre eUHUILIbI, KaK 201y0ble Oepembl, Oenas
cMepmy, YepHoe 30J10mo, YmeuKa Mo3208.

Kpowme Toro, mosiBUIMCH Ppa3eonoru3mMbl, 0OTOOpaKaroirue U3MEHEHHS B
00IIECTBEHHOM XU3HU, HATIPUMED, 0e8YUIKA 1e2K020 N08eOeHUs, OUKULL
Kanumanusm, meHesas skonomuxa. HoBble SBIEHUS CTaId IPOHUKATh B
0OLIECTBEHHYIO KU3Hb, TIPEXKE BCETO, C TOMOIIBIO CPEACTB MaCCOBOM
uHpopmanuu (CMUN), cTriib KOTOphIX Takke yrpocTtuics. OHa crana 6onee
cBOOOAHOM U MOepanbHON. HOBBIE SI3BIKOBBIC SIBICHUS CTATH MOSBISTHCS TAKKE
B OCJUIETPUCTHKE, B PEUYH MOJUTHYECKUX M OOIIECTBEHHBIX NesiTeneii. OcoOeHHO
3TO OBLJIO HEMPUBBIYHO y MOCIEIHUX, TOCKOJIBKY paHee 3a PEUbIO MOJIUTUKOB U
JEMyTaTOB OYEHb CTPOTO CIEAUIIN, UM MUCAINCH JOKIIAJIbI 3apaHee, a Tenephb ux
pedb HAMEPEHHO MPHUCTIOCA0INBACTCS «K HAPOIY», B HEH yHnoTpeOistoTes
AJIEMEHTBHI IPOCTOPEUUS U CHUKEHHOMN JIEKCUKHU.

IToMMMO HOBBIX SIBJICHHH B TEOPETUUECKON YaCTU ONHUCHIBAIOTCS
apXauvHbIe JIEMEHTBI, TOCKOIbKY poMmaH bopruca AkyHuHa AnteiH-Tonobac 661
HalycaH B IByX BPEMEHHBIX INIOCKOCTAX: B HACTOSLIEH U B CPETHEBEKOBOM.
['1aBHBIM SI3BIKOM CpPEeHEBEKOBOM Pycu cunMTaics HEepKOBHOCIABIHCKUM, Ha
KOTOPOM IHCATKNCh pa3iInuHble OorociryxeOHbie KHUru. Kpome Toro,
CYILIECTBOBAJI €IIE JEIOBOM S3bIK, HA KOTOPOM H3/1aBaJIUCh TOKYMEHTHI, IPUKA3bI,
BeJach MEPENUCKA MEXLy TOCYJapCTBEHHBIMU JEATENSMHU, TUCAIACh
oemnerpuctrka. OIHaKO MOCTENEHHO JPEBHEPYCCKUI SI3bIK CTaJl MOABEPraThCs
BIIMSTHUIO 3aI1aJHOEBPOINEUCKUX S3BbIKOB, CPEN KOTOPBIX, IPEKIE BCET0, ObLI
JATUHCKUI, a 3aTeM U HEeMELIKHil sI3bIKU. B cTapoii yacTu poMaHa OMHUCHIBAETCS
MMEHHO TOT IIEpUOJ, Korja B POCCHIO CTaau MPOHUKATh I HAEMHON BOEHHOMN
CITyObl HEMELIKHE COJIJIaThl, PeUb KOTOPBIX BHECIIA B PYCCKUM S3bIK OT/I€IbHBIC
repMaHU3MBbl, TaKWe, KaK HAIPUMED uiiacoaym, kupxa, cepp (HEMEIKUAN CrIoco0

oOpallieHus: K BAXKHOMY YEJIOBEKY).
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B teopernueckoii yactu Takxke ObUT 3aTPOHYT BOIIPOC CIIocoda rneperoia
HOBBIEX CJIOB, OTPAXAIOIINX BCE 3TU HOBBIE SIBJICHUS, IPOHUKIIINE B PYCCKYIO
pedb 3a MocleTHUE IBaaIaTh JIET, OMHUCAHKE MPOOJIEM U OIINOOK, C KOTOPBIMU
MOJKET CTOJIKHYThCS IEPEBOTUNK MPU UX HEMIPABWIBHON CEMaHTU3AIIHH.

B npakTudeckoil yactu ObUTA OMUCAHBI 3JIEMEHTHI HOBOW JIEKCUKH, B3SITHIC
n3 pomana bopuca Axynuna ,,AnTeiH-Tono0ac* 1 UX MepeBo;] Ha YCHICKHUH SI3bIK.
OO11ee KOMUYECTBO TAKUX MPUMEPOB HACUUTHIBACT 235 JeKceM.

[TpakTudeckas yacTh ObLIa HAYaTa U3YYCHUEM U ONUCAHUEM
(b pa3eonoru3MoB, a Takke CrocoO0B UX MEPEBO/Ia HA YEHICKUH s3bIK. [t
JAHHOTO MCCIIEIOBaHUS Mbl BOCTIOIB30BAINUCH KllaccuuKaluei crnocodoB
nepeBoja Gppa3eoaoru3MoB, pazpaboTaHHON TMHTBUCTaMU-(paszeonoramu J1.
CrenanoBoii u B. Mokuenko. 13 pa3paboTaHHOTO MU AEJICHHUS CIOCOOO0B
nepeBoja Ppa3eosIOru30B Ha MOJHBIC SKBUBAJIICHTHI, YaCTUYHBIE, OTHOCUTEIIHHBIC
SKBHUBAJICHTHI, (DPa3e0IOrnYeCcKre aHAJIOTH U 0€33KBUBAJICHTHbBIE
(b pazeonoru3Mel, B HallleM HCCIEAOBAHUN OBLIIO HACUUTAHO OOJIBIIE BCETO
(pazeosornueckux aHajIoroB 1 Oe33KBUBAIICHTHBIX (hpazeonoru3mMoB. [Ipumepst
(bpa3eonornyecKux aHaJIOTOB CIEIYIIHE: mbl 3atiyem noedeutb — chees jet na
Cerno, Hegenuxa wuwika — zadné velké zvire, nonvimka ne neimxka — za zeptdni nic
nedds. K 6e33kBUBajICHTHBIM (pa3eoIoru3MaM OTHOCSTCS: NULUU NPONAIo —
uplné jedno, bpamo noeu 6 pyku — vyrazit.

Crnenyromieit rmaBoi IpaKTUYECKON YacTH ObUTH KPbLJIaThie BHIPpAXKCHHUS,
M3BECTHbIE HATMYMEM CBOETO aBTOpa U yHOTpeOJICHUEM B ONPEICIICHHBIX KHUTaX,
nepenavax, puibMax. IHTepHaIlMOHANbHBIE KPBUIAThIE BBIPAXKEHUS U CIOBA
OBLITH JJIs IEPEBOIYUI] IAHHOTO pPOMaHa HAMHOTO JIerde U MPOoIie MOHATh U
MIEPEeBECTH, YeM JJOMAIITHUE, TaK KaK JAHHBIC MEKIYHAPOIHBIC KPbLIATHIC
BBIPQXCHUS UIMEIOT CBOM IKBUBAJICHTHI B YEIICKOM si3bIke. Hanpumep, mpumep
MHTEPHAIMOHAILHOTO KPBUIATOTO BBIPAXKEHUS U3 TEKCTa MIPOU3BENICHUS: CIIOTaH
pexiambl koMnanuu JoHcoH u J[DKOHCOH «nouyscmeyiime pasnuyy» — citite ten
rozdil.

VlckoHHO pycckHe KpbUlaThle BHIPAKEHUS IEPEBOAMIINCH MacTepaMu
nepeBoia Mmo-pasHoMy: MO0 ¢ OOBSICHEHHEM, YTO JaHHOE BBIPAXKEHHE O3HAYAET,

HanpuMep, Ickadpon cycap remyuux — jak v jednom filmu Létajici husari. JInbo
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0e3 00BSICHEHHH, UTO HABEPHOE CO3/1aBAJIO TIPOOIIEMBI JIJIsl YMTATENIeH TTepeBoaa
pomana. Hanmpumep, reporHs Npou3BeIeHNs Ha3BaJla TJIABHOTO TE€POsl eXHCUKOM 8
mymane (Ha3BaHUE COBETCKOTO MYJIbTUIUIMKAIIHOHHOTO (PUIIbMa O €KUKE,
KOTOPBIN MOTEPSIICS B TYMaHE), KOTOPBIN OBLIT MEPEBEICH TOCIOBHO — 1y jisi jako
jezek v mlze. Takoi criocoO mepeBoa, Ha Halll B3TJIS, SIBJSETCS HEYAaUHbIM, TaK
KAK YMTATeJb [IEPEBOA BPS JIM TOMMET, IOYEMY HU C TOI'O HU C CEro aBTOp
poMaHa 3aBeJl peub 0 KAKOM-TO €XKHKE.

Taxke B IpaKTUYECKOH YacTy Halleil TUIITOMHOM pabOThl ONHMCHIBAINCH
HEOJIOTU3MBI, IPEICTaBIEHHbIE, B OCHOBHOM, aHTJIMIIU3MaMU. AHTTIUIU3MBI
MIPOHUKIIN B PyCCKYIO pedb BO Bce cdepbl 00IIecTBeHHOM ku3HU. Hazpanus
npodeccuit, ObITOBOI TEXHUKH, 3JaHUI U TOMEILIEHUH, TPOTyKTOB MUTAHUS —
BE€3/1€ MOKHO HaliTU UX NPUCYTCTBUE. FIHTEPECHO 3aMETUTH, UTO B PYyCCKOM
A3bIKE HHOCTPAHHBIE CJI0OBA U pPeay TPAHCKPUOUPYIOTCS, @ B UELICKOM S3BIKE
NEePEeBOATCS JIMOO € TOMOIIBIO MOAXOASIIEr0 YeIICKOTO SKBUBAJICHTA,

Hanpumep: xuniep — zabijak, mayn xayc — rodinny domek (ot anrmi. town house),
ketic — kuffik, 1160 ¢ TOMOIIBIO OPUTHHATIBHOTO HAIIMCAHUS: patimep — Writer, &
Kakux kemopuoxcax - v ktery Cambridgi. Kpome TOro, K HOBbIM SIBJICHHSIM MBI
OTHECJIM TaKHe CJI0Ba, KOTOPBIE paHee He YIOTPEOsUINCh B pe3yJbTaTe
OTCYTCTBHS 3TUX MOHATUH B 00IIECTBEHHOM KU3HU, HATIPUMED, enapxuaibHulil,
nonpowainuiecmao; MO0 MOSABICHHE KOTOPHIX OBUIO CIIPOBOIIMPOBAHO
COLMAIbHBIMU U3MEHEHUSIMH, TPOU3OMIEAIIIMH C OOIIECTBOM TTOCIIE
MIEPECTPOUKH: OoMdtC, Koppynyus, ,, Bpumuw Ipeetiz *, ensinyeswlil HypHall.

Crnenyromeil rmaBoi MpPaKTUYECKOM YacTH JaHHOW JWUIJIOMHON pabOThI
OBLITH JKapPTOHU3MBI, KOTOPBIE B HEKOTOPBIX CIIyYasiX MEPEBOIMINCH HEMPABIIBHO.
Hampumep, xaprouusm cockouums co cmponun (03Ha4aeT IOTEPATH PACCYAO0K))
ObLT HEMPABUJILHO MEPEBECH Ha YEHICKUH S3bIK C IIOMOILBIO JIEKCeMbI vybodnout
Se, 4TO O3Ha4yaeT MOTEPATh WHTEpec K udeMy-HuOyab. Takke ObUT JOBOJBHO
HEeyJJauHBIA MEepeBOJ >KaproHU3Ma omeeuams 3a 6azap (03HAYAET «HUCIIOIHSTH
B3sThle Ha ce0s 0043aTeNnbCTBa»), KOTOPBHIH B YEIICKOM S3bIKE MPO3BYyYall
JIOCJIOBHO, Kak odpovidat za trh. OgHako, ObUTH U yJadHbIE MPUMEPHI TOYHOTO
nepeBo/a )KaproHU3MoB, Kak Hanpumep: Munaa Hamawa, ne 3aeanumvcs au Ham

6 Yencu? Tam nvinue ynemuas mycosxka. - Mila Nataso, co kdybysme si skakli do
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Chelsea na mejdlo? Je to tam super. A Taxxke, O4€Hb MHOTO KapTOHU3MOB OBLIO
MEPEBEIEHO KOHTEKCTYyalbHO, TO €CTh C IOMOIIBIO COXpPAaHEHHUS CEMaHTHKH,
Hanpumep, He nomuio, 4ro oH Tam ommouun — UZ nevim, co vyved; Cpucosan
ux? - Zaregistrovals je?

[Tocnenusist TIaBa MPaKTUYECKON YacTH AUIIOMHOW paboTsl ,,IIpoOiaembl
nepeBoia Ha YEIICKUH S3bIK HOBOM M apXandHOM JIEKCHKHU (Ha MaTepuaje poMaHa
Bopuca Axynuna AnteiH-Tonobac u ero mepeBojia Ha YeHICKUN s3bIK Tajemstvi
zlatého Tolobasu)“ Obuta moOCBsIIEHa apxaw3MmaM, KOTOPbIE YMOTPEOISUIUCH B
npeBHel yactu pomana. CoriacHo dmopuny m BrnaxoBy apxaum3mbl — CJOBa,
KOTOpbIe HEeCyT B cebe 3HaHUS O MPOIUIOM, COAEpPKAaT B cebe OmpelesIeHHBIH
UCTOPUYECKHI KOJOPHUT, TMOITOMY MBI TO3BOJHIN ce0e H3YyYUTh CIIOCOOBI
MepeBoJja PYyCCKUX apXam3MOB Ha YEHICKUN S3bIK HA OCHOBE KJIacCH(HKAIUH,
pa3paboTaHHOM MBYMsI BBIIICYTOMSHYTHIMH OONTapCKUMU JTHHTBUCTaMU. [laHHas
Kkinaccuukanus W3HAYAIBHO OblIa TpeaHa3HaueHa sl peanuid. B oOmem,
MEPEeBO]] apXau3MOB B JaHHOM IMPOW3BEACHUN MOKHO Ha3BaTh HEIUIOXHMM. 3/€Ch
BCTPEYATNCh Pa3JIMYHbIe CHOCOOBI MEpeBOja: C MOMOIIBIO TpaHCKpHunuuu: M3
aycmepuu — z austerie, MOCKOBCKHX cmpenvyog — moskevskych strelcii; Toanoro
nepeBoaa: 3a BOpPOTaAMU 3emisiHoco eana — Za vraty u hlinéného ndspu,
KOHTEKCTYaJIbHOTO, HATIPUMED, mamu HouHvle — nochi pobertové, 3acmasa — myto
U T.1. OJHAaKO BCTPEUAINCh U OMIMOKHU MPH MEPEBOJIE JaHHBIX CJIOB, @ UMEHHO: B
HEKOTOPBIX MECTaX IMEePEBOAYMKHU TPOITYCTUIIHM CIIOBA U HE TIEPEBENIM UX BOOOIIE.
DTO Kacaercs CIIOB neueso, TO €CTb CTapoe HaszBaHHME XJieba, U cypeyuHwblil,
KOTOpBIN 0003HaYaeT U3/eNue, Mpou3BeIeHHOe U3 Bocka. Ho GOMBIIMHCTBO CIIOB
OBLIO MepeBesIeHO YIa4HO, C COXPAHEHUEM CEMaHTHKH.

Ha ocHOBe Bcero BBIIIECKa3aHHOTO XOUYETCS CKa3aTh, YTO B [EJIOM JTaHHBIN
MEPEeBOJ] Mbl CUMTAEM HEIUIOXHUM M JOBOJHHO aJE€KBATHBIM, C COXpaHEHHEM
CEMaHTHKHU TEKCTa OPUTHHANA, U HAJIEeMCs, UTO U B JajbHEHIlIEeM COBPEMEHHOIO
YeIICKOT0  TepeBOJYMKAa OyAyT HMHTEpPEecoBaTb COBPEMEHHBIE  pYyCCKHE
NPOM3BEICHUS, OTOOpaXKAIOIINE PEATbHOCTh POCCUHCKOW JKHW3HH, KOTOPBIE

MacTep nepeBojia OyaeT XOTeTh MEPEBOIUTh Ha YALICKUH SI3bIK C YOBOJILCTBHEM.
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Resumé
Tato prace se zabyva zkoumdnim novych jevli v soucasné rusStiné na

zakladé romanu Borise Akunina ,,Tajemstvi zlatého Tolobasu® a jeho ¢eského
ptekladu. Je zaméfend na zkoumdni téchto jevi, analyzy a jejich porovnani
s Ceskym piekladem.

Préace je rozdé€lend na dvé Casti: teoretickou a praktickou. Teoreticka Cast
se zabyva analyzou procesu zmén jazykovych jednotek v rusting, které jsou
analyzovany v praktické casti, a také zdrojii, které je vyvolaly. Tato cast je
rozdélena do nékolika kapitol, které se vénuji kazdému jednotlivému jazykovému
jevu zvlast'.

Ze zacatku byla prozkoumdna nova ruska lexikologie, jejiz zmény byly
vyvolany socialné politickymi pfeménami, které prob&hly na konci 80. let
v Rusku. Doslo ke zméné vlady a politického sméru, misto socialismu se ve
spolecnosti objevil kapitalismus. Toto vSechno se projevilo v jazyce, ktery je
odrazem vefejnosti, pficemz tento spoleCensky jev, tj. jazyk, zacal byt velice
uvolnény, lidé zacali pouzivat takové lexikalni jednotky, které nebyly pfipustné
diive, naptiklad prvky zargonu, argotu, objevil se specidlni slang mladeze, ktera
zacala Cerpat svou slovni zdsobu z mluvy narkomand a véznd. Zmizel pojem
cenzura. Jazyk sdélovacich prostfedkl se také uvolnil, objevily se v ném rlizné
prvky obecného jazyku, slangu a Zargonu. Pravé hromadné sdélovaci prostfedky
zpopularizovaly tyto neliterarni jazykové jevy a rozsifily je do hromadného
pouzivani. Samoziejmé to se nemohlo neodrazit na spole¢nosti, kterd se zacala
citit voln¢ji a nebala se pouzivat rliznou nestandardni slovni zasobu nejen
v soukromi, ale i na vefejnych mistech. Zménila se mluva politickych Einitelti
statu, ktefi se chtéli pfiblizit mluvé vétSiny, zacali pouZzivat obecnou mluvu a
substandardni slova, ptestali se pfipravovat k vefejnému proslovu. Po téch vsech
procesech pfemény lexiky védci a zastanci literarniho ruského jazyku zacali bit na
poplach proti témto zméndm, ale jak se ukézalo, je to obvykly proces rozvoje
jazyka, ke kterému v jazyce €as od ¢asu dochazi.

Spolu s ptechodem od socialismu ke kapitalismu se objevily také nové
jevy, které bylo tfeba pojmenovat, naptiklad privatizace, divoky kapitalismus,

podnikatel. Objevila se novy ekonomicky systém a spolu snim 1 nové
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ekonomické jevy: marketing, management, leasing nebo audit. Jak je vidét
vétSina téchto slov byla prevzata z anglitiny a neni se Cemu divit, jelikoz
pfevzatd anglicka slova se pouzivaji skoro ve vSech sférdch spolecnosti:
technické, vSedni (vliv ve stylu obleceni, jidla) ¢i uméni. PouZzivani cizojazy¢nych
prvkl se rozdélilo na dvé ¢asti: nutnou a pseudonutnou. K tém prvnim patii ty
realie, které diive ve spole¢nosti neexistovaly a nemaji své ekvivalenty v rusting,
napiiklad hamburger, CD disk, k druhym patfi slova, kterd lidi pouZivaji aby byli
I, ¢imz ,,znecistuji* svoji slovni zasobu, naptiklad vsechno je ok, please, happy
end.

Co se tyka slangu mladeze, tak tento jev se odrazi ve slovni zdsobé
pfedev§im v oblasti hudby, kina nebo knizek. RUzné Casopisy pro mladez a
noviny o hudbé dnes zpestiuji sviij styl psani takovymi slovy jako singl (diive
hit), band (hudebni kapela), oldovy (stary), ¢imz se nova generace chce odlisit od
vSedni masy a vnést do svého slovniku ironické a cynické jazykové prvky.

Cizojazy¢né prvky se objevily 1 v jinych ptipadech, napiiklad ve sfére
tabuizovani n¢jakého negativniho jevu, tieba genitdlie (hov. rus. momoBble
OpraHbl).

Hlavnim dikazem toho, ze lexikalni prvek vesSel do systému ciziho jazyka
je moznost vytvafet zjeho slovniho zékladu nové slova, naptiklad nuap u
nuapowx (PR a ¢lovek, ktery se zabyva PR).

Zmény probéhly i v tvofeni novych slov, které se pravidelné¢ méni, tj. bud’
se vraci staré typy tvofeni slov nebo se objevuji nové. K novym tvofeni slov patii:
neologismy, potenciélni slova a okazionalismy.

Neologismy jsou slova, kterd se objevuji v mluvé, pojmenovavaji nové
jevy a kvuli svému ¢astému pouziti vstupuji do slovni zasoby jazyka.

Potencialni slova jsou slova, kterd nejsou zafixovana v jazyce, ale jsou to
moznd slova, kterd se objevuji kvlli pojmenovani novych predmétii, naptiklad
lunochod.

Okazionalizmy jsou individualni autorska slova, kterd se objevuji

v jednom konkrétnim dile.
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Od okamziku zmény celého ruského jazyka se objevily urcité zmény 1 v
tvorbé slov, jak sémantické tak i1 gramatické. Doslo k tomu predevSim kvili
rozsifeni sémantiky slov, naptfiklad slovo wuermox (Clunek), coz je soucastka
tkaciho stroje, a od n&j odvozené piidavné jméno uennounwiii zacali pouzivat ve
smyslu prekupnik.

Kromé¢ zmén v sémantice se objevily i nové sufixy, naptiklad technické
sufixy nik-, tor-, tel-, nauanvnux — pyounvruux, xonoounrsrux (vedouci — nozovy
spina¢, lednicka), nocredosamens — oboepesamens, sviknouamens (stoupenec —
ohfiva¢, vypina¢). Ve spojeni s novou technikou doslo ke vzniku sloves
odvozenych od podstatnych jmen pojmenovavajicich tuto techniku, napiiklad
nvliecoc — nwliecocums (VysavaC — vysadvat), kcepokc — omkcepums (XErox —
okopirovat).

Objevuji se nové nazvy a profese, naptiklad pwinounux (Ucastnik trhu),
orodcemnux  (student, ktery studuje bezplatné zpenéz statniho rozpoctu),
cunosux (predstavitel silovych organt, naptiklad policista), nramnux (student,
ktery si své studium plati).

Je tfeba také zminit aktualni proces redukovéni, tj. univerbizace spojeni
piidavného jména a podstatného jména v jedno slovo pomoci sufixu -ka,
naptiklad aumepamypnas cazema — numepamypka (literarni noviny), o6oponuas
npomviuLienHocms — obopouxa (zbrojni prumysl). Takovy proces existoval i
diive, naptiklad oecsamxa, nwenxa, avsak v soucasnosti zacal byt vic popularni
diky tendenci vSe v jazyce zkracovat.

Dalsi kapitola teoretické casti je vénovana frazeologii, ktera je velmi
dilezita pro ortodologii, coz je véda o spravné mluvé, a také omezuje chyby pii
prekladu ustalenych spojeni do ciziho jazyka. Prvni, kdo vypracoval klasifikaci
ruskych frazeologizmii byl V.V. Vinogradov, i kdyZ prvni zminky o ni jsou jiz v
dilech M. Lomonosova, ktery zapojil ¢pasecer do své monografie ,,Gramatika
ruského jazyka®. Se zménou spolecnosti se méni i jednotky frazeologie, objevuji
se nova ustalena spojeni a vraceji se i nékteré staré frazeologismy.

Frazeologické neologismy se d€li na sémanticko funkcionalni neologismy,
tj. takové, které se shoduji svyznamem slov, a stylisticko funkciondlni

neologismy, které neoznacuji nové jevy, spi§ meéni ty staré. Prvni skupina se tvoii
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pomoci piejimani z cizich realii, naptiklad conyovie 6epemvr — modré barety
(ozbrojené jednotky clenskych statii OSN) nebo roswvie pycckue — novi Rusove,
frazeologismus, ktery se objevil vruské frazeologii kalkovanim anglického
slovniho spojeni New Russians a oznacuje novou tfidu lidi, kterd se objevila
v dobé perestrojky a kterda si vydé¢lala velké mnozstvi penéz pomoci rizné
nelegalni ¢innosti. Také tyto frazeologické jednotky se tvoii pomoci lexikalnich
jednotek ruského jazyka. Druhd skupina se tvoifi pomoci vychodoslovanskych
tradici a jejich strukturné sémantickych modeli, naptiklad 3awuma om oypaxa —
ochrana pred blbcem (automatické pojistné zafizeni, které chrani slozity
technicky systém pied neocekdvanymi udalostmi). Nova frazeologie se do jazyka
dostavd z hromadnych sd€lovacich prosttedkli a také =z oblasti vefejného
socialniho zivota (mdda, politika, ekonomie, sport).

Hodné novych frazeologismti se objevuje v ruském parlamentu, kde je
mozné Casto zaslechnout imitaci ,,zivé* feci. Jelikoz parlamentni zasedani vysilaji
v televizi, tyto jazykové jevy se rychle dostavaji do obecné mluvy a neda se s tim
nic délat. K politiktim, ktefi méli vliv na novou frazeologii, pifedev§im patii
M. Gorbacov a jeho znamy frazeologismus npoyecc nowen — ledy se hnuly, anebo
6o3podicoenue Poccuu — obrozeni Ruska, které pouzil B. Jelcin ve své predvolebni
kampani.

Syzet romédnu Borise Akunina ,,Tajemstvi zlatého Tolobasu* se odehrava
ve dvou casovych rovinach, v soucasnosti a v Rusku 17. stoleti. Proto je v této
praci zminén 1 jazyk stiedoveku, ktery ve svém dile spisovatel pouzil, predevsim
archaizmy.

Archaizmy jsou slova, kterd patii k urcité casové dob& a v soucasném
jazykovém stylu se nepouzivaji. Je zajimavé pozorovat, ze tyto prvky v dnesni
dob¢ jsou dnes brany za archaismy, ale v t¢ dobé se povazovaly za neologismy.
Hlavnim hrdinou staré ¢asti byl némecky dastojnik Korneliuse von Dorn, ktery
prijel do Ruska slouzit carovi, bydlel v Némecké osad¢, kde bydleli jini cizinci,
ktefi byli pivodem z Némecka. V t¢ dobé¢ v Rusku zili riizni Zoldnéfi a najemni
pracovnici ze zépadni Evropy, predevSim z Némecka, ktefi vnesli do ruské

kultury nové jevy, pfedméty a nova slova, naptiklad xupxa (Spicka véze kostela),
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¢etiesepx (ohnostroj), kanuman (kapitan). Tato slova prosla dlouhym procesem
adaptace v novém jazyce, nez se stala soucasti slovni zdsoby soucasné rustiny.

Posledni jazykovy jev, ktery je analyzovéan v této préci jsou redlie, tj.
slova, kterd nesou urcitou charakteristiku daného prostfedi. Od termint se realie
li$i tim, Ze terminy maji své ekvivalenty v cizim jazyce a ¢loveék se s nimi muze
setkat v bézném zivoté, na rozdil od realii, které, jak bylo feceno vysSe,
charakterizuji urcité prostredi a nemaji ekvivalenty. Redlie miizou obcas ptechazet
mezi terminy, jako naptf. u redlie xogep-camonem (létajici koberec) a z ni
odvozeny termin camonem (letadlo).

Realie malokdy patii k prvkim snizené lexiky. Patii spiS k dialektim,
proto obcas nejsou znamé Sirokému okruhu lidi. Je tfeba pamatovat na mistni
realie, které vypadaji jako prvky spisovné rustiny, ale maji jiny vyznam, napiiklad
na Kavkaze uz6ywrxa znamena mistnost, kde skladovali a zpracovavali mléko.

V posledni dobé se do rustiny dostava hodné cizojazy¢nych realii, které
nemaji svlj ekvivalent pii prekladu, jako napiiklad ndzvy jidla, piti ¢i sféry
¢innosti. Takové redlie je tfeba zaradit do redlii v ruském jazyce potiebnych a
nebranit jejich pronikéani, protoze takové prvky budou obohacovat slovni zasobu
ruStiny a upfesnovat smysl jednotlivych pojmt, naptiklad cepsuc a jeho
ekvivalent cmyx6a (Usluhy), coz uptesiiuje, ze ne kazdy cepBuc je cmyx0o0ii
(Gsluhou) a naopak.

Redlie jsou spojené s historii, a proto pii pohledu na n¢ je ob¢as snadné
urcit k jakému historickému obdobi patii. Realie byvaji znamé a neznamé, zalezi
na tom, jak casto se pouzivaji v hromadnych sd€lovacich prostfedcich. Daji se
také rozdélit na cizi a domaci . Domaci jsou zndmé a neni tfeba je Ctenaifim
vysvétlovat, naptiklad bors¢, sc¢i. Cizi se 1isi formou, lexikalnimi a
morfologickymi svéraznostmi, moznostmi tvoreni novych slov atd. Cizi jsou
tvofené¢ bud’ pomoci kalkovani, napiiklad unoy-xay (know how), nebo pomoci
transkripce: 6uswnec, opwvinza (podnikéani, brynza).

Posledni kapitola teoretické Casti je vénovana teorii piekladu obecné a
piekladu jednotlivych jazykovych jevl, které¢ byly prozkoumany vyse.
Zakladatelem této teorie v ruském jazyce je lingvista A. V. Fedorov se svou

monografii ,,Uvod do teorie ptekladu®. Pravé on oznacil tuto védu za
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neodd¢litelnou soucast lingvistiky, jelikoz pieklad je zaméteny predevsim na text.
Hlavnimi kategoriemi piekladu jsou ekvivalence a adekvatnost.

O ekvivalenci mluvime v pfipadé, kdy nahrazujeme lexikalni prvek
originalu, ale neni to ndhrada absolutni, ale relativni. Absolutni ndhrada muize byt
jenom pii piekladu termint. Prekladatel musi mit na paméti, ze nemize ménit
n¢jaka data nebo jména historickych Ciniteld, 1 kdyz si mysli, ze jeho varianta je
lepsi, protoze v takovém ptipadé se zméni sémantika celého textu, kterd nebude
odpovidat sémantice originalu.

Adekvatnost je ponétim priméfeného textu, ktery nezvétSuje ani
nezmensuje text originalu a ktery jemu plnohodnotné odpovidéd jak ze stranky
sémantické tak i ze stranka formalni.

Co se tykd prekladu frazeologismi, je tfeba poznamenat, ze podle
klasifikace jejich pirekladu, kterou vypracovali lingvisté frazeologové
L. Stépanova a V. Mokienko, se tyto jednotky podle piekladu déli do 5 skupin:
- Uplna shoda (monubie skBuBaneHtsl), tj. takové jednotky, které jsou stejné
v obou jazycich, jak ohledné svého lexikalniho obsahu, tak i vyznamu. V textu to
byly napftiklad takové ptiklady: npoxpacmecsa mumo na yunouxax — proplizit se
kolem po spickach, nocaoumse na xneb u 600y — byt o chlebé a vode;
- CasteCnda shoda (wacTuuHble 3KBUBAJCHTHI), tj. takové jazykové jednotky, které
maji stejnou sémantiku, ale se li§i jednim z prvka frazeologizmu, naptiklad:
caronu mexym - sbihaji se sliny, nycmumocs 6 b6eza - dat se na utek;
- relativni shoda (oTHOcuTenbHBIE SKBHBAJICHTHI), tj. takové prvky, které maji
stejnou sémantiku, ale se 1i$i podoba tohoto frazeologizmu, naptiklad: 6eims xax
wenxosvlti - byt jako beranek, uomu no mupy — jit o Zebroté,
- frazeologické analogy (¢ppaseonorudeckue ananorn), tj. takové prvky, které maji
riznou strukturu, 1i§i se podoba, ale maji stejny vyznam, napiiklad: ezoumw
3atiyem - jet nacerno, xyoo au 6eono au - volky nevolky;
- frazeologizmy bez ekvivalence (OGe3dkBHBaIEHTHBIE (HPA3EOIOTU3MBI), tj.
narodni frazeologizmy, které nemaji ekvivalenty v jinych jazycich: zezmos na
PpodicoH — postupovat nebezpeci, nenums 2opbamozo — Stengrovat.

Co se tyka prekladu neologismi tato prace byla zaméfena predev§im na

anglicizmy, které se pronikly do rustiny béhem poslednich dvaceti let ve velkém
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mnozstvi a tento proces prejimani cizojazyénych prvka do slovni zasoby ruského
jazyka jesté neni u konce, naptiklad: cynepxuinep—superzabijak, ckaym- skaut,
paiimep- writer, xeonaunep- headliner, mayuxayc- rodinny domek, zonvgh-xnyo -
golfovy klub, reuc — kuffik. Jak je vidét rusky jazyk tato slova transkribuje.
Cestina se naopak snazi najit sviij vlastni ekvivalent nebo kdyZ to neni mozné,
zachovava stejnou formu ciziho slova (tzv. transliterace). Pro charakteristiku
soucasnosti Akunin nepouzil jen anglicismy. Kromé toho v knize také pouzil
neologismy, které se objevily kviili vzniku novych reélii ve spole¢nosti, naptiklad:
enaney — leskly zurnal, 6omocu — houmlesdaci. Jak je vidét z téchto prikladu,
piekladatel nemél problém s jejich prekladem do ¢eského jazyka, jelikoz stejné
redlie existuji v jeho domacim prostiedi. Bylo by téz8i kdyby autor piekladu
nevédél, co konkrétn¢ ma spisovatel na mysli, coz se stalo pfi piekladu
jednotlivych prvkl zargonu.

Jak bylo uvedeno v teoretické ¢asti této prace, od momentu vzniku pojmu
liberalizace spolecnosti, doSlo k uvolnéni ve vSech jejich sférach vcetné jazyka, a
proto se v bézné mluvé objevil napiiklad Zargon, ktery pfed tim nebylo mozné v
tisku uvidét. V dnesni dob¢ se slovni zasoba z oblasti zargonu dopliiuje o vyrazy
ze slangu narkomanti a argotu a pouziva se velmi Casto, coz je patrné i v knize
»lajemstvi zlatého Tolobasu®“. Tento jev je v romanu nejvic frekventovany a je
vidét, ze prekladatel mél obcas potize s jeho pfevedenim do CeStiny. Klasifikace
prekladu prvki zargonu je stejnad jako klasifikace redlii, protoze zargon také
charakterizuje urcité prostiedi. Patii sem:

- ptesny pieklad zargonu, naptiklad: Munas Hamawa, ne 3asarumvcs au nam @
Yencu? Tam nvinue ynemuas mycoska. - Mila NataSo, co kdybysme si skakli do
Chelsea na mejdlo? Je to tam super, maxoii kunesic ovin - takovej humbuk;

- priblizny pieklad, tj. takovy, ktery zachovava obsah, ale ztraci kolorit fe¢eného:
wumscsi — motat kolem, nemepenno Oakcoe — nepocitané babek, napvimv —
vypatrat,

- pteklad se zachovanim kontextu, pomoci kterého se nepiekladd doslova, ale
obrazn¢, napiiklad: X s mwviiro 6 pedaxyuro, weseru moseamu! - Ja zaskocim do

redakce, tady tise sed’ a premyslej.
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Vyskytly se i ptipady Spatného piekladu, kde ptekladatel bud’ nenasel
spravny ekvivalent nebo ho vynechal uplné. Naptiklad pii pieklad vyrazu
Omeeuaiime 3a 6asap (v Zargonu tento vyraz znamena nést zodpoveédnost za to,
co Cloveék slibil) prekladatel pouzil doslovny pieklad Odpovidate za trh. Tim
nebyla zachovana sémantika originalu. K vynechani doslo v tomto ptipadé: Mui
6e0b He 3HaeM, 00 KaKol cmeneHu y Hux Ha smou Jlubepuu noexana Kpviua —
noxooice cogcem cockouunu co cmponun - Nevime prece, jak dalece a jestli viibec
se na tu Libereu vybodli — moznd Ze jo (Iloexana Kpsblllla a COCKOYUTH CO CTPOIIII
znamena prijit o rozum). Piekladatel to ptelozil jako vybodnout se, coz opét
neodpovidad sémantice originalu.

Co se tyka archaismd, tak pfi jejich porovnani s ¢eskym piekladem jsme
postupovali podle klasifikace moznosti ptekladu redlii podle dvou teoretikil
ptekladu S. Florina a S. Vlachova, ktefi je rozd¢lili na:

- pteklad pomoci transkripce: 6 maxux monobacax - v takovych tolobasech, u3z
aycmepuu - z austerie;

- preklad pomoci adaptaci, tj. original a element piekladu zni skoro stejné: 230
caoicenen — 230 sahit;

- ptiblizny pieklad, tj. takovy, ktery zachovava obsah, ale ztraci kolorit feCené¢ho:
Kam3on — vesta, bomgopma — vysoka jezdecka bota, nnam — satek;

- pteklad se zachovanim kontextu: Pazb6otineiii npuxaz — hrdelni soud, xonon —
hromotluk.

Z teoretické a obzvlast praktické Casti je mozné dojit k zavéru, ze pieklad
nebyl Spatny, avSak prekladatel mél obcas potize srozezndvanim novych
ustalenych spojeni v originalu. Je také tfeba zdlraznit, ze v této knize byly nejvic
pouzivany prvky zargonu, coz svéd¢i o tom, Ze na zéklad¢ této knihy se da
predpokladat, ze je to nejpouzivanéjsi novy jazykovy jev, ke kterému v rustiné
dochdzi. Objevuji se také nové frazeologizmy s lexikalnimi jednotkami Zargonu,

které bude i nadale ovliviiovat slovni zasobu ruského jazyka.
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Tato prace je zamétend na problémy piekladu z rustiny do ceStiny
neologismil a archaismi na materidle romanu Borise Kunina Altyn-Tolobas a jeho
¢eského prekladu Tajemstvi zlatého Tolobasu. Prace je rozdélena na dvé ¢asti:
teoretickou a praktickou. Teoreticka ¢ast obsahuje charakteristiku souc¢asné
rustiny, ruské frazeologie a archaizmi, popisu zdkladnich otazek teorii prekladu a
zpusobu pfeneseni rizné lexiky do ciziho jazyka, a také zahrnuje Zivotopis autora
a struény vyklad dila. V praktické ¢asti jsou popsany na konkrétnich ptikladech

zpusoby piekladu do ¢estiny archaizmt a neologismu.
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